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Bedienungsanleitung (Original)
Aquarienbeleuchtung EHEIM classicLED

Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

> Bevor Sie das Geréat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungsanleitung vollstandig
gelesen und verstanden werden.
» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und
erreichbar auf.
» Flgen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Gerats an Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Geréat verwendet.

ﬂ Das Gerat darf nur in Innenraumen firr aquaristische Einsatzbereiche verwendet werden.
. Gefahr von Augenverletzungen.
Das Symbol weist darauf hin, niemals langere Zeit direkt in das Leuchtmittel zu blicken, da Sie sonst

Augenverletzungen riskieren.

? Das Symbol weist darauf hin, dass der Abstand von der Unterseite der Leuchte zum héchstem
™ Wasserpegel mindestens 15 mm betragen muss.

@ Das Gerat besitzt die Schutzklasse II.
@ Das Gerat besitzt die Schutzklasse III.

IPX7  Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerat gegen zeitweiliges Untertauchen geschlitzt ist.

c E Das Gerat ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien approbiert und entspricht
den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet.

GEFAHR!
A Gefahr durch eine allgemeine Gefahrenquelle mit méglicher schwerer Kérperverletzung oder Tod als
Folge.

c GEFAHR!
Gefahr durch Stromschlag mit moglicher schwerer Korperverletzung oder Tod als Folge.

2 WARNUNG!
Warnung vor einer méglichen Kérperverletzung oder einem gesundheitlichen Risiko.
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1 VORSICHT!
Hinweis auf die Gefahr von Sachschéaden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

Darstellungskonvention:
©A Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.

»  Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Einsatzgebiet

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im privaten Bereich bestimmt
und dirfen ausschlieBlich verwendet werden:

- zur Beleuchtung von Aquarien

- unter Einhaltung der technischen Daten

Sicherheit

Von diesem Gerat kénnen Gefahren flir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeméan
bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht
beachtet werden.

Fiir lhre Sicherheit

A - Die Geréateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindern oder Personen, die sich ihrer
Handlungen nicht bewusst sind, gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kénnen (Ersti-
ckungsgefahr!). Von Tieren fern halten.
Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch von Personen (einschlieRlich Kindern) mit verringerten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich des
Gebrauches des Gerates von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Nur fiir europaische Markte:
Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spie-
len. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind beaufsichtigt.
Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen, dass das Gerat, insbeson-
dere Netzkabel und Stecker, unbeschadigt sind.
Blicken Sie niemals langere Zeit direkt in das Leuchtmittel da Sie sonst Augenverletzungen
riskieren.
Das Gerat darf nicht gedffnet werden. Ein defektes Gerat ist zu verschrotten.
Fihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.
- Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fur das Gerét.
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A

Wir empfehlen alle elektrischen Aquariengeréte (iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abzusichern.

- Trennen Sie sofort alle Gerate im Aquarium vom Stromnetz bei einer Wasserleckage bzw. wenn die

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung auslost.

- Trennen Sie grundsatzlich alle Gerate im Aquarium vom Stromnetz, wenn sie nicht benutzt werden,

- Schutzen Sie Steckdose und Netzstecker vor Feuchtigkeit und Nésse. Bilden Sie mit

bevor Sie Teile ein- bzw. ausbauen und vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

dem Netzkabel unbedingt eine Tropfschlaufe.
Diese verhindert, dass evtl. am Kabel entlang laufendes Wasser zur Steckdose
gelangt und dadurch ein Kurzschluss verursacht wird.

- Die elektrischen Daten des Gerates missen mit den Daten des Stromnetzes iber- 66

einstimmen. Sie finden diese Daten auf dem Typenschild, der Verpackung oder in
dieser Anleitung.

- Der Abstand von der Unterseite der Leuchte zum hochstem Wasserpegel muss mindestens 15 mm

betragen.

Inbetriebnahme
Montage LED-Halter

1.
. Schieben Sie den LED-Halter (2) circa 2 — 3 cm Uber den Rand LED-Leuchte.

. Drehen Sie den LED-Halter um 90° im Uhrzeigersinn (B).

. Driicken Sie den LED-Halter nach unten bis die LED-Leuchte einrastet (C).

. Passen Sie die Lange der LED-Leuchte an Ihren Abdeckrahmen an, indem Sie den LED-Halter

akr N

[}

Legen Sie das Netzkabel (3 unter der LED-Leuchte () entlang (®A).

entsprechend verschieben (D).

. Befestigen Sie das Kabel mit den Verrastungen im LED-Halter (®E).
. Setzen Sie die LED-Leuchte in den Abdeckrahmen @). Achten Sie dabei auf einen sicheren Sitz der

LED-Leuchte (©F).

8. Fiihren Sie das Kabel im Abdeckrahmen durch die hintere Offnung nach auRen.
i Fir Wartungsarbeiten kann die LED-Leuchte im Abdeckrahmen verschoben werden (©F).
- Die LED-Leuchte kann mit den Haltern auch direkt auf ein offenes Aquarium gelegt werden.
Bedienung

LED ein-/ausschalten

GEFAHR! Stromschlag durch eintretendes Wasser!
Die LED-Leuchte ist nur bei zeitweiligem Untertauchen gegen eindringendes Wasser geschiitzt!

>

Der Abstand von der Unterseite der LED-Leuchte zum hdchsten Wasserpegel muss mindestens
15 mm betragen (G).

Das Netzteil ist nicht gegen eindringendes Wasser geschitzt!
> Montieren Sie das Netzteil auf keinen Fall auf oder im Abdeckrahmen.

1. Stecken Sie den Anschlussstecker (§) der LED-Leuchte in die Anschlussbuchse des Netzteiles 5

(®H).

2. Schrauben Sie den Anschlusstecker mit der Uberwurfmutter fest ().
3. Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.
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Optionales Zubehor (nicht im Lieferumfang enthalten)

Adapterset T5/T8
(EHEIM Art. No.: 4200130)
Mit dem T5/T8 Adapter kdnnen Sie herkdmmliche Leuchtstoffrohren durch die EHEIM classicLED ersetzen.

i Das T5/T8 Adapterset ist als Original EHEIM-Zubehdr erhaltlich.

Das Set beinhaltet:

- 2 x T5 Adapter (0 (L)

- 2 x T8 Adapter (0 (L)

- 2 x Klemmring ® (®L)

+ 2 x Halter firr eine Montage der LED-Leuchte unterhalb der Fassungen ®) (©J)

- 2 x Halter fiir eine Montage der LED-Leuchte seitlich neben den Fassungen @) (©J)

2 GEFAHR! Stromschlag!
» Ziehen Sie vor allen Montagearbeiten den Netzstecker des Leuchtbalkens bzw. der Abdeckung.

> Lassen Sie den Leuchtbalken bzw. die Abdeckung vom Netz getrennt!
» Sichern Sie den Netzstecker des Leuchtbalkens bzw. der Abdeckung vor unbeabsichtigtem Einste-
cken in die Steckdose.

Mit den Haltern fiir eine Montage unterhalb der Fassungen, kann je nach Aquarium, der Mindestab-
stand von 15 mm der Unterseite der LED-Leuchte zur Wasseroberflache eventuell nicht eingehalten
werden. Verwenden Sie in diesem Fall die Halter fiir die seitliche Montage @ (2J).

1. Driicken Sie den passenden Halter bis zum Einrasten auf die LED-Leuchte (®K).

2. Stecken Sie den Klemmring (9 und den T5 oder T8 Adapter (0) bis zum Einrasten auf dem Biigel
des Halters zusammen (®L).

3. Losen Sie die Endkappe (1) und entfernen Sie die Leuchstoffrohre.

4. Stecken Sie LED-Leuchte mit dem T5 bzw. T8 Adapter durch die Endkappe in die Lampenfassung
@ (M)

5. Schrauben Sie die Endkappe fest (®N).

Wartung

g VORSICHT! Sachbeschédigung.
* » Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegensténde oder aggressive Reinigungsmittel.
> Lassen Sie die LED-Leuchte vor der Reinigung mindestens 5 — 10 Minuten abkihlen.

LED-Leuchte reinigen

1. Trennen Sie die Leuchte vom Stromnetz
2. Lassen Sie die LED-Leuchte mindestens 5 — 10 Minuten abkihlen.
3. Reinigen Sie je nach Bedarf die LED-Leuchte mit einem feuchten, weichen Tuch.

Technische Daten
Siehe Seite 120.
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Ersatzteile
Siehe Seite 3.

AuBerbetriebnahme und Entsorgung

Entsorgen

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geréten in der europdischen Gemein-
schaft: Innerhalb der Europaischen Gemeinschaft wird fir elektrisch betriebene Geréate die Entsorgung
durch nationale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektronik-Alt-
gerate (WEEE) basieren. Danach darf das Gerat nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmdill
entsorgt werden. Das Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhdfen kostenlos
entgegengenommen. Die Produktverpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie
diese umweltgerecht und fiihren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffent-
lich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.
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Operating manual (translation)
EHEIM classicLED aquarium lighting

General user instructions

Information on using the operating manual

|| » Before using the appliance for the first time, the operating manual must be read fully and
understood.
» Consider the operating manual as part of the product and keep in a safe and accessible location.
> Enclose this operating manual if passing the appliance on to a third party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance.

ﬂ The appliance must only be used indoors, and exclusively for aquariums.

. Danger of eye injuries.
2R The symbol indicates that you should not look directly into the light source for a prolonged period;
this may result in eye damage.

? The symbol indicates that the distance from the underside of the light to the highest water mark must
4 be a minimum of 15 mm.

Iﬁl The appliance is of protection class II.

The appliance is of protection class Ill.

IPX7  The symbol indicates that the appliance is protected against temporary submerging.

c E The appliance is certified according to the relevant national regulations and directives, and conforms
to EU standards

The following symbols and signal words are used in this operating manual.
c DANGER!
Risk of serious personal injury or death from a general source of danger.
c DANGER!
Danger of electric shock with the risk of serious personal injury or death.
2 WARNING!
Danger of serious personal injury or health hazard.

CAUTION!
Note on the risk of material damage.
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Note with useful information and tips.

Typographical conventions:
©A Reference to a figure, in this case, reference to figure A.

> You are prompted for an action.

Application

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for private use and must only be
used:

- for aquarium lighting

- in compliance with the technical data

Safety

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance is improperly used or not used as
intended or if the safety instructions are not heeded.

For your safety

A - Do not let the appliance packaging and small parts get into the hands of children or people who
are unaware of how to handle them, as hazards can arise (danger of suffocation!). Keep away from
animals.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they are under the supervision
of someone responsible for their safety or have received instruction on usage of the appliance from
said person. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Only for European markets:
This appliance can be used by children from the age of 3 and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and/or knowledge if they are supervised and
have been instructed in the safe use of the appliance and have understood the resulting dangers.
Children must not play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out
by children unless they are supervised.
Before use, carry out a visual inspection to ensure that the appliance, especially the mains cable
and plug, are undamaged.
Do not look directly into the light source for a prolonged period; this may result in eye damage.

- The appliance must not be opened. A defective appliance must be scrapped.

- Only carry out the work described in these instructions.
Never make technical modifications to the appliance.

- Only use original spare parts and accessories for the appliance.

A - We recommend protecting all electrical aquarium appliances via a residual current protective device
with a rated residual current of 30 mA maximum.
In the event of water leakage or when the residual current protection device is triggered, immediately
disconnect all devices in the aquarium from the power supply.
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- If they are not being used, always disconnect all devices in the aquarium from the power supply
before you install/remove any parts and before all cleaning and maintenance work.

- Protect the mains socket and mains plug against moisture and wetness. A drip loop

must be formed with the mains cable.
This prevents any water running along the cable to the mains socket, which would
result in a short-circuit.

- The electrical data of the appliance must match the data of the power mains. This )

data is found on the type plate, the packaging and in these instructions.
- The distance from the underside of the light to the highest water mark must be a minimum of
15 mm.

Commissioning

Fitting the LED holder

1. Lay the mains cable 3 along under the LED light O (2A).

. Push the LED holder (2) approx. 2 — 3 cm over the LED light edge.

. Turn the LED holder by 90° in a clockwise direction (B).

. Press the LED holder downwards until the LED light engages (©C).

. Adapt the length of the LED light to your cover frame by moving the LED holder accordingly (D).
. Fasten the cable in the LED holder with the snap fittings (®E).

. Place the LED light in the cover frame @. Make sure that the LED light is secure (=F).

. Feed the cable into the cover frame and through the rear opening to the outside.

o ~NOoO O WN

- For maintenance work, the LED light can be pushed into the cover frame (©F).
- The LED light can be directly placed on an open aquarium with the holder.

Operation

Switching the LED on/off
DANGER! Electric shock due to penetrating water!
The LED light is only protected against penetrating water if immersed temporarily.
> The distance from the underside of the LED light to the highest water mark must be a minimum of
15 mm (©G).

The power supply unit is not protected against penetrating water!
> Never mount the power supply unit on or in the cover frame.

1. Connect the plug (6 of the LED light to the socket of the power supply unit & (=H).
2. Tighten the plug with the union nut ().
3. Insert the mains plug in the mains socket.

Optional accessories (not included in the scope of delivery)

Adapter set T5/T8
(EHEIM item no.: 4200130)
With the T5/T8 adapter, you can replace traditional fluorescent bulbs with the EHEIM classicLED.

i The T5/T8 adapter set is available as an original EHEIM accessory.
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The set includes:

- 2 x T5 adapter (0 (L)

- 2 x T8 adapter (0 (®L)

- 2 x clamping ring ® (©L)

- 2 x holder for mounting the LED light underneath the sockets (®) (©J)

- 2 x holder for mounting the LED light laterally next to the sockets @) (2J)

DANGER! Electric shock!

» Before all assembly work, remove the mains plug of the lighting unit and or cover.

> Keep the lighting unit or cover disconnected from the mains!

» Secure the mains plug of the lighting unit or cover against any unintentional connection to the socket

With the holder for mounting underneath the sockets, the minimum distance of 15 mm from the
underside of the LED light to the water surface may not be able to be adhered to, depending on the
aquarium. If this is the case, use the holder for lateral mounting @ (©J).

1. Push the correct holder until it locks onto the LED light (K).

2. Push the clamping ring (® and the T5 or T8 adapter (0) together until they lock onto the holder
bracket (®L).

. Loosen the end cap (1) and remove the fluorescent bulb.

. Insert the LED light with the T5/T8 adapter into the lamp socket @) via the end cap (EM).

5. Screw down the end cap (N).

B~ w

Maintenance

CAUTION! Material damage.
» Do not use hard objects or aggressive cleaning agents for cleaning.
> Before cleaning, allow the LED light to cool down for 5-10 minutes.

Cleaning the LED light

1. Disconnect the light from the power supply
2. Allow the LED light to cool down for least 5-10 minutes.
3. When required, clean the LED light with a soft, damp cloth.

Technical data

See page 120.

Spare parts

See page 3.
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Decommissioning and disposal
Disposal

When disposing of the appliance, pay attention to the relevant statutory regulations.
Information on the disposal of electrical and electronic appliances in the European Union: Within the
=== European Union, disposal of electrically operated appliances is governed by national regulations that
are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE). The
appliance may no longer be disposed of with the municipal or household waste. The appliance will be
accepted free of charge at municipal collection points or recycling centres. The product packaging is
made up of recyclable materials. Dispose of them in an environmentally responsible manner and take
them for recycling.
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Mode d’emploi (traduction)
Eclairage pour aquariums EHEIM classicLED

Consignes générales a destination de I'utilisateur

Informations sur 'usage de la notice d’utilisation

||| > Le mode_: d’emploi doit.{atre iqtégralement lu et compris par I'utilisateur, avant que ce dernier n'utilise
I'appareil pour la premiere fois.
> Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit, veuillez le conserver a portée de main.
> Joignez ce mode d’emploi quand vous transmettez I'appareil a un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

ﬂ L'appareil doit uniquement étre utilisé a l'intérieur pour des domaines d'application aquaristiques.

Risque de Iésions oculaires.
A& Ce symbole indique qu'il ne faut jamais regarder la source lumineuse directement, pendant une
période prolongée, faute de quoi vous risquez des lésions oculaires.

? Ce symbole indique que la distance entre la partie inférieure de la lampe et le niveau d'eau le plus
4 haut doit au moins étre de 15 mm.

Iﬁl L'appareil est conforme a la classe de protection Il.
@ L'appareil est conforme a la classe de protection Ill.

IPX7  Ce symbole indique que I'appareil est protégé contre I'immersion temporaire.

c E L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives nationales correspondantes,
et il satisfait aux normes de I'UE.

Les symboles et mots-signaux suivants sont utilisés dans cette notice d'utilisation.
c DANGER!
Risque di a un danger de nature générale pouvant entrainer des blessures graves ou la mort.

c DANGER!!
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures graves ou la mort.

2 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

ATTENTION !
Risque de dommages matériels.
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[N

Conseils et informations utiles.

Convention topographique :

=A Référence a une illustration, ici référence a l'illustration A.

> Vous étes invité a effectuer une manipulation.

Domaine d’application

L'appareil et toutes les pieces comprises dans le contenu de la livraison sont adaptés a une utilisation a des
fins privées et doivent uniquement étre utilisés :

pour 'éclairage d’aquariums
En respectant les caractéristiques techniques

Sécurité

Des dangers peuvent émaner de cet appareil pour les personnes et les biens matériels si ce dernier est utilisé
de maniere incorrecte ou non-conforme a la destination prévue, ou si les consignes de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour votre sécurité

A

Conserver I'emballage de I'appareil et les pieces de petite taille hors de portée des enfants. Ces der-
niers ne savent pas comment les manipuler et peuvent se retrouver en danger (risque d’asphyxie !).
Conserver hors de portée des animaux.

Cet appareil nest pas prévu pour une utilisation par des personnes (y compris les enfants) dont les
facultés physiques, sensorielles ou intellectuelles sont limitées ou dont I'expérience et les connais-
sances sont insuffisantes, sauf si ces personnes sont surveillées ou qu’elles ont été formées a
I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Uniquement pour le marché européen :

Cet appareil peut uniquement étre utilisé par des enfants de plus de 3 ans, ainsi que par des per-
sonnes (y compris les enfants) dont les facultés physiques, sensorielles ou intellectuelles sont limi-
tées ou dont I'expérience et les connaissances sont insuffisantes si ces personnes sont surveillées
ou qu’elles ont été formées a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu’elles ont compris les dangers
qui en résultent. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Les enfants ne sont pas autorisés
a effectuer le nettoyage et la maintenance utilisateur, sauf s’ils sont surveillés.

Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser I'appareil afin de vérifier si 'appareil et, en particu-
lier, le cable secteur et la fiche sont intacts.

Ne regardez jamais directement la source lumineuse pendant une longue période en raison de
risques de lésions oculaires.

L’appareil ne doit pas étre ouvert. Un appareil défectueux doit étre mis au rebut.

Effectuez exclusivement des travaux qui sont décrits dans cette notice.

Ne procédez jamais a des modifications techniques sur I'appareil.

Utilisez uniquement des piéces de rechange et accessoires d’origine pour cet appareil.
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A

Nous conseillons de protéger tous les appareils électriques d’aquariums par I'intermédiaire d’'un
disjoncteur de protection a courant de défaut, a un courant de défaut de calcul maximum de 30 mA.
En cas de fuite d’eau ou de déclenchement du dispositif de protection contre les courants de fuite,
débranchez immédiatement du secteur tous les appareils de I'aquarium.

En regle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débranchez du secteur tous les appareils de
I'aquarium avant de monter ou démonter des pieces et avant tous travaux de nettoyage ou de
maintenance.

Protégez la prise de courant et la fiche secteur de I'humidité. Formez impérativement

Cela empéche que I'eau s’écoulant éventuellement le long du cable atteigne la prise

une boucle d’égouttement avec le cable électrique.

de courant et occasionne ainsi un court-circuit.

66

Les données électriques de I'appareil doivent correspondre aux données du sec-
teur. Elles sont indiquées sur la plaque signalétique, 'emballage ou dans le présent
mode d’emploi.

La distance entre la partie inférieure de la lampe et le niveau d’eau le plus élevé doit étre de 15 mm
au minimum.

Mise en service

Montage du support de LED

1.
. Faites coulisser le support de LED (2) a environ 2 — 3 cm au-dessus du bord de la lampe a LED.

. Tournez le support de LED sur 90°, dans le sens horaire (B).

. Appuyez sur le support de LED jusqu’a ce que la lampe a LED se mette en prise (®C).

. Adaptez la longueur de la lampe a LED a votre cadre de recouvrement en déplagant le support de

s wN

»

Faites cheminer le cable (3) sous la lampe a LED (D) (©A).

LED en conséquence (D).

. Fixez le cable a l'aide des crantages du support de LED (©E).
. Placez la lampe LED dans le cadre de recouvrement @). Pour cela, veillez a ce que la lampe a LED

soit bien fixée (©F).

. Faites cheminer le cable dans le cadre de recouvrement pour le faire sortir, en le faisant passer par

I'orifice arriere.

i La lampe a LED peut étre déplacée dans le cadre de recouvrement, pour les travaux de mainte-
nance (F).
La lampe a LED peut également, avec les supports, étre placée directement sur un aquarium
ouvert.

Utilisation

Mise en marche/arrét de la LED

DANGER ! Choc électrique par pénétration d’eau !

La lampe a LED n’est protégée contre la pénétration d’'eau que dans le cas d’'une immersion tempo-
raire !

> La distance entre la partie inférieure de la LED lampe et le niveau d’eau le plus élevé doit étre de 15

A

mm au minimum (©G).

Le bloc d’alimentation n’est pas protégé contre la pénétration d’eau !
» Ne montez en aucun cas le bloc d’alimentation sur ou dans le cadre de recouvrement.

18
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1. Introduisez la fiche de raccordement (6) de la lampe & LED dans la prise de raccordement du bloc
d'alimentation 3 (= H ).

2. Vissez a fond la fiche de raccordement a l'aide de I'écrou-raccord (& 1 ).

3. Insérez la fiche secteur dans la prise murale.

Accessoires en option (ne font pas partie de I’étendue de la fourniture)

Kit adaptateur T5/T8

(Référence EHEIM : 4200130)

L’adaptateur T5/T8 vous permet de remplacer les tubes fluorescents traditionnels par la lampe EHEIM
classicLED.

Le kit adaptateur T5/T8 est disponible en accessoire d’origine EHEIM.

Le kit comprend :

- 2 x adaptateurs T5 (0 (L)

- 2 x adaptateurs T8 (0 (L)

- 2 x bagues de serrage (9 (®L)

+ 2 supports pour un montage de la lampe a LED au-dessous des douilles ® (= J )

- 2 supports pour un montage de la lampe a LED latéralement, a coté des douilles @) (= J )

A DANGER ! Electrocution !
> Retirez la fiche secteur de la barre lumineuse ou du cache avant de procéder aux travaux de
montage.
» Laissez la barre lumineuse ou le cache débranché !
» Sécurisez la fiche secteur de la barre lumineuse ou du cache contre tout branchement involontaire
dans la prise.

Avec les supports pour un montage au-dessous des douilles, la distance minimum, 15 mm, de la partie
inférieure de la lampe a LED par rapport a la surface de I'eau, peut éventuellement ne pas étre respec-
tée, en fonction de I'aquarium. Dans ce cas, utilisez les supports pour le montage latéral @) (©J).

1. Appuyez sur le support correspondant jusqu’a I'emboitement sur la lampe a LED (® K).
2. Emboitez la bague de serrage (9 et I'adaptateur T5 ou T8 jusqu’a I'emboitement sur I'étrier du
support ( L ).
. Desserrez le capuchon () et retirez les tubes luminescents.
4. Insérez la lampe a LED avec I'adaptateur T5 ou T8 dans la douille de la lampe @ (M), par le
capuchon d’extrémité.
5. Vissez a fond le capuchon d’extrémité (=N).

w

Maintenance

g ATTENTION ! Dommage matériel.
» N'utilisez pas d’objets durs ou de produits agressifs pour le nettoyage.
> Laissez la LED lampe refroidir pendant 5 — 10 minutes moins, avant de la nettoyer.
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Nettoyage de la lampe a LED
1. Débranchez la lampe du secteur.
2. Laissez la lampe LED refroidir pendant moins 5 — 10 minutes.
3. Nettoyez la lampe a LED en fonction des besoins, avec un chiffon doux et humide.

Caractéristiques techniques
Voir page 120.

Pieces de rechange
Voir page 3.

Mise hors service et élimination

Elimination/destruction

Pour éliminer I'appareil, respectez les prescriptions Iégales en vigueur.

Informations relatives a I'élimination des appareils électriques et électroniques au sein de la Commu-
nauté Européenne : au sein de la Communauté Européenne, I'élimination d’appareils électriques est
réglementée par des prescriptions nationales basées sur la directive de 'UE 2012/19/UE relative aux
appareils électroniques usagés (WEEE). Conformément a cette directive, I'appareil ne doit plus étre
éliminé avec les déchets communaux ou ménagers. L’appareil peut étre déposé gratuitement aupres
des points de collecte ou déchetteries municipaux. L’emballage du produit est composé de matériaux
recyclables. Eliminez-le de maniére écologique et déposez-le dans un point de recyclage.
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Istruzioni per I'uso (traduzione)
llluminazione per acquari EHEIM classicLED

Istruzioni per 'uso generali

Informazioni sull’'uso delle istruzioni per 'uso

» Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, € necessario leggere per intero e
comprendere le istruzioni per 'uso.
» Considerare le istruzioni per 'uso come parte del prodotto e conservarle bene e a portata di mano.
> In caso di trasmissione dell'apparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per l'uso.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli.

ﬂ L'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.

. Pericolo di lesioni agli occhi.
2R\ 1l simbolo indica di non rivolgere lo sguardo direttamente verso il mezzo di illuminazione per un
periodo prolungato, altrimenti si rischia di subire lesioni agli occhi.

? Il simbolo indica che la distanza dal lato inferiore della lampada al massimo livello d’acqua deve
™  essere di almeno 15 mm.

Iﬁl L’apparecchio appartiene alla classe di isolamento II.
@ L’apparecchio appartiene alla classe di isolamento lI.

IPX7 Il simbolo indica che I'apparecchio ¢ protetto contro 'immersione temporanea.

c E L’apparecchio € approvato secondo le rispettive norme e direttive nazionali e corrisponde alle norme
UE.

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti.
c PERICOLO!
Pericolo dovuto a una fonte di pericolo generale che pud provocare lesioni personali o la morte.
c PERICOLO!
Pericolo dovuto a scosse elettriche che possono provocare lesioni personali o la morte.
2 AVVERTENZA!
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da un rischio per la salute

ATTENZIONE!
Segnalazione del pericolo di danni materiali.
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Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Convenzioni di rappresentazione:

©A Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.

>

Viene richiesta un’azione da parte vostra.

Campo d’impiego

L'apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinate all'uso nel campo privato e devono essere
usati esclusivamente:

per l'lluminazione di acquari
nel rispetto dei dati tecnici

Sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato corret-
tamente o non secondo la finalita d’impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A

Non lasciare I'imballaggio dell’apparecchio in mano a bambini 0 a persone che non sono coscienti
delle loro azioni in quanto puo essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!). Tenere lontano
dagli animali.

Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non
siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull’'uso dell’'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

Solo per i mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini sopra gli 3 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o che non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd
a condizione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso corretto dell’apparecchio e
siano in grado di capire i pericoli conseguenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli
interventi di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se questi non vengono
sorvegliati.

Prima dell'utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che I'apparecchio, in particolare il
cavo di rete e la spina, non siano danneggiati.

Non rivolgere mai lo sguardo direttamente verso il mezzo di illuminazione per un periodo prolungato,
altrimenti si rischia di subire lesioni agli occhi.

L’apparecchio non deve essere aperto. Un apparecchio difettoso deve essere rottamato.

Eseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti istruzioni.

Non effettuare mai modifiche tecniche all’apparecchio.

Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per 'apparecchio.
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A

Consigliamo di proteggere tutti i dispositivi per acquari elettrici mediante un interruttore differenziale
con una corrente nominale differenziale di intervento pari a max 30 mA.

- Staccare immediatamente tutti gli apparecchi nell’acquario dalla rete elettrica in caso di perdita

d’acqua o se interviene l'interruttore differenziale.
Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell'acquario dalla rete elettrica, se non vengono utilizzati,
prima di montare o smontare componenti e prima di tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.

Proteggere la presa elettrica e la spina dall'umidita e dal bagnato. Formare assoluta-
mente una curva di sgocciolamento con il cavo di rete.

Questa impedisce che I'acqua che eventualmente scorre lungo il cavo possa arri-

vare alla presa e provocare un cortocircuito.

66

| dati elettrici dell'apparecchio devono corrispondere ai dati della rete elettrica. Que-
sti dati sono riportati sulla targhetta, sulla confezione o nelle presenti istruzioni.

La distanza dal lato inferiore della lampada al massimo livello d’acqua deve essere di almeno
15 mm.

Messa in funzione

Montaggio supporto LED

1.
. Spingere il supporto LED (2) per circa 2 — 3 cm oltre il bordo della lampada a LED.

. Ruotare il supporto del LED di 90° in senso orario (>B).

. Spingere il supporto LED verso il basso finché la lampada a LED non si innesta in posizione (C).

. Adattare la lunghezza della lampada a LED al proprio telaio di copertura, spostando il supporto LED

OB~ wN

»

Posare il cavo di rete (3 sotto la lampada a LED (D (©A).

di conseguenza (D).

. Fissare il cavo con i bloccaggi nel supporto LED (®E).
. Posizionare la lampada a LED nel telaio di copertura @). In tal caso assicurare che la lampada a

LED sia ben fissata (©F).

8. Far fuoriuscire il cavo nel telaio di copertura verso I'esterno attraverso I'apertura posteriore.
i Per lavori di manutenzione € possibile spostare la lampada a LED nel telaio di copertura (=F).

- Grazie ai supporti, la lampada a LED puo essere anche posata direttamente su un acquario aperto.
Funzionamento

Accendere/spegnere il LED

PERICOLO! Folgorazione a causa dell’infiltrazione d’acqua!
La lampada a LED & protetta contro le infiltrazioni d’acqua solo in caso di immersione temporanea!
> La distanza dal lato inferiore della lampada al massimo livello d’acqua deve essere di almeno

15 mm (©G).

L’alimentatore non e protetto contro le infiltrazioni d’acqual
» Non montare I'alimentatore in nessun caso sopra o dentro il telaio di copertura.

1.
2.
3.

Inserire il connettore (6) della lampada a LED nella presa dell'alimentatore ) (>H).
Avvitare il connettore saldamente con il dado a risvolto ().
Inserire la spina nella presa elettrica.
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Accessori opzionali (non forniti in dotazione)

Set adattatori T5/T8
(cod. art. EHEIM: 4200130)
Con 'adattatore T5/T8 € possibile sostituire tubi fluorescenti convenzionali con la EHEIM classicLED.

Il set di adattatori T5/T8 & disponibile come accessorio originale EHEIM.

Il set include:

- 2 adattatori T5 (0 (L)

- 2 adattatori T8 (0 (®L)

- 2 anelli di bloccaggio ® (L)

- 2 supporti per il montaggio della lampada a LED al di sotto dei portalampada (®) (©J)

- 2 supporti per il montaggio della lampada LED lateralmente accanto ai portalampada @) (=J)

A PERICOLO! Scossa elettrica!
> Prima di tutti i lavori di montaggio, staccare la spina della barra luminosa o della copertura.
> Tenere la barra luminosa o la copertura staccate dalla rete!
» Proteggere la spina della barra luminosa o della copertura da un inserimento involontario nella
presa.

Con i supporti per il montaggio al di sotto dei portalampada, eventualmente, a seconda dell'acquario,
non & possibile rispettare la distanza minima di 15 mm dal lato inferiore della lampada a LED alla
superficie dell'acqua. In tal caso & necessario utilizzare i supporti per il montaggio laterale @) (J).

1. Spingere il supporto adatto sulla lampada a LED finché non si innesta in posizione (K).

2. Inserire I'anello di bloccaggio (9) e I'adattatore T5 o T8 (0 sulla staffa del supporto finché non si
innestano in posizione (©L).

3. Allentare la calotta terminale (1) e rimuovere il tubo fluorescente.

4. Inserire la lampada a LED con 'adattatore T5 o T8 attraverso la calotta terminale nel portalampada

@ (M)

5. Avvitare la calotta terminale (®N).

Manutenzione

ATTENZIONE! Danni materiali.
> Per la pulizia, non utilizzare oggetti duri o detergenti aggressivi.
> Lasciare raffreddare la lampada a LED per almeno 5 - 10 minuti prima della pulizia.

Pulizia della lampada LED

1. Scollegare la lampada dalla rete elettrica
2. Lasciare raffreddare la lampada a LED per almeno 5 — 10 minuti.
3. Quando le circostanze lo richiedono, pulire la lampada LED con un panno morbido inumidito.

Dati tecnici

Vedi a pagina 120.
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Pezzi di ricambio

Vedi a pagina 3.

Messa fuori servizio e smaltimento

Smaltimento

E In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive normative di legge.
Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella comunita europea: All'interno

=== dell'Unione Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene stabilito da norme nazionali che sono
basate sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di
conseguenza, I'apparecchio non deve piu essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L’ap-
parecchio viene preso in consegna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali.
L'imballaggio del prodotto & composto da materiali riciclabili. Questi devono essere smaltiti nel rispetto
dell’ambiente e riciclati.
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Manual de instrucciones (traduccion)
Lampara para acuarios EHEIM classicLED

Indicaciones generales

Informacion sobre cémo utilizar el manual de instrucciones

> Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber leido y entendido el manual
de instrucciones.
» El manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guardar en lugar seguro
y accesible.
> Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el manual de instrucciones.

Simbolos
En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacion.

ﬂ Los aparatos solo pueden utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.

. Peligro de lesiones oculares.
s Este simbolo le indica que no debe mirar directamente a la lampara por un tiempo prolongado, ya
que ello le podria ocasionar lesiones oculares.

o] Este simbolo advierte de que la distancia entre la lampara y el agua debe ser de 15 mm como
4 minimo.

min. 15 mm

@ El aparato posee la clase de proteccion Il.
@ El aparato posee la clase de proteccion Ill.

IPX7  Este simbolo advierte de que el aparato esta protegido contra una inmersion temporal.

c Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y directrices nacionales aplicables y es
conforme con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:

iPELIGRO!
Peligro derivado de un foco de peligro general que puede tener como consecuencia lesiones graves
o la muerte.

iPELIGRO!
Peligro de descarga eléctrica que puede tener como consecuencia lesiones fisicas graves o la
muerte.

jADVERTENCIA!
Advertencia de una posible lesién fisica o riesgo para la salud.
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JATENCION!
Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones Utiles.

e

Presentacion de las indicaciones:
©A Este simbolo remite a figuras, aqui a la Figura A.

»  Este simbolo insta a realizar una accion.

Ambito de aplicacion

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados para su uso en el
ambito privado y solo pueden utilizarse:

para la iluminacién de acuarios

conforme a lo especificado en los datos técnicos

Seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza de forma indebida o no con-
forme con su finalidad de uso o si no se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

A - Mantenga el embalaje y las piezas pequenas del producto lejos del alcance de los nifios y de las
personas que no son conscientes de sus acciones, puesto que su manipulacion puede entranar

riesgos (jpeligro de asfixia!). Mantenga el aparato alejado de los animales.
Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con alguna disminucion fisica,
sensorial 0 mental, o bien sin experiencia o sin el conocimiento suficiente, a menos que sean vigi-
ladas por otra persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas por ésta en el uso del
aparato. Vigile a los nifios para impedir que jueguen con el aparato.
Solo para mercados europeos:
Este aparato también puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios y por personas con disminu-
cion de sus facultades fisicas, sensoriales o psiquicas o por personas inexpertas, siempre y cuando
lo hagan bajo supervision o se les haya instruido sobre la manipulacion segura del aparato y sobre
sus posibles riesgos. No deje que los nifios jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
del aparato no pueden ser realizados por nifios, a menos que lo hagan bajo supervision.
Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual para asegurarse de que no presenta
dafios, en especial el cable de red y el enchufe.
No mire directamente a la lampara por un tiempo prolongado, ya que ello le podria ocasionar lesio-
nes oculares.
No abra el aparato. Si el aparato esta dafiado debe desecharse.
Realice solo los trabajos descritos en este manual.
No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.
Utilice inicamente accesorios y recambios originales para el aparato.
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A

Recomendamos proteger todos los aparatos eléctricos para acuarios a través de un dispositivo de
proteccién diferencial con una sensibilidad nominal de 30 mA como maximo.

Desconecte inmediatamente de la corriente todos los aparatos del acuario en caso de fuga de agua
o de disparo del dispositivo de proteccion diferencial.

Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando no los utilice, antes de montar o
desmontar algun componente y antes de realizar cualquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

Proteja los enchufes y tomas de corriente de la humedad. Haga un lazo antigoteo

con el cable de red.
De este modo evitara que el agua pueda resbalar por el cable hasta la toma de
corriente y provocar un cortocircuito.

66

Los datos eléctricos del aparato tienen que coincidir con los datos de la red eléc-
trica. Encontrara estos datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje o en este
manual de instrucciones.

La distancia entre la lampara y el agua tiene que ser de 15 mm como minimo.

Puesta en marcha

Montaj

e del soporte LED

1. Cologue el cable de red (3 bajo la ldmpara LED () (A).

. Desplace el soporte LED (2) unos 2 — 3 ¢cm por encima del borde de la lampara LED.

. Gire el soporte LED a derechas 90° (®B).

. Presione el soporte LED hacia abajo hasta que la lampara LED encaje (=C).

. Adapte la longitud de la lampara LED a la cubierta deslizando el soporte LED como convenga
(D).

. Fije el cable con los enganches en el soporte LED (E).

7. Coloque la ldmpara LED en la cubierta @). Compruebe que la ldmpara LED esta bien sujeta (©F).

8. Pase el cable por la cubierta y llévelo hacia afuera por la abertura posterior.

g~ wWN

[}

La lampara LED se puede desplazar en la cubierta para realizar trabajos de mantenimiento (©F).
La lampara LED también se puede colocar en un acuario abierto utilizando los soportes.

Operacion

Encendido y apagado de la lampara LED

iPELIGRO! jRiesgo de electrocucion por filtraciones de agua!

La lampara LED solo esta protegida contra las filtraciones de agua en caso de inmersién temporal.

> La distancia entre la parte inferior de la ldmpara LED y el agua tiene que ser de 15 mm como
minimo (©G).

La fuente de alimentacion no esta protegida contra la penetracién de agua.
» No monte nunca la fuente de alimentacion sobre la tapa ni en su interior.

1. Enchufe el conector (6) de la lampara LED en la conexién de la fuente de alimentacion (8 (oH).

2. Fije el conector con la tuerca racor ().
3. Inserte el enchufe en la toma de corriente.
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Accesorios opcionales (no incluidos en el volumen de suministro)

Juego de adaptadores T5/T8
(N.° art. EHEIM: 4200130)
Con el adaptador T5/T8 puede sustituir fluorescentes convencionales por una lampara EHEIM classicLED.

i El juego de adaptadores T5/T8 se puede conseguir como accesorio original de EHEIM.

El juego incluye:

- 2 Adaptadores T5 (0 (L)

- 2 Adaptadores T8 (0 (L)

- 2 Anillos de apriete ©® (L)

- 2 Soportes para el montaje de la lampara LED bajo los portalamparas (®) (J)
- 2 Soportes para montar la ldmpara LED al lado de los portalamparas @) (J)

A iPELIGRO! jPeligro de electrocucion!
» Antes de realizar ninguna tarea de montaje, extraiga siempre el enchufe de la lampara o de la
cubierta de la toma de corriente.
> Asegurese siempre de que la lampara o la cubierta estan desenchufadas.
> Asegurese de que el enchufe de la ldmpara o de la cubierta no se pueda introducir accidentalmente
en la toma de corriente.

Con los soportes para un montaje debajo de los portalamparas, en algunos acuarios no se podra
mantener la distancia minima de 15 mm entre la lampara LED y el agua. En tal caso utilice el soporte
para el montaje lateral @ (J).

1. Presione el soporte adecuado hasta que encaje en la lampara LED (®K).

2. Encaje el anillo de apriete (9 y el adaptador T5 o T8 (0 en el estribo del soporte (L).

3. Afloje la tapa (D) y retire el fluorescente.

4. Coloque la lampara LED con el adaptador T5 o T8 a través de la tapa en el portalamparas @) (M).
5. Fije la tapa (N).

Mantenimiento

1 {PRECAUCION! Riesgo de dafios materiales.
» No utilice productos de limpieza agresivos ni objetos duros para realizar las labores de limpieza.
> Deje enfriar la lampara LED al menos 5 - 10 minutos antes de limpiarla.

Limpieza de la lampara LED

1. Desenchufe la lampara de la toma de corriente
2. Deje enfriar la ldmpara LED unos 5 - 10 minutos.
3. Cuando sea necesario limpie la lampara LED con un pafio suave humedecido.

Datos técnicos
Ver pagina 120.
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Recambios
Ver pagina 3.

Puesta fuera de servicio y eliminacion de residuos
Eliminacion de residuos

E Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables sobre eliminacion de
residuos.
Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y electronicos en la Comunidad Europea:
Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de aparatos eléctricos esta regulada por norma-
tivas nacionales que se basan en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. El aparato no puede, por tanto, desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que
llevarse a un punto de recogida de residuos o de reciclaje municipal. El embalaje del producto esta
compuesto de materiales reciclables, que deben desecharse y reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente.
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Instrucdes de funcionamento (Tradugéo)
lluminagao de aquario EHEIM classicLED

Instrugoes gerais para o utilizador

Informagoes relativamente a utilizagao do manual de instrugoes

> Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador tem de ter lido e com-
preendido o manual de instrugdes na sua integra.
» O manual de instrugdes € parte integrante do produto, devendo ser bem guardado, de forma a estar
sempre acessivel.
» No caso de entregar o aparelho a terceiros, fornega também o presente manual de instrugoes.

Explicagdo dos simbolos
Os seguintes simbolos sao utilizados no aparelho.

ﬂ O aparelho sé pode ser utilizado em espagos interiores para areas de aplicagao da aquariofilia.

. Perigo de lesdes oculares.
s O simbolo indica para nunca olhar durante um tempo prolongado diretamente para a luminaria.
Caso contrario, podem ocorrer lesdes oculares.

? O simbolo indica que a distancia do lado inferior da luminaria até ao nivel de agua mais elevado
4 deve ser, no minimo, de 15 mm.

@ O aparelho possui o grau de protegao .
@ O aparelho possui o grau de protecao lI.

IPX7 O simbolo indica que o aparelho esta protegido contra uma submersao temporaria.

c E O aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas nacionais, e corresponde
as normas da UE.

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sao utilizados neste manual de instrugdes.
2 PERIGO!
Perigo devido a uma fonte de perigo geral, que pode causar a morte ou danos fisicos graves.
2 PERIGO!
Perigo devido a choque elétrico, que pode causar a morte ou danos fisicos graves.

Q AVISO!
Aviso de potenciais danos fisicos ou riscos para a saude.
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e

CUIDADO!
Aviso de perigo de danos materiais.

Indicagéo com informagdes e dicas Uteis.

Informagao sobre a apresentagéo:

©A Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.

>

E solicitado a tomar uma medida.

Ambito de aplicagao

O aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinam-se ao uso privado, podendo
exclusivamente ser utilizados da seguinte forma:

Para a iluminagdo de aquarios
em conformidade com os dados técnicos

Seguranga

Uma utilizagao incorreta do aparelho ou uma utilizagéo nao de acordo com a sua finalidade, ou o incumpri-
mento das instru¢des de segurancga, pode resultar em perigos para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranca

A

Mantenha a embalagem do aparelho e pegas pequenas afastadas de criangas ou de pessoas que
nao tenham consciéncia dos seus atos, visto que pode representar um perigo (perigo de asfixia!).
Mantenha-a também afastada de animais.

Este aparelho ndo se destina a utilizagao por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes, a ndo ser que
estejam a ser supervisionadas ou tenham sido instruidas acerca da utilizagdo do mesmo por parte
de uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que ndo brinquem com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos de idade, e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou conhe-
cimentos, desde que estejam a ser supervisionadas ou tenham sido instruidas acerca da utiliza-
¢ao segura do mesmo e entendam os perigos associados. As criangas ndo podem brincar com o
aparelho. As criangas ndo podem limpar nem fazer a manutengéo de utilizador ao aparelho, a ndo
ser que estejam a ser supervisionadas.

Antes de qualquer utilizagao, efetue uma inspegao visual e certifique-se de que o aparelho, em
particular o cabo de rede e a ficha, nao apresentam danos.

Nunca olhe durante um tempo prolongado diretamente para a luminaria, visto que isto pode resultar
em lesdes oculares.

O aparelho ndo pode ser aberto. Um aparelho danificado é considerado sucata.

Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.

Nunca efetue alteragdes técnicas no aparelho.

Utilize exclusivamente pegas de substituicdo e acessorios originais para o aparelho.
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A

- Os dados elétricos do aparelho tém de estar em conformidade com os dados da

Recomendamos que todos os aparelhos elétricos de aquarios sejam protegidos através de um dis-
positivo diferencial residual com uma corrente diferencial residual nominal de, no maximo, 30 mA.
Desligue imediatamente todos os aparelho no aquério da rede elétrica em caso de fuga de agua ou
quando o dispositivo diferencial residual dispara.

Desligue sempre todos os aparelhos no aquario da rede elétrica quando néo estéo a ser utilizados,
antes de montar ou desmontar componentes e antes de quaisquer trabalhos de manutengao e
limpeza.

Proteja a tomada e a ficha de rede contra humidade e agua. Deixe obrigatoriamente
0 cabo de rede um pouco solto, formando uma curva de gotejamento.
Isto evita que os pingos de agua, que se encontram eventualmente no cabo, pos-

sam escorrer e entrar na tomada, causando assim um curto-circuito. 5T

rede elétrica. Estes dados podem ser consultados na placa de caracteristicas, na
embalagem ou no presente manual.

- O lado inferior da luminaria tem de apresentar uma distancia minima de 15 mm em relagéo ao

nivel mais alto da agua.

Colocagao em funcionamento

Montagem do suporte LED

1.

g~ wN

»

Coloque o cabo de rede (3@ por baixo e ao longo da luminaria LED () (2A).

. Desloque o suporte LED (2) aprox. 2 — 3 cm para além da margem da luminaria LED.

. Rode o suporte LED a 90° no sentido dos ponteiros do reldgio (B).

. Pressione o suporte LED para baixo, até que a luminaria LED encaixe (&C).

. Adapte o comprimento da luminaria LED a sua estrutura de cobertura, deslocando respetivamente

o suporte LED (®D).

. Fixe o cabo através dos encaixes no suporte LED (E).
. Coloque a luz LED na estrutura da cobertura @). Certifique-se de que a luminaria LED esta posicio-

nada em seguranca (©F).

. Conduza o cabo pela estrutura de cobertura para fora, através da abertura traseira.

Para realizar trabalhos de manutengao, a luminaria LED pode ser deslocada na estrutura de cober-

_ tura (®F).
- Também é possivel colocar a luminaria LED diretamente sobre um aquario aberto através dos
suportes.
Operagéao

Ligar/desligar LED

PERIGO! Choque elétrico devido a entrada de agua!
A luminaria LED apenas esta protegida contra infiltragdo de agua em submersdes temporarias!

>

O lado inferior da luminaria tem de apresentar uma distancia minima de 15 mm em relagao ao nivel
mais alto da agua (©G).

A fonte de alimentagao nédo esta protegida contra infiltragdes de agua!

>

Nunca monte a fonte de alimentagé@o sobre ou na estrutura de cobertura.
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1. Ligue a ficha de ligagéo (8) da luminaria LED a tomada de ligagdo da fonte de alimentagdo ) (©H).
2. Aperte a ficha de ligagéo com a porca de capa ().
3. Ligue a ficha de rede a tomada de rede.

Acessorios opcionais (ndo incluidos no volume de fornecimento)

Conjunto de adaptador T5/T8
(n.° de artigo EHEIM: 4200130)
O adaptador T5/T8 permite substituir lAmpadas fluorescentes convencionais pela EHEIM classicLED.

O conjunto de adaptador T5/T8 esta disponivel enquanto acessorio original da EHEIM.

O conjunto inclui:

- 2 adaptadores T5 (0 (L)

- 2 adaptadores T8 @ (L)

- 2 Anéis de Aperto ® (L)

+ 2 suportes para a montagem da luminaria LED por baixo dos casquilhos (8) (=J)
- 2 suportes para a montagem da luminaria LED ao lado dos casquilhos @) (J)

A PERIGO! Choque elétrico!
> Desligue a ficha de rede da barra de iluminagao ou da cobertura antes de quaisquer trabalhos de
montagem.
» Mantenha a barra de iluminagdo ou a cobertura separada da rede!
> Proteja a ficha de rede da barra de iluminagéo ou da cobertura, de modo que nao possa ser aciden-
talmente ligada a tomada.

Através dos suportes para a montagem por baixo dos casquilhos, podera, consoante o0 aquario, nao
ser possivel respeitar a distancia minima de 15 mm entre o lado inferior da luminaria LED e a superfi-
cie da agua. Neste caso, utilize os suportes para a montagem lateral @) (J).

1. Pressione os suportes adequados na luminaria LED até encaixarem (®K).

2. Encaixe o anel de aperto (9) e o adaptador T5 ou T8 (i0) no estribo do suporte até ficarem presos
(®L).

3. Solte a tampa de terminagao @ e retire a lampada fluorescente.

4. Passe a luminaria LED com o adaptador T5 ou T8 pela tampa de terminagao no casquilho da
lampada @ (>M).

5. Aperte bem a tampa de terminagao (N).

Manutengao

CUIDADO! Danos materiais.
» Para fins de limpeza, nunca utilize objetos duros ou agentes de limpeza agressivos.
» Antes da limpeza, deixe a LED- luminaria arrefecer durante, pelo menos, 5 - 10 minutos.

Limpar a luminaria LED

1. Desligue a luminaria da rede elétrica
2. Deixe a LED- luminaria arrefecer durante, pelo menos, 5 — 10 minutos.
3. Limpe a luminaria LED com um pano suave e humedecido, conforme necessario.
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Dados técnicos

Consulte a pagina 120.

Pecas de substituigao

Consulte a pagina 3.

Colocacéao fora de funcionamento e eliminagao

Eliminagao
Na eliminagao do aparelho, respeite as respetivas disposi¢oes legais aplicaveis.
Informagdes sobre a eliminagao de equipamentos elétricos e eletronicos na Comunidade Europeia:

=== No territério da Comunidade Europeia, a eliminagéo de equipamentos elétricos é controlada através
de regulamentos nacionais, que se baseiam no Diretiva da Unido Europeia 2012/19/UE relativamente
a residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). Consequentemente, o aparelho ndo pode
ser recolhido como residuos domésticos ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente
em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto é reciclavel. Elimine a
mesma de forma ecolégica num ponto de reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Aquariumverlichting EHEIM classicLED

Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de bedieningshandleiding
helemaal gelezen en begrepen hebben.
» Beschouw de bedieningshandleiding als een onderdeel van het product en bewaar de bedienings-
handleiding zorgvuldig op een goed bereikbare plek.
» Voeg deze bedieningshandleiding bij als het apparaat aan een derde wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt.

ﬂ Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden geplaatst voor gebruik voor aquariumdoeleinden.

. Risico op oogletsel.
J%Z Dit symbool wijst u erop dat u nooit langere tijd rechtstreeks in de lamp moet lijken, omdat dat scha-
delijk voor de ogen kan zijn en een risico op oogletsel inhoudt.

? Dit symbool verwijst ernaar dat de afstand van de onderzijde van de lamp tot aan het hoogste water-
4 niveau minimaal 15 mm moet bedragen.

@ Het toestel heeft beschermingsklasse II.
@ Het toestel heeft beschermingsklasse IlI.

IPX7  Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat beschermd is tegen kortdurende onderdompeling.

c E Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften en richtlijnen en voldoet
aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt.

2 GEVAAR!
Gevaar door een algemene gevarenbron met mogelijk ernstig lichamelijk letsel of de dood als
gevolg.

c GEVAAR!
Gevaar van elektrische schokken met mogelijke ernstige verwondingen of overlijden als gevolg.
2 WAARSCHUWING!

Waarschuwing voor mogelijke verwondingen of een gezondheidsrisico.
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1 VOORZICHTIG!
Waarschuwing voor een risico op materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Weergaveconventie:
©A Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.

>  Erwordt u gevraagd een handeling uit te voeren.

Toepassingsgebied

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door particulieren en mogen alleen
gebruikt worden:

- voor de verlichting van aquaria

- met inachtneming van de technische gegevens

Veiligheid

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet naar behoren of niet vol-
gens bestemming wordt gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A - Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten het bereik van kinderen of van
personen, die zich niet bewust zijn van hun handelingen, omdat dit tot gevaren kan leiden (verstik-
kingsgevaar!). Van dieren verwijderd houden.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze onder toezicht
staan of instructies krijgen over het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen.
- Alleen voor Europese markten:
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis als ze onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze van deze persoon
instructies hebben gekregen over hoe het apparaat op een veilige manier moet worden gebruikt en
begrijpen wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij zij daarbij onder toezicht
staan.
- Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te stellen dat het apparaat, met
name het netsnoer en de stekker, niet beschadigd is.
Kijk nooit lange tijd direct in de lamp, omdat u dan een risico op oogletsel loopt.
- Open het apparaat nooit. Een defect apparaat moet verschroot worden.
- Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze handleiding zijn beschreven.
- Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.
- Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren voor het apparaat.
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A - Wij adviseren u alle elektrische aquariumapparaten via een aardlekschakelaar met een nominale
foutstroom van maximaal 30 mA te beveiligen.
- Scheid bij waterlekkages of een reactie van de foutstroombeveiliging alle apparaten in het aquarium
meteen van de netstroom.
- Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wanneer deze niet
in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of demonteert en voor alle reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden.

- Bescherm het stopcontact en de stroomnet-stekker tegen vocht en nattigheid. Maak

in ieder geval een druppellus met het netsnoer.
Deze voorkomt dat evt. langs de kabel lopend water bij het stopcontact terechtkomt

en kortsluiting veroorzaakt.

66

- De elektrische gegevens van het apparaat moeten overeenkomen met de gegevens
van het stroomnet. U vindt die gegevens op het typeplaatje, de verpakking of in
deze handleiding.

- De afstand van de onderkant van de lamp tot het hoogste waterniveau moet minimaal 15 mm
bedragen.

Ingebruikname

Montage LED-houder

1. Installeer de netkabel 3 onder de LED-lamp (D langs (©A).

. Schuif de LED-houder (2) circa 2-3 cm over de rand van de LED-lamp.

. Draai de LED-houder 90° rechtsom (B).

. Druk de LED-houder naar beneden tot de LED-lamp zich vergrendelt (&C).

. Pas de lengte van de LED-lamp aan uw afdekframe aan door de LED-houder overeenkomstig te
verschuiven (D).

. Bevestig de kabel met de vergrendelelementen in de LED-houder (®E).

7. Breng de LED-lamp in het afdekframe aan @). Let daarbij op een veilige zit van de LED-lamp (F).

8. Voer de kabel in het afdekframe via de achterste opening naar buiten.

g wnN

»

- Voor onderhoudswerk kan de LED-lamp in het afdekframe worden verschoven (©F).
- De LED-lamp kan met de houders ook rechtstreeks op een open aquarium worden gelegd.

Bediening

LED in-/uitschakelen
GEVAAR! Elektrische schok door binnendringend water!
De LED-lamp is slechts gedurende een kortdurende onderdompeling tegen binnendringend water
beschermd!
» De afstand van de onderzijde van de LED-lamp tot het hoogste waterniveau moet minimaal 15 mm
bedragen (©G).

De voeding is niet beschermd tegen binnendringend water!
» Monteer de voeding in geen geval op of in het afdekframe.

1. Steek de aansluitstekker (&) van de LED-lamp in de aansluiting van de voedingseenheid &) (=H).
2. Schroef de aansluitstekker vast met de wartelmoer ().
3. Steek de stekker in het stopcontact.
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Optionele accessoires (niet meegeleverd)

Adapterset T5/T8
(EHEIM art.nr.: 4200130)
Met de T5/T8-adapter kunt u normale tl-buizen vervangen door een EHEIM classicLED.

i

De T5/T8-adapterset is verkrijgbaar als originele EHEIM-accessoire.

Deze set bevat:

- 2 x T5 Adapter (0 (L)

- 2 x T8 Adapter (0 (L)

- 2 x Klemring ® (L)

- 2 x Houder voor montage van de LED-lamp onder de fittingen (® (J)

- 2 x Houders voor de montage van de LED-lamp zijdelings naast de fittingen @ (©J)

GEVAAR! Elektrische schok!

> Trek de stekker van de lichtbalk en de afdekking er altijd uit alvorens montagewerkzaamheden uit te
voeren.

> Sluit de lichtbalken en de afdekking niet aan op het stroomnetwerk.

» Zorg ervoor dat de stekker van de lichtbalk en de afdekking niet onbedoeld in het stopcontact kan
worden gestoken.

Met de houders voor een montage onder de fittingen kan - afhankelijk van het aquarium - de minimale
afstand van 15 mm van de onderzijde van de LED-lamp tot het wateroppervlak niet worden aangehou-
den. Gebruik in dat geval de houders voor de zijdelingse montage @) (=J).

1. Druk de passende houder tot aan de vergrendeling op de LED-lamp (®K).

2. Steek de klemring (9 en de T5 of T8 adapter (0) tot aan het vergrendelen op de beugel van de
houder in elkaar (®L).

3. Haal de eindkap @) eraf en verwijder de tl-buis.

. Steek de LED-lamp met de T5- of T8-adapter door de eindkap in de fitting @ (M).

5. Schroef de eindkap vast (©N).

~

Onderhoud

VOORZICHTIG! Risico op materiéle schade.
» Gebruik voor de reiniging geen harde voorwerpen of agressieve reinigingsmiddelen.
> Laat de LED-lamp vo6r de reiniging minimaal 5-10 minuten afkoelen.

LED-lamp reinigen

1. Scheid de lamp van het stroomnet
2. Laat de LED-lamp minimaal 5-10 minuten afkoelen.
3. Reinig naar behoefte de LED-lamp met een vochtige, zachte doek.

Technische gegevens
Zie pag. 120.
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Onderdelen

Zie pagina 3.

Afdanking, als afval afvoeren en verwerken
Afdanken en afvoeren/verwerken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de toepasselijke wettelijke voorschriften
worden afgevoerd en verwerkt.

Informatie over het verwijderen van elektrische en elektronische apparaten in de Europese Gemeen-
schap: Binnen de Europese Gemeenschap wordt de verwijdering van afgedankte elektrische appara-
ten gespecificeerd door nationale voorschriften op basis van de EU-richtlijn 2012/19 / EU voor oude
elektronische apparaten (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet meer als gewoon huis-
houdelijk afval worden afgevoerd. Het apparaat kan bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische
en elektronische apparaten worden ingeleverd. De verpakking van het product bestaat uit materialen
die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever ze in voor recycling.
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Betjeningsvejledning (oversattelse)
Akvariebelysning EHEIM classicLED

Generelle brugeranvisninger

Informationer til brug af driftsvejledningen

|| > Fordu taggr a.pparatlet i b.rug forste gang, skal du have laest og forstaet hel? betjeningsvejIeFiningen.
> Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, sa den er nem at finde
igen.
» Vedleeg denne betjeningsvejledning ved en videregivelse af apparatet til tredjemand.

Symbolforklaring
Falgende symboler anvendes pa apparatet.

ﬂ Apparatet ma kun bruges indenders til til akvaristiske formal.

. Fare for gjenskader.
A Symbolet henviser til, at du aldrig ma se direkte ind i paeren i leengere tid, da du ellers risikerer at fa
gjenskader.

? Symbolet henviser til, at afstanden fra lampens underside til den hgjeste vandstand mindst skal
™ veere 15 mm.

Iﬁl Apparatet har beskyttelsesklasse II.

Apparatet har beskyttelsesklasse llI.
IPX7  Symbolet henviser til, at apparatet er beskyttet i tilstraekkeligt omfang til at kunne klare kortere tids
nedsankning.

c € Apparatet er godkendt i henhold til de respektive nationale forskrifter og retningslinjer og er i over-
ensstemmelse med EU-standarderne.

De fglgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning.
2 FARE!
Fare pa grund af almindelige farekilder med mulige alvorlige personskader eller med dgden til folge.
2 FARE!
Fare pa grund af stramsted med mulige alvorlige personskader eller med dgden til folge.

Q ADVARSEL!
Advarsel mod en mulig personskade eller en sundhedsfarlig risiko.
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1 FORSIGTIG!
Info om fare for materielle skader.

Henvisning til nyttige informationer og tips.

Visningssymboler
©A Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

>  Du opfordres til at udfgre en handling.

Anvendelsesformal

Apparatet og alle dele, som felger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og ma udelukkende

anvendes:

- til belysning af akvarier
- under overholdelse af de tekniske data

Sikkerhed

Dette apparat kan udggare farer for personer og materielle veaerdier, hvis produktet anvendes forkert og dermed
ikke til det tilsigtede formal, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

A

- Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive barn) med reducerede fysiske, sensori-

Lad ikke apparatets emballage og smadele komme i haenderne pa bgrn eller personer, der er ikke
er bevidst om deres handlinger, da disse kan udgere farer (kvaelningsfare!). Skal holdes pa afstand
af dyr.

ske eller mentale evner eller som mangler erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller har
faet en anvisning om brug af apparatet af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn bgr
veere under opsyn for at vaere sikker pa, at de ikke leger med apparatet.

- Kun til europaeiske markeder:

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra og med 3-arsalderen samt af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og/eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i en sikker brug af apparatet og har forstaet de heraf resulterende
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af
barn, medmindre de er under opsyn.

- Foretag en visuel kontrol fgr brug for at vaere sikker pa, at apparatet, iszer stramledningen og stikket,

er ubeskadiget.

- Se aldrig direkte ind i paeren i leengere tid, da du ellers risikerer at fa gjenskader.
- Apparatet ma ikke abnes. Et defekt apparat skal kasseres.

- Udfar kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.

- Foretag aldrig tekniske eendringer pa apparatet.

- Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.
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- Vi anbefaler, at alle elektriske akvarieapparater sikres med et fejlstramsrelee med en

dimensioneret fejlstram pa maksimalt 30 mA.

- Afbryd omgéende forbindelsen mellem alle akvariets apparater og elnettet i tilfeelde af en vandlee-

kage eller hvis fejlstrgmsreleeet har afbrudt.

- Afbryd altid forbindelsen mellem alle akvariets apparater og elnettet, nar disse ikke anvendes, inden

- Beskyt stikdase og stramstik mod fugt og vand. Laeg altid stremledningen i form af en

- Apparatets elektriske data skal stemme overens med elnettes data. Disse data

du monterer eller afmonterer dele og fer alle rengerings- og vedligeholdelsesarbejder.

drypslgjfe.
Denne forhindrer, at vand, der eventuelt Iaber langs ledningen, kan traenge ind i
stikkontakten og derved forarsage en kortslutning.
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finder du pa typeskiltet, emballagen eller i denne vejledning.

- Afstanden fra undersiden af lampen til den hgjeste vandstand skal vaere mindst 15 mm.

Ibrugtagning
Montering LED-holder

1.
. Skub LED-holderen (2) ca. 2 - 3 cm ind over endekanten af LED-lampen.

. Drej LED-holderen 90° med uret (®B).

. Tryk LED-holderen nedad, indtil LED-lampen gar i indgreb (C).

. Tilpas leengden af LED-lampen til din afdeekningsramme ved at skubbe LED-holderen tilsvarende

abrwON

[}

Leeg stramledningen ) langs LED-lampen (D pa undersiden (A).

(®D).

. Fastger ledningen i LED-holderen ved hjeelp af udsparingerne (©E).
. Seet LED-lampen ned i afdeekningsrammen @. Serg herved for, at LED-lampen sidder sikkert (©F).
. For ledningen rundt med afdaekningsrammen og ud via den bagerste abning.

- For vedligeholdelsesarbejder kan LED-lampen skubbes i afdeekningsrammen (®F).
- LED-lampen kan ogsa laegges direkte pa et abent akvarium med holderne.

Betjening
Teend/sluk for LED

FARE! Stromsted pa grund af indtr&ngende vand!
LED-lampen er kun beskyttet mod indtreengende vand ved midlertidig nedseenkning i vand!
> Afstanden fra undersiden af LED-lampen til den hgjeste vandstand skal vaere mindst 15 mm (©G).

Stremforsyningen er ikke beskyttet mod indtreengende vand!
> Montér under ingen omstaendigheder stramforsyningen pa eller i afdeekningsrammen.

1.
2.
3.

Seet LED-lampens tilslutningsstik (® i stramforsyningens tilslutningsindgang ® (2H).
Skru tilslutningsstikket fast med omlgbermgtrikken ().
Seet strgmstikket i stikkontakten.
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Ekstra tilbeher (felger ikke med ved kab)

Adaptersat T5/T8
(EHEIM art. no.: 4200130)
Med T5/T8-adapteren kan almindelige lysstofrar udskiftes med en EHEIM classicLED.

i T5/T8-adaptersaettet fas som originalt EHEIM-tilbehgr.

Seettet indeholder:

- 2 x T5-adapter @@ (L)

- 2 x T8-adapter (@ (L)

- 2 x klemring ® (L)

- 2 x holder til en montering af LED-lampen under fatningerne (8 (=J)

- 2 x holder til en montering af LED-lampen pa siden af fatningerne @) (=J)

FARE! Elektrisk sted!

» Treek stramstikket fra lysbjeelken og afdeekningen ud forud for alle former for monteringsarbejder.
> Lad lysbjeelken eller afdaekningen veere afbrudt fra stremnettet!

> Det skal sikres, at lysbjeelkens eller afdeekningens strgmstik ikke kan seettes i ved en fejltagelse.

Alt efter akvarium kan minimumsafstanden pa 15 mm mellem undersiden af LED-lampen og vandover-
fladen eventuelt ikke overholdes ved brug af holderne til en montering under fatningerne. Benyt i sa
fald holderne til den sidevendte montering @) (J).

1. Tryk den passende holder ned pa LED-lampen, indtil den gar i indgreb (©K).

2. Seet klemringen (9 og T5- eller T8-adapteren () sammen i indgreb rundt om holderens bgjle (©L).
3. Lesn endekapperne @) og fjern lysstofrarene.

4. Stik LED-lampen med T5- eller T8-adapteren gennem endekappen og i lampefatningen @ (©M).
5. Skru endekappen fast (©N).

Vedligeholdelse

g FORSIGTIG! Materiel skade.
» Benyt ingen harde genstande eller aggressive rengeringsmidler til rengaringen.
> Lad LED-lampen kgle af i mindst 5 — 10 minutter fer renggringen.

Rengering af LED-lampen

1. Adskil lampen fra elnettet
2. Lad LED-lampen kgle af i mindst 5 - 10 minutter.
3. Renger LED-lampen med en fugtig, bled klud ved behov.

Tekniske data
Se side 120.

Reservedele
Se side 3.
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Tage ud af brug og bortskaffelse

Bortskaffelse

Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrgrende bortskaffelse af apparatet.
Informationer om bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater i den Europaeiske Union: Inden
=== for den Europaeiske Union er bortskaffelse af elektriske apparater reguleret af nationale regler, som er
baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om affald fra elektronisk udstyr (WEEE). Ifglge dette direktiv ma
produktet ikke lzengere bortskaffes med det kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet
kan afleveres gratis pa kommunale indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen
bestar af materialer, som kan genbruges. Bortskaf produktemballagen miljgvenligt og aflever den til
genbrug.

45



Svenska

Bruksanvisning (6versattning))
Akvariebelysning EHEIM classicLED

Allmanna anvisningar

Information om anvandning av bruksanvisningen

||| > Innan du gnyénder apparaten for forsta gangen maste du ha l&st igenom och forstatt
bruksanvisningen.
> Betrakta bruksanvisningen som en del av produkten och férvara den pa en saker och tillgénglig
plats.
> Se till att denna bruksanvisning medféljer om apparaten dverlats till en tredje part.

Forklaring av symbolerna
Féljande symboler finns pa apparaten.

ﬂ Apparaten far endast anvandas inomhus till akvarier.

. Risk for 6gonskador.

Symbolen anger att man aldrig far titta direkt in i ljuskallan under langre tid eftersom det i sa fall finns

risk for 6gonskador.

? Symbolen indikerar att avstandet fran lampans undersida till maximal vattenniva maste uppga till
™ minst 15 mm.

@ Apparaten har skyddsklass II.

@ Apparaten har skyddsklass ll.

IPX7  Symbolen indikerar att apparaten ar skyddad mot tillfallig nedsénkning.

c E Apparaten har godkants enligt gallande nationella féreskrifter och direktiv, och uppfyller gallande
EU-standarder.

Féljande symboler och signalord anvénds i denna bruksanvisning.
2 FARA!
Fara fran en allman riskkalla som kan leda till allvarliga personskador eller dodsfall.
2 FARA!
Risk for elektrisk stét som kan leda till allvarliga personskador eller dédsfall.

Q VARNING!
Varning for méjliga personskador eller halsorisker.
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1 FORSIKTIG!
Anvisning for risk for sakskador.

Anvisning med anvandbar information och tips.

Andra symboler:
©A Referens till en bild, i detta fall till bild A

»  Du uppmanas att agera.

Anvandningsomrade

Apparaten och alla delar som medfoljer ar avsedda for privat bruk och far endast anvéandas:

- for belysning av akvarier
- med hénsyn till tekniska data

Sakerhet

Apparaten kan ge upphov till risker for manniskor och sakvarden om den anvands felaktigt eller i strid med
anvandningsandamalet, eller om sakerhetsféreskrifterna inte 6ljs.

For din sakerhet

A

Se till att apparatens forpackning och smadelar halls utom rackhall for barn och personer som inte ar
medvetna om sitt agerande. Férpackningen och smadelarna kan utgora en fara (risk for kvévning).
Forvaras utom rackhall for djur.

Denna apparat far inte anvandas av person (inkl. barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, savida de inte halls under uppsikt eller en person
som ar ansvarig for deras sakerhet instruerar dem i hur de anvander apparaten sakert samt om de
risker som kan uppsta. Barn maste 6vervakas for att sékerstalla att de inte leker med apparaten.
Endast for europeiska marknader:

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 3 ar eller &ldre samt av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under
uppsikt eller instrueras i hur de anvander apparaten sékert samt de risker som kan uppsta. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far inte genomféra rengéring eller anvandarunderhall savida de inte
Overvakas.

Utfor en okularbesiktning fére anvandning for att kontrollera att apparaten, sarskilt natkabeln och
stickkontakten, ar intakta.

- Titta aldrig direkt in i ljuskéllan under langre tid eftersom det annars finns risk for dgonskador.
- Apparaten far inte 6ppnas. En defekt apparat maste skrotas.

Utfor endast sadana arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
Utfor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

- Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr for apparaten.
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A - Virekommenderar att alla elektriska apparater till akvariet ansluts till en jordfelsbry-
tare vars dimensionerade felstrdm uppgar till max. 30 mA.
- Koppla genast loss samtliga apparater i akvariet fran elnatet om vattenlackage har uppstatt eller om
jordfelsbrytaren har I6st ut.
- Koppla alltid loss samtliga apparater i akvariet fran elndtet om de inte anvands, innan delar monte-
ras in eller demonteras samt infor alla rengdrings- och underhallsarbeten.

- Skydda stickuttaget och stickkontakten mot fukt och véta. Skapa tvunget en

droppslinga med natkabeln.
Denna ska férhindra att ev. vatten som I&per ldngs med kabeln rinner in i stickutta-
get och orsakar kortslutning.
- Apparatens elektriska data maste stdmma 6verens med elnatets data. Dessa anges
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pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.
- Avstandet fran lampans undersida till maximal vattenniva maste uppga till minst 15 mm.

Ta apparaten i drift

Montera LED-hallare

1. Dra néatkabeln 3 langs med LED-lampan () (A).

. Skjut LED-hallaren (2) ca 2 — 3 cm éver LED-lampans kant.

. Vrid LED-hallaren med 90° medsols (B).

. Tryck ned LED-hallaren tills LED-lampan snépper in (&C).

. Anpassa LED-lampans langd till tickramen genom att skjuta pa LED-hallaren (D).
. Fast kabeln med spérrtungorna i LED-hallaren (©E).

. Satt in LED-lampan i tackramen @). Se till att LED-lampan sitter sakert (:oF).

. For ut kabeln i tdckramen genom den bakre 6ppningen.

coO~NOoO TR WN

- Infér underhall kan LED-lampan forskjutas i tackramen (=F).
- LED-lampan kan ocksa laggas direkt pa ett dppet akvarium med hallarna.

Anvanda apparaten
Sla palifran LED
FARA! Risk for elektrisk stot av vatten som tréngt in!

LED-lampan ar endast skyddad mot intrdngande vatten om den doppas ned kort tid!
> Avstandet fran LED-lampans undersida till maximal vattenniva maste uppga till minst 15 mm (G).

Natadaptern &r inte skyddad mot intrdngande vatten.
» Montera aldrig natadaptern pa eller i tdckramen.

1. Anslut LED-lampans anslutningskontakt (atill natadapterns uttag &) (H).
2. Skruva fast anslutningskontakten med dverfallsmuttern ().
3. Anslut stickkontakten till stickuttaget.

Tillbehor som ar tillval (medfdljer inte)

Adapterset T5/T8
(EHEIM art.-nr.: 4200130)
Med T5/T8-adaptern kan du byta ut konventionella lysrér mot en EHEIM classicLED.

48



Svenska

i T5/T8-adaptersetet finns som original EHEIM-tillbehdr.

Setet innehaller:

- 2 x T5-adapter @@ (L)

- 2 x T8-adapter (@ (L)

- 2 xklamring @ (L)

- 2 x hallare for montering av LED-lampan under fattningarna ® (©J)

- 2 x hallare fér montering av LED-lampan vid sidan om fattningarna @ (J)

A FARA! Elektrisk stot!
> Dra ut ljusrampens resp. skyddets stickkontakt fore alla monteringsarbeten.
> Lat ljusrampen resp. skyddet vara bortkopplat frén elnatet.
» Sakra ljusrampens resp. skyddets stickkontakt sa att den inte kan sattas in i uttaget oavsiktligt.

Beroende pa aktuellt akvarium ar det mojligt att hallarna fér en montering under fattningarna resulterar

_ i att minimiavstandet 15 mm mellan undersidan av LED-lampan och vattenytan blir kortare. | sddana
fall ska hallarna for den sidoriktade monteringen anvandas @) (©J).
1. Tryck in den passande hallaren pa LED-lampan tills den snapper in (©K).
2. Satt klamringen (® och T5- eller T8-adaptern (0 pa hallarens bygel tills den snépper in (©L).
3. Lossa andlocket (1) och ta bort lysroret.
4. Sattin LED-lampan med T5- resp. T8-adaptern genom andlocket i lampfattningen @ (=M).
5. Skruva fast andlocket (>N).
Underhall

VARNING! Risk for sakskador.
» Anvénd inga harda féremal eller aggressiva rengdringsmedel vid rengdring.
> Lat LED-lampan svalna i minst 5 — 10 minuter innan den rengors.

Rengoéra LED-lampan

1. Koppla bort lampan fran elnatet
2. Lat LED-lampan svalna i minst 5 — 10 minuter.
3. Rengor LED-lampan med en fuktig, mjuk duk vid behov.

Tekniska data
Se sid. 120.

Reservdelar
Se sid. 3.
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Ta apparaten ur drift samt avfallshantera apparaten

Avfallshantera apparaten

Beakta géllande lagstadgade foreskrifter nar apparaten ska avfallshanteras.

Information om avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning i den europeiska gemenskapen:
Inom den europeiska gemenskapen foreskrivs avfallshanteringen av elektriskt drivna utrustningar med
nationella regleringar som baseras pa EU-direktivet om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE). Enligt detta direktiv far utrustningen inte kastas bland hushallsso-
porna. Utrustningen ska [dmnas in till en kommunal atervinningsstation utan kostnad. Produktfdrpack-
ningen bestar av atervinningsbara material. Avfallshantera dem pa ett miljovanligt satt och Idmna in
dem for materialatervinning.
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Bruksanvisning (oversettelse)
Akvariebelysning EHEIM classicLED

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> Fordu tar i pruk apparatet for farste gang, er det viktig at du har lest og forstatt hele
bruksanvisningen.
» Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare pa den og oppbevarer
den lett tilgjengelig.
> La bruksanvisningen falge produktet om du overlater det til tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
Felgende symboler brukes pa apparatet:

ﬂ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innenders.

. Fare for gyeskader.
J%Z Symbolet gjgr oppmerksom pa at du ikke ma se lenge rett inn i lysmidlet, for da risikerer du
oyeskader.

? Symbolet gjer oppmerksom pa at avstanden fra lampens underside til hayeste vanniva ma veere
™ minst 15 mm.

@ Apparatet har risikoklasse .
@ Apparatet har risikoklasse II.
IPX7  Symbolet gjer oppmerksom pa at apparatet er beskyttet mot nedsenking i vann i et begrenset

tidsrom.

c E Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og retningslinjer og oppfyller
kravene i EU-standardene.

Falgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen.
c FARE!
Fare gjennom en allmenn farekilde med mulige alvorlige personskader eller i verste fall daden.
c FARE!
Fare for elektrisk stat med mulige alvorlige personskader eller i verste fall dgden.

2 ADVARSEL!
Advarsel om mulige personskader eller helserisiko.

51



Norsk

1 FORSIKTIG!
Merknad om risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

Konvensjon for visning:
©A Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

>  Du oppfordres til & utfgre en handling.

Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal utelukkende brukes til:
- belysning av akvarier
- i samsvar med de tekniske data

Sikkerhet

Dette apparatet kan utgjgre farer for personer og eiendeler, hvis apparatet brukes ikke brukes tilsvarende
tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerknadene ikke fglges.

Av hensyn til din sikkerhet

- Apparatets emballasje og sma deler ma ikke falle i hendene pa barn eller personer som ikke er seg
A bevisst sine handlinger, ettersom det kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!). Skal holdes pa

avstand fra dyr.
Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder ogsa barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskaper, med mindre
bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene er blitt instruert i bruken av apparatet av en per-
son som er ansvarlig for sikkerheten. Barn ber holdes under tilsyn, for & sikre at de ikke leker med
apparatet.
Kun for det europeiske markedet:
Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir overvaket eller
instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de har forstatt risikoene som er forbundet med det.
Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og bruk/vedlikehold far ikke gjennomfgres av barn,
unntatt hvis de er under oppsyn.
Utfar en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker pa at apparatet, saerlig stremkabelen og steps-
let, er uten skader.

- Du ma ikke se lenge rett inn i lysmidlet, for da risikerer du gyeskader.

- Apparatet ma ikke apnes. Et defekt apparat skal kasseres.
Du ma bare utfgre arbeider som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
Ikke utfer tekniske endringer pa apparatet.
Bruk kun originale reservedeler og tilbehgor.
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- Vi anbefaler at alle elektriske apparater for akvarium sikres med en nominell feilstram pa maksimalt

30 mA via en jordfeilbryter.

- Koble umiddelbart alle apparatene i akvariet fra stremnettet ved vannlekkasje eller hvis jordfeilbryte-

ren utlgses.

- Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stramnettet nar de ikke er i bruk, far du monte-

- Stikkontakt og stepsel ma ikke utsettes for fuktighet og veete. Det er tvingende

- Apparatets tekniske data ma stemme overens med stramnettets data. Du finner

rer eller demonterer deler og fer alle arbeider med rengjering og vedlikehold.

ngdvendig & danne en “dryppsleyfe” med stramkabelen.
Dette hindrer at vann som ev. renner langs kabelen, kommer fram til stikkontakten
og dermed forarsaker kortslutning.
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disse data pa merkeplaten, emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

- Avstanden fra undersiden av lampen til hgyeste vanniva ma vaere minst 15 mm.

Oppstart

Montering av LED-holder

1.
. Skyv LED-holderen (2) circa 2 — 3 cm over kanten pa LED-lampen.

. Drei LED-holderen 90° med urviseren (B).

. Trykk LED-holderen ned til LED-lampen gér i inngrep (=C).

. Tilpass lengden pa LED-lampen i dekkrammen ved & forskyve LED-holderen tilsvarende (D).
. Fest kabelen med Idsemekanismene i LED-holderen (®E).

. Sett LED-lampen inn i dekkrammen @). Pase at LED-lampen sitter forsvarlig fast (=F).

. Far kabelen i dekkrammen til utsiden gjennom den bakerste apningen.

cLoO~NOoO TR WN

Legg stremkabelen 3 under LED-lampen () (A).

- Nar det skal utferes vedlikeholdsarbeider, kan LED-lampen forskyves i dekkrammen (=F).
- LED-lampen kan ogsa legges med holderne direkte pa et apent akvarium.

Betjening

Sla LED pal/av
FARE! Elektrisk stot hvis det trenger inn vann!
LED-lampen er bare beskyttet mot inntrengende vann en forbigaende tid nar den senkes ned!
> Avstanden fra undersiden av LED-lampen til hgyeste vanniva ma veere minst 15 mm (=G).

Nettadapteren er ikke beskyttet mot inntrengende vann!
» Du ma ikke under noen omstendighet montere nettadapteren pa eller i dekkrammen.

1.
2.
3.

Stikk LED-lampens plugg (® inn i kontakten pa nettadapteren () (H).
Skru pluggen fast med overfalsmutteren ().
Sett stgpslet inn i stikkontakten.

Ekstrautstyr (ikke inkludert i leveransen)

Adaptersett T5/T8
(EHEIM art.nr.: 4200130)
Med T5/T8-adapteren kan du erstatte konvensjonelle lysrar med en EHEIM classicLED.
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T5/T8-adaptersettet er tilgjengelig som original-EHEIM-tilbehar.

Settet inneholder:

- 2 x T5-adapter @@ (L)

- 2 x T8-adapter (@ (L)

- 2 x klemring @ (L)

- 2 x holder for montering av LED-lampen under pzereholderne (® (J)

- 2 x holder for montering av LED-lampen ved siden av pzereholderne @) (=J)

A FARE! Elektrisk stot!
> Du ma trekke ut lysfeltets eller dekslets nettplugg fer alle montasjearbeider.
> La lysfeltet eller dekslet veere frakoblet nettet!
» Sikre lysfeltets eller dekslet nettplugg mot a bli satt inn i stikkontakten i vanvare.

Med holderne for montering under paereholderne vil det eventuelt ikke veere mulig & overholde min-

_ steavstanden pa 15 mm fra LED-lampens underside til vannoverflaten. | et slikt tilfelle ma du bruke
holderne for montering pa siden @) (©J).
1. Trykk den passende holderen inn pa LED-lampen til den gar i inngrep (©K).
2. Stikk klemringen (9 og T5- eller T8-adapteren (0 inn pa holderens bayle til den gar i inngrep (®L).
3. Losne endedekslet (D) og ta ut lysstoffraret.
4. Stikk LED-lampen med T5- hhv. T8-adapteren inn i lampeholderen gjennom endedekslet @ (M).
5. Skru fast endedekslet (®©N).

Vedlikehold

FORSIKTIG! Materielle skader.
> |kke bruk harde gjenstander eller aggressive rengjgringsmidler til rengjaringen.
> La LED- lampen avkjgles i minst 5-10 minutter for rengjgringen.

Rengjoring av LED-lampen

1. Koble lampen fra stremnettet.
2. La LED-lampen avkjgles i minst 5-10 minutter.
3. Rengjgr LED-lampen med en fuktig, myk klut etter behov.

Tekniske data
Se side 120.

Reservedeler
Se side 3.
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Ta apparatet ut av drift og kassere det
Kassering

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn til avfallsbehandling.
Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det europeiske fellesskap: Innen-

=== for Det europeiske fellesskap regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og
utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehand-
les. | henhold til dette er det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommunalt avfall eller husholdnings-
avfall. Apparatet kan returneres gratis ved kommunale avfallmottak. Produktemballasjen kan resirkule-
res. Kast dem pa miljgvennlig mate og tilbakefgr dem til gjenbruksstasjonen.
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Kayttoohje (kdannos)
Akvaariovalaistus EHEIM classicLED

Yleisia kayttoohjeita

Tietoja Kayttoohjeen kayttoon

oy

> Ennen kuin otat laitteen ensimmaéisen kerran kayttoon, taytyy kayttoohje lukea ja ymmartaa taysin.
> Pida kayttdohjetta tuotteen osana ja sailyta sita hyvin ja saavutettavissa.
> Liita tamé kéyttoohje mukaan laitteen luovutuksessa kolmannelle osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella kaytetdan seuraavia symboleja.

ﬂ

IPX7

Cce

Laitetta saa kayttaa akvaariokayttoon vain sisatiloissa.

Silmdvammojen vaara.
Symboli viittaa siihen, ettd ala milloinkaan katso pidempaa aikaa suoraan valaisimeen, koska muu-
toin vaarannat silmavammoille.

Symboli viittaa siihen, etta etdisyyden valaisimen alapuolelta ylimpaan vesitasoon taytyy olla vahin-
tdén 15 mm.

Laite kuuluu suojausluokkaan II.

Laite kuuluu suojausluokkaan Il1.

Symboli viittaa siihen, etta laite on suojattu jatkuvalta upotukselta.

Laite on hyvéksytty asianomaisten kansallisten maéréysten ja direktiivien mukaan ja vastaa
EU-normeja

Téssa kayttdohjeessa kaytetdan seuraavia symboleja ja merkkisanoja.

A

A
A

VAARA!
Yleisesta vaaraldhteesta aiheutuva vaara, joka voi johtaa vakavaan fyysiseen loukkaantumiseen tai
kuolemaan

VAARA!
Sahkoiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollinen vakava kehon vamma tai kuolema.

VAROITUS!
Varoitus mahdollisesta kehon vammasta tai terveydellisesta riskistéa.

VARO!
Esinevahinkojen vaaraan liittyva ohje.
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Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

Esityssopimus:

A Viittaus kuvaan, tassa viittaus kuvaan A

>

Sinua pyydetaan toimimaan.

Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvat osat on tarkoitettu kéyttodn yksityisella alueella, ja sité saa kayttaa

vain:

- akvaarioiden valaistukseen
- noudattamalla teknisia tietoja

Turvallisuus

Tasta laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinearvoille, jos laitetta kaytetdan asiaankuulumattomasti, tai ei
kayttotarkoitusta vastaten, tai jos turvallisuusohjeita ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

A

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttoon, joiden fyysiset,

Laitteen pakkaus ja pienet osat eivat saa paésta lasten tai ihmisten kasiin, jotka eivat ole tietoisia
teoistaan, koska se voi aiheuttaa vaaran (tukehtumisvaaral). Pid& kaukana eldimista.

sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, ellei heité valvota
tai heita ole opastettu kéyttdmaan laitetta heidan turvallisuudestaan vastaavalta henkillta . Lapsia
on valvottava, jotta he eivét leiki laitteella.

- Vain Euroopan markkinoille:

Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 3 vuoden ikaiset lapset seka henkildt, joilla on vahentyneita
fyysisia, aistimuksellisia tai henkisia kykyja tai puute kokemuksesta ja/tai tietdmyksesta, jos heita
valvotaan tai on koulutettu laitteen turvallisen kayttdon, ja he ovat ymmartaneet siita koituvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta eiké kayttajan huol-
toa, vaikka heita valvottaisiinkin.

- Suorita ennen kayttda siimamaarainen tarkistus varmistaaksesi, etta laite, erityisesti verkkokaapeli ja

pistoke, ovat vahingoittumattomia.

- Ala milloinkaan katso pidempaé aikaa suoraan valaisimeen, koska muutoin otat simavammojen

riskin.
Laitetta ei saa avata. Viallinen laite on romutettava.

- Suorita vain t6itd, jotka on kuvattu téssa kéyttéohjeessa.
- Ala milloinkaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Kéayta vain laitteen alkuperaisvaraosia ja varusteita.

- Suosittelemme kaikkien akvaarion sahkoélaitteiden suojaamista vuotovirtasuojalaitteella, jonka suurin

mitoitusvuotovirta on enintédan 30 mA.
Erota heti kaikki akvaarioissa olevat laitteet séhkdverkosta vesivuodon yhteydessa, tai jos vikavirta-
suojalaitteisto on lauennut.
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- Suojaa pistorasia ja verkkopistoke kosteudelta ja markyydeltd. Muista ehdottomasti

Ennen osien asentamista ja purkamista erota aina kaikki akvaarioissa olevat laitteet sdhkdverkosta,
jos niita ei kayteta, ja ennen kaikkia puhdistus- ja huoltotéita.

Tamaé estda mahdollisesti kaapelia pitkin juoksevan veden joutumisen pistorasiaan
ja siten oikosulun aiheuttamisen.
Laitteen sahkdtiedot taytyy tdsméta sahkoverkon tietojen kanssa. Loydat ndama

tehda tippasilmukka virtajohtoa kayttaen.

66

tiedot tyyppikilvesta, pakkauksesta tai tasta ohjeesta.

- Valaisimen alapuolen etéisyys korkeimpaan vedenpintaan taytyy olla vahintaan 15 mm.

Kayttoonotto

LED-pitimen asennus

1.
. Tyénna LED-pidin ) noin 2 — 3 cm LED-valaisimen reunan paalle.

. Kéénna LED-pidinta 90° mydtapéaivaan (=B).

. Paina LED-pidinta alas kunnes LED-valaisin lukittuu (C).

. Sovita LED-valaisimen pituus suojakehykseensa siirtamalla LED-pidinta vastaavasti (©D).

. Kiinnita kaapeli LED-pitimessa olevien asennoittimien (E) kanssa.

. Aseta LED-valo kansikehykseen @). Huomioi télloin LED-valaisimen turvallinen kiinnitys (=F).
. Johda kaapeli suojakehyksessa ulos taaemman aukon Iapi.

coO~NOoO TR WN

Kaytto

Laita verkkokaapeli @LED-valaisimen alle () pitkin (2>A).

Huoltotéita varten LED-valaisinta voidaan siirtdd suojakehyksessé (©F).
LED-valaisin voidaan laittaa pidikkeillda myds suoraan avoimen akvaarion paalle.

LEDin paalle-/poiskytkeminen
VAARA! Sahkoisku sisddntulevasta vedesta!

LED-valaisin on suojattu vain tilapaisessa upotuksessa veden tunkeutumista vastaan!
» LED-valaisimen alapuolen etdisyyden korkeimpaan vedenpintaan taytyy olla vahintdén 15 mm

(®G).

Verkko-osaa ei saa suojata sisadntunkeutuvaa vetta vastaan!
> Ala missaan tapauksessa asenna verkko-osaa suojakehyksen paalle tai sisaan.

1.
2.
3.

Pista LED-valaisimen litantépistoke (&) verkko-osan liitantérasiaan & (2H).
Ruuvaa litantapistoke tiukkaan hattumutterin kanssa (&l).
Laita verkkopistoke pistorasiaan.

Valinnainen lisdvaruste (ei sisélly toimituslaajuuteen)

Adapterisarja T5/T8
(EHEIM tuotenro.: 4200130
T5/T8-adapterin avulla voit korvata EHEIM classicLED-valaisimella vakiintuneita loisteainesputkia.

i

T5/T8-adapterisarja on saatavissa alkuperais-EHEIM-lisévarusteena.
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Sarjaan sisaltyy:

- 2 x T5-adapteri (@ (L)

- 2 x T8-adapteri (@ (L)

- 2 x kiristysrengas (9 (L)

- 2 x pidin LED-valaisimen asennukseen kiinnitysten ® (=J) alla

- 2 x pidin LED-valaisimen asennukseen sivuttain kiinnitysten @) (J) vieressa

VAARA! Sahkoisku!

> Veda ennen kaikkia asennustdita valopalkin tai peitteen verkkopistoke irti.

> Anna valopalkin tai peitteen erota verkostal

» Varmista valopalkin tai peitteen verkkopistoke tahattomalta sisa@npistamiselta pistorasiaan.

Asennusta varten olevilla pidikkeilla kiinnitysten alapuolella, ei akvaariosta riippuen, mahdollisesti
voida noudattaa LED-valaisimien alapuolen 15 mm:n vahimmaisetaisyytté vedenpintaan. Kayta tassa
tapauksessa sivuasennusta varten olevia pidikkeitd.@ (©J).

1. Paina sopiva pidike LED-valaisimen lukkiutumiseen saakka (K).

2. Pista kiristysrengas (9 ja T5 tai T8-adapteri (10) yhdessa pidikkeen sangalle (L).

3. Irrota paéatykotelo @0 ja poista loisteainesputket.

4. Pistd LED-valaisin T5 tai T8-adapterin kanssa paatykotelon lapi lampunpitimeen @ (=M).
5. Ruuvaa paatykotelo tiukasti kiinni (>N).

Huolto

VARO! Aineellinen vahinko
> Al kayta puhdistukseen mitédén kovia esineita tai sydvyttavia puhdistusaineita.
> Anna valaisimen jaahtya ennen puhdistusta vahintaan 5 — 10 minuuttia.

LED-valaisimen puhdistaminen

1. Erota valaisin verkosta
2. Anna valaisimen jaéhtya vahintaan 5 — 10 minuuttia.
3. Puhdista tarpeen mukaan LED-valaisin kostealla, pehmealla liinalla.

Tekniset tiedot

Katso sivu 120.

Varaosat

Katso sivu 3.
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Kaytosta poistaminen ja havittdminen
Havittaminen

Huomioi laitteen havittdamisen tapauksessa kulloisetkin lailliset maaraykset.

Tietoa sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmisesta Euroopan yhteisdn alueella: Euroopan yhteisén
sisalla sahkokayttoisten laitteiden havittamista saadellaén kansallisilla sdadoksilla, jotka perustuvat
EU-direktiiviin 2012/19/EU kaytetyista elektroniikkalaitteista (WEEE) . Sen mukaisesti laitetta ei enaa
saa havittaa kunnallisen tai kotitalousjatteen mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa
kerdyspisteissa ja kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus muodostuu kierrétyskelpoisista materiaaleista.
Havita nama ymparistoystavallisesti ja toimita ndma uudelleenkayttoon.
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Kullanma kilavuzu (geviri)
EHEIM classicLED akvaryum aydinlatmasi

Genel kullanici uyanlar

isletim kilavuzununkullammina iliskin bilgiler

M » Cihazi ilk kez isletime almadan 6nce kullanim kilavuzunun tamamen okunup anlasiimis olmasi
gereklidir.
> Kullanim kilavuzunu Griindn bir pargasi olarak gorin ve kolay ulasilabilecek bir yerde muhafaza
edin.
» Cihazi baskasina devrederken bu kullanim kilavuzunu beraberinde verin.

Sembol aciklamas:
Cihazda asagidaki semboller kullanilir.

ﬂ Cihaz sadece akvaryum kullanim alanlari igin i¢ kisimlarda kullanilabilir.

. Goz yaralanmasi tehlikesi.
J%Z Bu sembol, asla uzun siire dogrudan aydinlatma malzemesine bakmamaniz gerektigini, aksi tak-
dirde gozlerinizin yaralama riskinin oldugunu gostermektedir.

? Bu sembol, lambanin altindan en yiiksek su seviyesine kadar olan mesafenin en az 15 mm olmasi
™ gerektigini belirtir.
min. 15
@ Cihaz, koruma sinifi ll'e sahiptir.

@ Cihaz, koruma sinifi lll'e sahiptir.

IPX7  Bu sembol, cihazin gegici dalmaya karsi korumali oldugunu gésterir.

c E Cihaz ilgili ulusal talimat ve yénetmelikler uyarinca uygun bulunmustur ve AB standartlarina
uygundur.

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller ve sinyal kelimeler kullanilir.
2 TEHLIKE!
Agir yaralanma veya 6liimle sonuglanabilecek genel bir tehlike kaynagi nedeniyle tehlike.
2 TEHLIKE!
Agir yaralanma veya 6limle sonuglanabilecek elektrik garpmasi nedeniyle tehlike.

c UYARI!
Olas! bir yaralanmaya veya saglik riskine karsi uyari.
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1 DIKKAT!
- Maddi hasar tehlikesine kars! uyari.
i Faydali bilgi ve ipuglari igeren agiklama.

Goriiniim diizeni:
©A  Bir resim yonlendirmesi, burada resim A’ya y6nlendirme.

> Birislem yapmaniz talep ediliyor.

Uygulama alam

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tim parcalar hususi alanda kullanim igin belirlenmis olup yalnizca
asagidakiler igin kullanilabilir:
- akvaryum aydinlatmasi igin
Bu islemler sirasinda teknik verilere bagl kalinmalidir

Giivenlik

Cihazin usulline aykiri kullaniimasi veya amacina uygun bir sekilde kullanilmamasi durumunda ya da gtivenlik
uyarilarinin dikkate alinmamasi halinde cihaz kisiler ve cisimler icin tehlike arz edebilir.

Giivenliginiz igin

A - Cihaz ambalajini ve kiiglik pargalari gocuklarin veya uygulama bilincinde olmayan kisilerin erisimine
sunmayin, bundan dolay! tehlikeler olusabilir (bogulma tehlikesi). Hayvanlardan uzak tutun.

Bu cihaz, guvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili gézetim altinda degilse
veya ondan talimat almiyorsa, bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisilerin (¢ocuklar dahil) kullanimi icin tasarlanmamustir. Cocuklar, cihazla oyna-
madiklarindan emin olmak igin gdzetim altinda tutulmalidir.

- Sadece Avrupa pazarlari igindir.
Bu cihaz, gézetlenmeleri veya cihazin giivenli kullanimi konusunda bilgilendirilmis ve bundan kay-
naklanabilecek tehlikeleri anlamis olmalari durumunda 3 yas lzerindeki cocuklar ve fiziksel, sensérik
veya zihinsel becerileri ya da deneyim ve/veya bilgileri sinirli olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim altinda bulunmamalari
halinde ¢ocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir.
Kullanmaya baslamadan 6nce cihazin, ézellikle elektrik kablosunun ve fisin hasarsiz oldugundan
emin olmak igin bir gozle kontrol islemi uygulayin.

- Asla uzun siire dogrudan aydinlatma malzemesine bakmayin, aksi takdirde gdzlerinizin yaralama
riski mevcuttur.

- Cihaz agllmamalidir. Arizali bir cihaz hurdaya atilmalidir.

- Yalnizca bu kilavuzda tarif edilen galismalari uygulayin.

- Cihazda asla teknik degisiklikler yapmayin.

- Cihaz igin yalnizca orijinal yedek pargalar ve aksesuarlar kullanin.
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- Elektrikli tum akvaryum cihazlarini 30 mA’lik kagak akimli bir hatali akim koruma tertibati ile

emniyete alinmasini tavsiye ediyoruz.

- Su sizintisi durumunda veya hatali akim koruma tertibati devreye girdiginde derhal akvaryumdaki

tlim cihazlari fisinden gekin.

- Genel olarak akvaryumdaki cihazlari, kullaniimadiklarinda, pargalari takip sokerken ve tim temizlik

- Prizi ve elektrik fisini neme ve islakliga karsi koruyun. Elektrik kablosu ile mutlaka bir

- Cihazin elektrik verileri akim sebekesinin verilerine uygun olmalidir. Bu veriler tip

ve bakim galismalarindan 6nce fisinden gekin.

damlama dongsu olusturun.
Bu, kablo boyunca akan suyun prize ulasip kisa devreye neden olmasini 6nler.

levhasinda, ambalajda ve bu kilavuzda yer almaktadir. )

- Lambanin altindan en yiiksek su seviyesine kadar olan mesafe en az 15 mm

olmaldir.

isletime alma

LED tutucu montaji

1.
. LED tutucusunu () LED lambanin kenarindan yaklasik 2 - 3 cm yukart itin.

. LED tutucuyu saat yontnde 90° dondirin (B).

. LED lamba yerine oturana kadar LED tutucuyu asagi itin (C).

. LED tutucuyu uygun sekilde hareket ettirerek LED lambanin uzunlugunu kapak gergevesine uyarla-

gk~ wON

[}

Elektrik kablosunu 3 LED lambanin (@) altina yerlestirin (2>A).

yin (D).

. Kabloyu LED tutucudaki mandallarla sabitleyin (®E).
. LED lambay! kapak gergevesine yerlestirin @. Bu sirada LED lambanin giivenli bir sekilde oturdu-

gundan emin olun (F).

8. Kabloyu kapak gercevesinde arka agikliktan disari dogru y6nlendirin.
i LED lamba, bakim ¢alismalari igin kapak gergevesinde itilebilir (>F).

- LED lamba, tutucularla birlikte dogrudan agik bir akvaryuma da yerlestirilebilir.
Kullanim

LED’in agilmasi/kapatiimasi

TEHLIKE! igeri giren su nedeniyle elektrik garpmas!
LED lamba, sadece gegici olarak su altinda kaldiginda su girisine karsi korunur!
> LED lambanin altindan en ylksek su seviyesine kadar olan mesafe en az 15 mm olmalidir (G).

Gug adaptoru su girisine karsi korumali degildir!
» Glg adaptorlini kesinlikle kapak gergevesinin lizerine veya igine monte etmeyin.

1.
2.
3.

LED lambanin baglanti fisini () gli¢ adaptériiniin (3) (>H) baglanti yuvasina takin.
Baglanti fisini atki somunu ile sabitleyin.(l).
Elektrik fisini prize takin.
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Opsiyonel aksesuar (teslimat kapsaminda mevcut degildir)

Adaptor seti T5/T8
(EHEIM iiriin no.: 4200130)
T5/T8 adaptori ile geleneksel floresan tiiplerini EHEIM classicLED ile degistirebilirsiniz.

i T5/T8 adaptor seti orijinal EHEIM aksesuari olarak mevcuttur.

Setin igerigi:

- 2 x T5 adaptor (0 (L)

- 2 x T8 adaptor (0 (L)

- 2 x sikistirma halkasi (9 (L)

+ 2 x tutucu, LED lambayi yuvalarin (®) (J) altina monte etmek igin

- 2 x tutucu, LED lambay! yan tarafa, yuvalarin (7) (&>J) yanina monte etmek igin

A TEHLIKE! Elektrik garpmasi!
» Her montaj isinden 6nce 1sik gubugunun veya kapagdinin fisini gekin.
> Isik cubugunu veya kapag elektrik sebekesinden ayriimis halde birakin!
> Isik gubugunun veya kapagin elektrik fisini, yanhslikla prize takiimamasi igin emniyete alin.

Akvaryuma bagli olarak tutucularla yuvalarin altina montaj i¢in LED lamba alt tarafi ile su ylizeyi

1 arasindaki minimum 15 mm mesafe korunmayabilir. Bu durumda tutuculari yan montaj igin kullanin 7
(J).
1. Uygun tutucuyu, yerine oturana kadar LED lambaya bastirin (K).
2. Sikistirma halkasini §) ve T5 veya T8 adaptériini (0 tutucunun braketine oturana kadar birlikte itin
(©L).
3. Ug kapagi (D gevsetin ve floresan tiipiini gikarin.
4. LED lambayi T5 veya T8 adaptorii ile lamba soketindeki @ (2>M) ug kapagina takin.
5. Ug kapagini sikin (N).
Bakim

DIKKAT! Maddi hasar.
» Temizlik icin sert nesneler veya agresif temizlik maddeleri kullanmayin.
» Temizlemeden 6nce LED lambanin en az 5-10 dakika sogumasini bekleyin.

LED lambanin temizlenmesi

1. Lambay elektrik sebekesinden ayirin
2. LED lambanin en az 5-10 dakika sogumasini bekleyin.
3. Intiyaca gére LED lambayi nemli, yumusak bir bezle temizleyin.

Teknik veriler
Bkz. sayfa 120.
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Tiirkge

Yedek pargalar
Bkz. sayfa 3.

Devre dis1 birakma ve tasfiye
Tasfiye

Cihazin tasfiye edilmesi gerektiginde ilgili yasal talimatlari dikkate alin.

Avrupa Birligi dahilinde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesine yénelik bilgi: Avrupa Birligi dahi-
linde elektrik ile galisan cihazlar icin tasfiye islemi, eski elektronik cihazlara (WEEE) y6nelik 2012/19/
AB sayili AT yonetmeligi temeline dayanan ulusal yonetmelikler tarafindan bildirilmistir. Buna gére
cihaz belediye veya ev ¢opli ile birlikte tasfiye ediimemelidir. Cihaz belediye toplama noktalarinda veya
geri déniisiim yerlerinde licretsiz olarak kabul edilmektedir. Uriin ambalaji geri déniistiiriilebilir mal-

zemelerden olusmaktadir. Ambalaji gevreye uygun olarak tasfiye edin ve bir geri doniisiim noktasina
teslim edin.
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Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Oswietlenie do akwariéw EHEIM classicLED

Ogodlne wskazowki dla uzytkownika

Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

> Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozumieniem przeczyta¢ catg instrukcje

obstugi.

> Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako czes¢ produktu i starannie przechowywac jq w dobrze

dostepnym miejscu.

» Dotaczy¢ niniejszg instrukcje obstugi przy przekazaniu urzadzenia osobie trzecie;j.

Objasnienie symboli
Na urzgdzeniu zastosowano ponizsze symbole.

ﬂ

IPX7

Cce

Urzadzenie wolno stosowaé tylko w pomieszczeniach zamknietych, do uzytku akwarystycznego.

Ryzyko uszkodzenia wzroku
Symbol informuje, ze nie wolno przez dtuzszy czas patrze¢ bezposrednio w zrédto Swiatta, gdyz
grozi to uszkodzeniem wzroku.

Symbol informuje, ze odstep od dolnej strony lampy do najwyzszego poziomu wody musi wynosi¢ co
najmniej 15 mm.

Urzadzenie ma klase ochronnosci Il.

Urzadzenie ma klase ochronnosci lll.

Symbol informuje, ze urzadzenie jest wodoodporne w przypadku krotkotrwatego zanurzenia.

Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujgcymi w danym kraju i spetnia
normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze.

A
A
A

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo ze strony ogélnego zrddta zagrozenia mogace doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata lub $mierci.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny mogace doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE!
Ostrzezenie przed mozliwo$cig doznania obrazen ciata lub zagrozeniem dla zdrowia.
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1 OSTROZNIE!
Informacja dotyczaca niebezpieczenstwa powstania szkdd materialnych.

Wskazdwka zawierajgca przydatne informacje i rady.

Rodzaje oznaczen:
©A  Odnosnik do rysunku, tutaj odno$nik do rysunku A.

> Wezwanie do podjecia dziatania.

Obszar uzycia

Urzadzenie i wszystkie czgsci zawarte w zakresie dostawy sg przeznaczone do uzytku prywatnego i wolno
wykorzystywac je wytgcznie w nastepujgcych okolicznosciach:

- jako o$wietlenie do akwaridw,

- przy zachowaniu danych technicznych.

Bezpieczenstwo

Niniejsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla 0sob i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane nieprawidtowo lub
niezgodnie z przeznaczeniem albo je$li wskazdwki dot. bezpieczenstwa nie beda przestrzegane.

Dla Twojego bezpieczenstwa

A - Opakowanie urzgdzenia i drobne czesci nie mogg dostac sie w rece dzieci i 0sob nieswiadomych
swoich dziatan, poniewaz moga wiazac si¢ z tym zagrozenia (ryzyko uduszenia!). Trzymac z dala od

zwierzat.
Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby (w tym dzieci) o zmniejszo-
nych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych bgdZz umystowych lub niemajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie
uzywania urzgdzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowac,
aby mie¢ pewnos¢, ze nie wykorzystujg urzadzenia do zabawy.

- Tylko na rynki europejskie:
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od trzeciego roku zycia oraz osoby o zmniej-
szonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych badz umystowych lub niemajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bez-
piecznego uzywania urzgdzenia i zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawic¢
sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja, lezace w gestii uzytkownika, nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.
Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa, aby upewnic sig, ze urzadze-
nie, a zwlaszcza kabel zasilajgcy i wtyczka, nie sg uszkodzone.
Nigdy nie nalezy patrze¢ bezposrednio w zrédto Swiatta, poniewaz grozi to uszkodzeniem wzroku.
Urzadzenie nie moze by¢ otwierane. Uszkodzone urzadzenie nalezy zeztomowac.

- Wykonywac wytgcznie prace opisane w niniejszej instrukcji.
Nigdy nie dokonywa¢ zmian technicznych urzgdzenia.

- Stosowac wytgcznie oryginalne czgsci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.
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A

Rekomendujemy zabezpieczenie wszystkich elektrycznych urzadzen akwariowych przez wytgcznik
roznicowo-pragdowy ze znamionowym pradem uszkodzeniowym maksymalnie 30 mA.

- W razie przecieku wody lub uruchomienia wytgcznika réznicowo-pradowego nalezy natychmiast

odtgczyc¢ od sieci elektrycznej wszystkie urzagdzenia znajdujgce sie w akwarium.

- Zasadniczo nalezy odtgczac od sieci elektrycznej wszystkie urzadzenia znajdujace sig w akwarium

- Chroni¢ gniazdko i wtyczke przed wilgocia. Utworzy¢ petle zabezpieczajgca na kablu

- Dane elektryczne urzgdzenia musza zgadzac sie z danymi sieci elektryczne;.

w nastepujacych sytuacjach: gdy nie sg one uzywane, przed ich zamontowaniem lub wymontowa-
niem oraz przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem lub konserwacja.

zasilajgcym.
Uniemozliwi ona dostawanie sie do gniazdka ewentualnej wody ptyngcej wzdtuz
kabla, co mogtoby spowodowac zwarcie.
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Parametry te mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej, opakowaniu lub w niniejszej
instrukcji.

- Odstep od dolnej strony lampy do najwyzszego poziomu wody musi wynosi¢ co najmniej 15 mm.

Uruchomienie

Montaz uchwytu LED

R~ WN >

(o)}

. Potozy¢ kabel sieciowy (3 pod lampg LED () wzdtuz niej (:oA).

. Wsuna¢ uchwyt LED (2) na ok. 2-3 cm powyzej krawedzi lampy LED.

. Obrdci¢ uchwyt LED o 90° w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara (©B).

. Wcisng¢ uchwyt LED w dét az do zatrzasnigcia lampy LED (C).

. Dopasowac dtugo$¢ lampy LED do ramy pokrywy poprzez odpowiednie przesuniecie uchwytu LED

(®D).

. Przymocowac kabel za pomocg blokad w uchwycie LED (®E).
. Wiozy¢ lampe LED w rame pokrywy @). Zwrdci¢ przy tym uwage na stabilne osadzenie lampy LED

(®F).

. Kabel w ramie pokrywy wyprowadzi¢ na zewnatrz przez tylny otwor.

- Na czas prac konserwacyjnych mozna przesung¢ lampe LED w ramie pokrywy (F).

- Lampe LED mozna za pomocg uchwytéw zamontowac réwniez bezposrednio na otwartym

akwarium.

Obstuga

Wiagczanie/wytaczanie lampy LED
NIEBEZPIECZENSTWO! Porazenie pradem elektrycznym z powodu wniknigcia wody!
Lampa LED jest zabezpieczona przed woda tylko w przypadku krétkotrwatego kontaktu z ciecza!
» QOdstep od dolnej strony lampy LED do najwyzszego poziomu wody musi wynosi¢ co najmniej

15 mm (©G).

Zasilacz nie jest zabezpieczony przed wnikaniem wody!
» W zadnym wypadku nie montowaé zasilacza na lub w ramie pokrywy.

1.
2.
3.

Podtaczy¢ wtyczke przytaczeniowg (&) lampy LED do gniazda podtgczeniowego zasilacza (B (H).
Przykreci¢ wtyczke przytaczeniowa za pomoca nakretki ztaczkowej ().
Podtaczyé wtyk sieciowy do gniazda sieciowego.
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Opcjonalne akcesoria (zawarte w zakresie dostawy)

Zestaw adapterow T5/T8
(nr art. EHEIM: 4200130)
Dzieki adapterowi T5/T8 mozna zamieni¢ standardowe $wietlowki na EHEIM classicLED.

i Zestaw adapterow T5/T8 jest dostepny jako oryginalne akcesoria EHEIM.

Zestaw obejmuje:

- 2 x adapter T5 (0 (L)

- 2 x adapter T8 (0 (L)

- 2 x pierscien zaciskowy @ (L)

- 2 x uchwyt do montazu lampy LED ponizej opraw (8) (©J)

- 2 x uchwyt do montazu lampy LED z boku obok opraw @) (=J)

NIEBEZPIECZENSTWO! Porazenie pradem elektrycznym!
A » Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac montazowych nalezy wyciagngé wtyczke listwy $wietlnej lub
pokrywy.
> Nalezy odtgczy¢ od sieci listwe $wieting lub pokrywe!
> Nalezy zabezpieczy¢ wtyczke listwy Swietlnej lub pokrywy przed niezamierzonym wetknieciem w
gniazdo.

W przypadku uchwytéw do montazu ponizej opraw moze ewentualnie, w zaleznosci od akwarium, nie
zosta¢ zachowany minimalny odstep 15 mm od dolnej strony lampy LED do powierzchni wody. W tym
przypadku uzy¢ uchwytéw do montazu bocznego @ (=J).

1. Wcisng¢ pasujacy uchwyt na lampe LED az do zatrzasniecia (©K).

2. Wetknag pierscien zaciskowy (9) na adapter T5 lub T8 (0) az do zatrza$niecia na kabtaku uchwytu
(©L).

3. Odkreci¢ zaslepke @) i wyjaé lampe jarzeniowa.

4. Wtozy¢ w oprawe (2 lampe LDE z adapterem T5 badz T8 przez zaslepke (©M).

5. Przykreci¢ zaslepke (©N).

Konserwacja

g UWAGA! Uszkodzenie urzadzenia
> Do czyszczenia nie uzywac twardych przedmiotdéw ani agresywnych srodkow czyszczacych.
» Przed wyczyszczeniem poczekaé co najmniej 5-10 minut na ostygniecie lampy LED.

Czyszczenie lampy LED

1. Odtaczy¢ lampe od zasilania.
2. Poczekac co najmniej 5-10 minut na ostygniecie lampy LED.
3. W razie potrzeby wyczysci¢ lampe LED wilgotna, miekka $ciereczka.

Dane techniczne

Patrz strona 120.
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Czesci zamienne

Patrz strona 3.

Zakonczenie uzytkowania i utylizacja
Utylizacja

Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych przepisow prawnych.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych we Wspélnocie Europej-
skiej: Na terenie Wspdlnoty Europejskiej obowigzujg przepisy krajowe dotyczace utylizacji urzadzen
zasilanych elektrycznie, ktdre oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzucaé
do odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w komunalnych
punktach zbiorki lub przez zaktady utylizacji odpadéw. Opakowanie produktu sktada sie z materiatow,
ktore mozna poddac recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowac w ekologiczny sposéb i odda¢ do
ponownego przetworzenia.
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Navod k pouziti (preklad)
Osvétleni akvarii EHEIM classicLED

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace k pouziti navoduk pouziti

||| » Pfed prvnim uvedenim do provozu musite pfecist cely navod k obsluze a musite mu porozumét.
» Povazujte navod k obsluze za soucast vyrobku a dobfe jej uchovejte v dosahu.
> P¥i pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento navod k obsluze.

Vysvétleni symboll
Nasledujici symboly jsou pouzity na pfistroji.

ﬂ Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech a pro akvaristické ucely.

. Nebezpeci poranéni o¢i.
2R Symbol upozorniuje na to, Ze nikdy nesmite del$i dobu hledét do svétla, protoZe hrozi poskozeni
zraku.

? Symbol upozorfiuje na to, ze rozestup mezi spodni stranou svétla a nejvyssi hladinou vody musi
4 Cinit minimalné 15 mm.
@ Pristroj ma tfidu ochrany II.

@ Pristroj ma tfidu ochrany Ill.

IPX7  Symbol upozorfiuje na to, Ze pfistroj je chranén proti trvalému ponofeni.

c E Pfistroj je schvalen podle pfislusnych narodnich predpist a smérnic a odpovida normam EU.
Nasledujici symboly a klicova slova jsou pouZita v tomto navodu k obsluze.
2 NEBEZPECI!
Nebezpedi zplisobené obecnymi zdroji nebezpeci mize mit za nasledek tézké zranéni nebo smrt.
2 NEBEZPECI!
Nebezpedli Urazu elektrickym proudem, které muze mit za nasledek tézké zranéni nebo smrt.
Q VAROVANI!
Varovani pfed moznym zranénim nebo zdravotnim rizikem.
' POZOR!

Upozornéni na nebezpeci vzniku vécnych skod.
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Pokyn s uzite¢nymi informacemi a tipy.

Konvence zobrazeni:
©A Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

»  Vyzva k provedeni ¢innosti.

Oblast pouziti

Pfistroj a vechny &asti, které jsou soucasti dodani, jsou urceny pro soukromé vyuziti a smi se pouzivat
vyhradné:

-k osvétlovani akvarii

- pfi dodrzeni technickych udaju

Bezpecnost

Pokud se pfistroj pouziva neodborné, pfipadné v rozporu s Uc¢elem pouziti, nebo jsou zanedbany bezpec-
nostni pokyny, mlze pfistroj pfedstavovat riziko poskozeni Zivota a zdravi i riziko vécnych $kod.

Pro Vasi bezpecnost

A - Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti ani osob, které si nejsou védomy svych
¢ind, protoZe tyto pfedméty mohou byt zdrojem nebezpeci (Nebezpedi uduseni!). Uchovavejte mimo
dosah zvifat.

- Tento pfistroj neni uréen pro pouziti osobami (vCetné déti) se snizenymi t€lesnymi, senzorickymi,
nebo dusevnimi schopnostmi a s nedostateénymi znalostmi a zkuSenostmi. Takové osoby sméji
pfistroj pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrzeni instrukce o pouZiti pfistroje od osoby, kterd
je odpovédna za jejich bezpec€nost. Déti musi byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem
nebudou hrét.
Pouze pro evropsky trh:
Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem, nebo
po pouceni o bezpecném pouziti pfistroje, a poté, co porozumély nebezpeci, ktera z jeho pouziti
plynou. Nenechavejte déti, aby si s pristrojem hraly. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét
déti bez dozoru.
Pred pouzitim provedte vizualni kontrolu a ujistéte se, ze pfistroj, a zejména sitovy kabel a zastrcka,
nejsou poskozeny.
Nikdy se delSi dobu nedivejte pfimo do svétla, protoze riskujete poSkozeni zraku.

- Zafizeni se nesmi otevirat. Vadny pfistroj se musi vyfadit k likvidaci.
Provadéjte pouze takové prace, které jsou popsany v tomto navodu k pouZziti.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi k pfistroji.
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Doporu¢ujeme jistit vSechna elektricka akvarijni zafizeni proudovym chrani¢em se jmenovitym rezi-
dudlnim proudem maximainé 30 mA.

- PFi prosakovani vody, pfip. pokud reaguji proudové chranice, ihned odpojte vSechny pfistroje v

akvariu od elektrické sité.

-V zasadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité, pokud se nepouzivaji, pfed jejich

- Chranite zasuvku a sitovou zastrcku pred mokrem a vihkosti. Vytvorte ze sitového

- Elektrické udaje pfistroje se musi shodovat s Udaiji elektrické sité. Tyto Udaje nalez-

demontazi nebo montazi a pred kazdym Cisténim a udrzbovymi pracemi.

kabelu smycku na odkapavani.
Ta zabranuje, aby se voda, ktera by pfipadné stékala po kabelu, dostala do zasuvky
a zpUsobila zkrat.
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nete na typovém Stitku, obalu nebo v tomto navodu.

- Vzdalenost spodni ¢asti svétla od nejvyssi hladiny vody musi byt minimainé 15 mm.

Uvedeni do provozu
Montaz LED drzaku

O WN >

[}

. Polozte sitovy kabel 3) podélné pod LED lampu (D) (A).

. Posurite LED drzak (2) pfiblizné 2 — 3 cm nad okraj LED svétla.

. Otocte LED drzak o 90° ve sméru hodinovych rucic¢ek (©B).

. Tlacte LED drzak smérem dold, dokud LED svétlo nezapadne (=C).

. Prizpusobte délku LED svétla VaSemu krycimu ramu tak, Ze odpovidajicim zplisobem posunete

LED drzak (®D).

. Pripevnéte kabel zapadkami v LED drzaku (®E).
. Zasadte LED svétlo do kryciho ramu (@). Dbejte pfitom na to, aby byla LED svétla bezpe¢né umis-

téna (=F).

. Vedte kabel krycim ramem zadnim otvorem smérem ven.

- Kvuli udrzbovym pracim je mozné LED svétlo v krycim ramu posunout (©F).
- LED svétlo je také mozné polozit drzaky pfimo na oteviené akvarium.

Obsluha

Vypnuti/zapnuti LED svétla

NEBEZPECI! Nebezpedi tirazu elektrickym proudem piivadénou vodou!
LED svétlo je chranéno proti vniknuti vody pouze pfi do¢asném ponoreni!
» Vzdalenost spodni ¢asti LED svétla od nejvyssi hladiny vody musi byt minimainé 15 mm (=G).

Sitovy zdroj neni chranén proti ponorfeni!
» V zadném pfipadé sitovy zdroj nepfipeviiujte na kryci ram nebo do néj.

1.

Zasunite pripojnou zastrcku (6) LED svétla do zditky sitového zdroje &) (©H).

2. Pevné pfiSroubuijte pFipojnou zastrcku prevle¢nou matici (& 1 ).
3. Sitovou zastrcku zasunte do zasuvky.
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Volitelné prislusenstvi (neni soucasti dodani)

Sada adaptérd T5/T8
(EHEIM ¢. art.: 4200130)
Pomoci adaptéru T5/T8 muzZete nahradit tradi¢éni zafivky svétlem EHEIM classicLED.

i Sada adaptérQ T5/T8 je k dostani jako originalni pFislusenstvi EHEIM.

Sada obsahuje:

- 2 x adaptér T5 (0 (L)

- 2 xadaptér T8 (0 (®L)

- 2 x svéraci krouzek ) (L)

- 2 x drzak pro montaz LED lampy pod objimkami () (J)

- 2 x drzék pro montaz LED lampy po stranach vedle objimek @) (2J)

A NEBEZPECI! Nebezpedéi tirazu elektrickym proudem!
» Pred kazdou montazni praci vytahnéte sitovou zastrcku svételné rampy, pfip. krytu.
> Nechte svételné rampy, pfip. kryt odpojeny od sité!
> Zajistéte, aby nebyla sitova zastréka svételné rampy, pfip. krytu nelimysiné zapojena do zasuvky.

Je mozné, Ze s drzaky pro montaz pod objimkami nebude v zavislosti na akvariu dodrzen minimalni
rozestup 15 mm mezi spodni stranou LED lampy a hladinou vody. V tomto pfipadé pouzivejte drzaky
pro boéni montaz @ (J).

1. Tlacte odpovidajici drzak na LED lampu, dokud nezaklapne (©K).

2. Zasunte svéraci krouzek (9 a adaptér T5 nebo T8 (0) aZ po zaklapnuti do objimky drzéku (L).
3. Uvolnéte koncovou krytku @) a vyjméte zafivku.

4. Zasunte LED lampu s adaptérem T5, pfip. T8 skrze koncovou krytku do objimky lampy @ (M).
5. Koncovou krytku pevné zaSroubuijte (N).

Udrzba

POZOR!! Nebezpeci vécnych Skod.

» K ¢isténi nepouzivejte zadné tvrdé pfedméty nebo agresivni Cistici prostredky.
> Pred cisténim nechte LED svétlo minimalné 5 - 10 minut vychladnout.

Cisténi LED lampy
1. Odpojte lampu od elektrické sité
2. Nechte LED svétlo minimalné 5 - 10 minut vychladnout.
3. Podle potreby Cistéte LED lampu vihkym, mékkym hadfikem.

Technické udaje
Viz strana 120.

Nahradni dily
Viz strana 3.
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Vyfazeni z provozu a likvidace
Likvidace

V pfipadé likvidace pfistroje dbejte na pfislusna zakonna ustanoveni.

Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji v ES: V rdmci Evropského spolecenstvi se
likvidace pfistrojl s elektrickym pohonem fidi narodnimi ustanovenimi, ktera jsou zaloZzena na smérnici
EU 2012/19/EU o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite
pristroj likvidovat spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komu-

nalni sbérny odpadu nebo do sbérného dvora. Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych materiald.
Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

75



Slovencina

Navod na obsluhu (preklad)
Osvetlenie akvaria EHEIM classicLED

VSeobecné upozornenia pre pouzivatela

Informacie tykajuce sa pouzivania navodu naobsluhu

» Skoér ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, si musite precitat’ cely navod na obsluhu a porozu-

miet’ jeho obsahu.

» Navod na obsluhu povazujte za sucast vyrobku a uschovajte ho dobre a v dosahu.
> Pri odovzdani tohto pristroja tretim osobam priloZte tento navod na obsluhu.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju nasledovné symboly.

i

IPX7

Ce

Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnatornych priestoroch na akvaristické ucely.

Nebezpecenstvo zraneni oci. i
Tento symbol upozorfuje nato, aby ste nikdy nepozerali dIhsi ¢as priamo do osvetlovacieho pro-
striedku, v opacnom pripade riskujete poranenia oci.

Symbol upozorfiuje na to, ze vzdialenost' spodnej strany svetla od najvy$sej hladiny vody musi byt
minimalne 15 mm.

Pristroj ma triedu ochrany .

Pristroj mé triedu ochrany lIl.

Symbol upozorfiuje na to, Ze pristroj je chraneny pred do¢asnym ponorenim.

Pristroj je schvaleny podia prislusnych narodnych predpisov a smernic a zodpoveda normam EU.

Nasledujuce symboly a signalne slova sa pouzivaju v tomto navode na obsluhu.

A

A
A

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo zo vS§eobecného zdroja ohrozenia s moznym nasledkom vazneho ubliZenia na
zdravi alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom s moznym nasledkom vazneho poranenia alebo smrti.

VAROVANIE!
Varovanie pred moznym fyzickym poranenim alebo ohrozenim zdravia.
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1 POZOR!
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skod.

Upozornenie s uzito€nymi informaciami a tipmi.

Dohoda o zobrazeni:
=A Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

> Ste vyzvani vykonat' ukon.

Oblast’ pouzitia

Pristroj a vSetky diely obsiahnuté v rozsahu dodavky su uréené na pouzivanie v sikromnej oblasti a smu sa
pouzivat’ vyluéne:

- na osvetiovanie akvarii
- za dodrzania technickych udajov

Bezpecnost’

Tento pristroj méZe predstavovat nebezpecenstvo pre osoby a majetok v pripade, Ze sa pristroj pouziva neod-
borne, resp. sa nepouziva na uréeny Ucel alebo sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpecnost’

A

- Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi telesnymi, senzoric-

Nedovolte, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali do rik deti a 0sob, ktoré si neuvedomuijti
svoje €iny, pretoze to moze viest' k nebezpecenstvu (nebezpeéenstvo zadusenia!). Chrante pred
zvieratami.

kymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, jedine ak by ste
na ne dohliadali alebo ak dostali inétruktaz ohiadom pouzivania pristroja od osoby, ktora je zodpo-
vedna za ich bezpecnost'. Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom
nebudu hrat..

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj méZu pouzivat' deti od 3 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatocnymi skusenostami a/alebo vedomostami, ak
dostali in$truktaz ohladom bezpeéného pouzivania pristroja a pochopili nebezpedenstva, ktoré z
toho vyplyvajl. Deti sa nesmu hrat's pristrojom. Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmu vykonavat
deti, iba vtedy, ak sa na ne dohliada.

Pred pouzivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste zabezpecili, Zze su pristroj a zvlast' sietovy
kabel a zastrcka neposkodené.

Nikdy nepozerajte dihsi ¢as priamo do osvetiovacieho prostriedku, pretoze inak riskujete poranenia
odi.

Pristroj sa nesmie otvarat. PoSkodeny pristroj treba zlikvidovat'.

- Vykonavajte iba prace, ktoré st popisané v tomto navode.
- Na pristroji nikdy neuskutocnujte technické zmeny.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre pristroj.
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A - VSetky elektrické akvariové zariadenia odpori¢ame zabezpe it cez pridové chranice s dimen-
zacnym zvodovym pridom maximalne 30 mA.
- Okamzite odpojte vSetky pristroja v akvariu od siete pri netesnosti, prip. ked sa aktivuje ochranné
zariadenie proti chybnému pradu.
- Zasadne odpojte vSetky pristroje v akvariu od siete, ked' sa nepouzivaju, skor nez diely namontujete,
prip. demontujete a pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbarskymi pracami.

- Chrante zasuvku a sietovu zastrcku pred vihkom a mokrom. So sietovym kablom
vytvorte bezpodmienecne odkvapkavaciu slucku.
To zabrani tomu, aby sa voda tedlica pozdiz kabla dostala k zasuvke, a tym sposo-
bila skrat.

- Elektrické udaje pristroja sa musia zhodovat' s Udajmi elektrickej siete. Tieto Udaje

66

najdete na typovom $titku, obale alebo v tomto navode.
- Vzdialenost' na spodne;j strane svietidla k maximalnej hladine vody musi €init minimalne 15 mm.

Uvedenie do prevadzky

Montaz drziaka LED

. Polozte sietovy kabel (3) pod svietidio LED () v pozdiznom smere (©A).

. Posurite drziak LED (2) cca 2 - 3 ¢cm nad okraj svietidla LED.

. Otocte drziak LED 0 90° v smere pohybu hodinovych ruciCiek(=>B).

. Zatlacte drziak LED smerom dole, az zapadne do svietidla LED (>C).

. Dizku svietidla LED prispdsobte kryciemu ramu tym, e drziak LED zodpovedajtico posuniete (=5D).

. Kabel upevnite uchytkami v drziaku LED (©E).

. Osadte svietidlo LED do krycieho ramu (@). Davajte pritom pozor na bezpe¢né osadenie svietidla
LED(F).

8. Kabel vedte v krycom rame cez zadny otvor smerom von.

~NOoO OB WwN

- Pri vykonavani udrzbovych prac je mozné posunut svietidlo LED v krycom rame (F).
- Svietidlo LED je mozné polozit' pomocou drziakov aj priamo na otvorené akvarium.

Obsluha

Zapnutie/vypnutie LED

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom z dévodu vniknutej vody!

Svietidlo LED je chranené proti vniknutej vode len pri do¢asnom ponoreni!

> Vzdialenost spodnej strane svietidla LED od najvy$$ej hladiny vody musi byt minimalne 15 mm
(=G).

Siet'ova jednotka nie je chranena proti vniknutiu vody!
» Sietovl jednotku nemontujte v ziadnom pripade na krycom rame alebo v fiom.

1. Zapojte pripojovaci konektor (¢) svietidla LED do pripojovacej zdierky sietovej jednotky &) (H).

2. Pevne naskrutkujte pripojovaci konektor pomocou prevle¢nej matice ().
3. Zapojte sietovu zastréku do sietovej zasuvky.
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Volitelné prislusenstvo (nie je stiéastou dodavky)

Suprava adaptérov T5/T8
(EHEIM vyr. ¢.: 4200130)
Pomocou adaptéra T5/T8 mozete vymenit' bezné ziarivky za jedno EHEIM classicLED.

i

Suprava adaptérov T5/T8 je dostupna ako originalne prislusenstvo EHEIM.

Suprava obsahuje:

- 2 x adaptér T5 (0 (L)

- 2 x adaptér T8 (0 (L)

- 2 x upinaci krazok ® (L)

- 2 x drziak na montaz svietidla LED pod objimkami (® (J)
- 2 x drziak na montaz svietidla LED vedia objimok @) (©J)

NEBEZPECENSTVO! Uraz elektrickym pradom!

> Pred vSetkymi montaznymi pracami vytiahnite sietovl zastrc¢ku svetelného pasu, resp. krytu.

» Svetelny pas, resp. kryt nechajte odpojeny od siete!

» Sietovl zastrcku svetelného pasu, resp. kryt, zabezpecte proti neimyselnému zapojeniu do
zasuvky.

V zavislosti od akvaria nemusi byt dodrzana minimalna vzdialenost’ 15 mm spodne;j strany svietidla
LED od vodnej hladiny pri drziakoch na montaz pod objimkami. V tomto pripade pouzite drziak pre
bocnl montaz. @ (=J).

1. Zatlacte vhodny drziak az do zaskocCenia na svietidlo LED (®K).

2. Zasunite upinaci kruzok (9) a adaptér T5 alebo T8 (i0) a stlacte ho na strmeni drziaka az do zaskoce-
nia (©L).

3. Uvolnite koncovui krytku @D a vytiahnite Ziarivku.

. Zastrcte svietidlo LED s adaptérom T5, resp. T8 cez koncovu krytku do objimky svietidla @ (oM).

5. Pevne priskrutkujte koncovu krytku (oN).

~

Udrzba

POZOR! Vecné Skody.
> Na Cistenie nepouzivaijte Ziadne tvrdé predmety alebo agresivne Cistiace prostriedky.
> Pred cCistenim nechajte vychladnut' svietidlo LED minimalne 5 - 10 minat.

Cistenie LED svietidla

1. Odpojte svietidlo od elektrickej siete
2. Nechajte svietidlo LED vychladndt' cca minimaine 5 - 10 minut.
3. Vycistite svietidlo LED podla potreby vihkou, mékkou handrou.

Technické udaje

Pozri stranu120.
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Nahradné diely

Pozri stranu 3.

Vyradenie z prevadzky a likvidacia

Likvidacia
V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné predpisy.
Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov v Eurépskom spoloCenstve: V ramci

"= Eurdpskeho spolo¢enstva sa pre elektricky prevadzkované pristroje urcuje likvidacia prostrednictvom
narodnych regulacii, ktoré su zalozené na smernici EU 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni (OEEZ). Podla toho sa pristroj nesmie likvidovat' s komunalnym alebo domovym
odpadom. Pristroj sa odobera bezplatne na komunalnych zbernych miestach, resp. zbernych dvoroch

druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho ekologicky a
odovzdajte na opatovné zhodnotenie.
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Hasznalati utasitas (forditas)
EHEIM classicLED akvariumvilagitas

Altalanos felhasznal6i tudnivalok

A hasznalati utasitassal kapcsolatos tudnivalék

I!LQ > Mieléltt elészor []zembg helyezné a késziiléket, at kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell
értenie annak tartalmat.
> Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének, és tarolja azt biztos, kénnyen hozzaférhetd
helyen.
> Mellékelje ezt a haszndlati utasitast a készlilékhez, ha tovabbadja azt.

A szimboélumok magyarazata
A készlléken a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljak.

ﬂ A készllék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhaté.

Szemsériilés veszélye.
A%Z Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy soha ne tekintsen hosszabb ideig kdzvetlentil a
fényforrasba, mert kiildnben szemsértilést szenvedhet.

? Ez a szimbdélum arra hivja fel a figyelmet, hogy a lampa aljanak legalabb 15 mm-rel a legmagasabb
™ vizszint felett kell lennie.

@ A készlilék a ll-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.
@ A készllék a lll-as érintésvédelmi osztalyba tartozik.

IPX7  Ez a szimbolum arra hivja fel a figyelmet, hogy a készlilék védett az atmeneti vizbe meritéssel
szemben.

c E A késziilék a mindenkori nemzeti eléirasok és iranyelvek szerinti jovahagyassal rendelkezik,
tovabba megfelel az EU szabvanyoknak.

Ebben a hasznalati utasitasban a kévetkezd szimbolumokat és jelz6szavakat hasznaljuk.

c VESZELY!
Altalanos veszélyforrasbdl eredd veszely, amelynek sulyos testi sériilés vagy halél lehet a
kovetkezménye.
2 \/ESZELY!
Aramlitésbdl eredd veszély, amelynek sulyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkezménye.

Q FIGYELMEZTETES!
Figyelmeztetés lehetséges testi sériilésre vagy egészségugyi kockazatra.
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VIGYAZAT!
Utalas anyagi kar veszélyére.

Hasznos informacidkat és otleteket tartalmazo tudnivalo.

Egyezményes abrazolas:

A Hivatkozas abrara, itt az ,A” dbrara

>

Felszolitas cselekvésre.

Alkalmazasi teriilet

A késziilék és a készletben talalhato tartozékok magancéld hasznalatra valdk és kizarolag az alabbiak szerint
hasznalhatok:

- akvariumok megvilagitdsahoz
- amiszaki adatok betartasaval

Biztonsag

A készlilék veszélyt jelenthet személyekre és anyagi javakra nézve, amennyiben szakszer(tlendil, ill. nem
rendeltetésszerlien hasznaljak azt vagy ha figyelmen kivil hagyjak a biztonsagi tudnivaldkat.

Az On biztonsaga érdekében

A

A készilék csomagolasat és az apro alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektél vagy olyan
személyektdl, akik nincsenek tisztaban a cselekedeteikkel, mivel a csomagolas veszélyforras lehet
(fulladasveszély!). Tartsa tavol allatoktdl.

Ezt a késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6, illetve tapasztalat és ismeretek hianyaban Iévé személyek (beleértve a gyermekeket
is), kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket vagy megismerteti 6ket a késziilék
hasznalataval. Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel.

- Csak az eurdpai piacokon:

Ezt a készuléket abban az esetben hasznalhatjak 3 éves vagy annal idésebb gyermekek, tovabba
korlatozott testi, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, ill. kelld tapasztalattal s/
vagy tudassal nem rendelkez6 személyek, ha ekdzben fellgyelet alatt alinak, illetve a késziilék
biztonsagos hasznalatat illetéen oktatasban részesiiltek és tisztaban vannak az abbdl eredd
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

Hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze a késziilék épségét, kilonds tekintettel a halozati
csatlakozokabelre és a csatlakozédugora.

- Semmiképpen ne tekintsen hosszabb ideig kdzvetlenil a fényforrasba, mert kilonben szemsérilést

szenvedhet.

- A készlléket tilos felnyitni. A meghibasodott késziilékeket le kell selejtezni.

- Csak a jelen Utmutatoban leirt munkakat végezze el.

- Soha ne hajtson végre a készlléken miszaki valtoztatast.

- A készllékhez kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
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A

- Javasoljuk, hogy az akvariumban elhelyezett minden késziiléket biztositson legfeljebb 30 mA névle-
ges hibadgramu hibaaram-védékapcsoloval (Fl-relé).

- Vizszivargas esetén, ill. ha kiold a hibaaram-védékapcsold, az akvariumban talalhato 6sszes készu-
|éket azonnal vélassza le az elektromos halézatrol.

- Alapszabaly, hogy alkatrészek be- vagy kiszerelését, ill. a tisztitasi és karbantartasi munkakat meg-
el6zben valassza le az akvariumban talalhato dsszes készliléket az elektromos halézatrdl, ha nem
hasznalja azokat.

- A csatlakozéaljzatot és a haldzati csatlakozodugdt dvja a nedvességtdl. A halozati
csatlakozokabelen feltétlenil képezzen cseppentéhurkot.
Ez megakadalyozza, hogy a kébelen esetleg végigfolyo viz a csatlakozdaljzatba
ker(iljon és ezaltal rovidzarlatot okozzon.

- A késziilék villamossagi adatainak egyeznitik kell az elektromos halézat ada- L

taival. Az adatok megtalalhatdk a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az
Utmutatdban.
- Alampa aljanak a viz legmagasabb szintjétdl legalabb 15 mm-re kell lennie.

Uzembe helyezés

LED-tart6 szerelése

1. Vezesse el a haldzati csatlakozokabelt (@) a LED-lampa (D) alatt (©2A).

. Tolja a LED-tartét (@) kb. 2-3 cm-re a LED-lampa széle folé.

. Forditsa el a LED-tartét 90°-kal, az éramutato jarasaval megegyez6 iranyba (©B).

. Nyomja le a LED-tartét, amig a LED-lampa be nem pattan a helyére (=C).

. A LED-tart6 megfeleld eltolasaval igazitsa a LED-ldmpa hosszat a takardkerethez (D).

. Rogzitse a kabelt a reteszel6kkel a LED-tartoba (E).

. Helyezze a LED-lampét a takardkeretbe @). Ekdzben igyeljen a LED-ldmpa biztos illeszkedésére
(F).

8. A hatso nyildson at vezesse ki a kabelt a takarokeretbdl.

~No o~ wWN

i A karbantartasi munkakhoz a LED-lampa elcsUsztathato a takardkeretben (©F).
- A LED-lampa a tartok segitségével kozvetlendl, nyitott akvariumra is helyezhetd.
Kezelés

A LED ki-/bekapcsolasa

VESZELY! Aramiités a behatol6 viz kvetkeztében!
A LED-lampa csak atmeneti vizbe merités esetén védett a viz behatolasa ellen!
> A lampa aljanak a viz legmagasabb szintjétél legalabb 15 mm-re kell lennie (G).

A tapegység nincs védve a viz behatolasa ellen!
» Soha ne szerelje a tapegységet a takarokeretre vagy a takarokeretbe.

1. Csatlakoztassa a LED-lampa csatlakozédugdjat (©a tapegység aljzataba (B) (H).
2. Csavarja 0ssze a csatlakozddugot a hollandi anyaval ().
3. Csatlakoztassa a halézati csatlakozddugét a halozati csatlakozoaljzatba.
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Opciondlis tartozék (a csomag nem tartalmazza)

T5/T8 adapterkészlet
(EHEIM cikkszam: 4200130)
A T5/T8 adapter hasznalata esetén a hagyomanyos fénycsoveket EHEIM classicLED helyettesitheti.

i A T5/T8 adapterkészlet eredeti EHEIM tartozékként kaphato.

A készlet a kbvetkezOket tartalmazza:

- 2 x T5 adapter (0 (L)

- 2 x T8 adapter (0 (L)

- 2 x r0gzitégyri @ (L)

- 2 x tart6 a LED-lampa foglalatok ala térténd szereléséhez (®) (©J)

- 2 x tarté a LED-lampa oldalso, foglalatok mellé torténd szereléséhez @) (J)

A VESZELY! Aramiités!
> A szerelési munkalatok megkezdése el6tt hizza ki a lampatest, illetve a burkolat haldzati
csatlakozojat.
> A lampatest, illetve a burkolat maradjon levalasztva a halézatrol!
> Biztositsa a lampatest, illetve a burkolat halézati csatlakozddugdjat haldzati aljzathoz torténd vélet-
len csatlakoztatés ellen.

A foglalatok ala torténd szereléskor — akvariumtol fliggéen — el6fordulhat, hogy a tartok hasznalata
esetén nem betarthaté a LED-lampa aljatol a viz szintjéig szlikséges legalabb 15 mm-es tavolsag.
Ebben az esetben a tartokat haszndlja oldalra torténd szereléshez @) (J).

1. Nyomja a megfeleld tartét a LED-lampara, amig az be nem pattan (©K).

2. Csatlakoztassa a rogzitégy(riit (9 a T5 vagy T8 adapterhez (0) a tartd kengyelén kattanasig (L).

3. Lazitsa meg a zarokupakot @) , és tavolitsa el a fénycsoveket.

4. Helyezze be a LED-lampat a T5, ill. 8 adapterrel a zardkupakon keresztiil a lampafoglalatba @
(>M).

5. Csavarja vissza szorosan a zarékupakot (N).

Karbantartas
VIGYAZAT! Anyagi kar.
> A tisztitashoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy mard hatasu tisztitdszert.
> Tisztitas el6tt hagyja a LED-lampat legalabb 5-10 percig lehdini.
LED-lampa tisztitasa

1. Valassza le a lampat az elektromos haldzatrdl.
2. Hagyja a LED-lampat legalabb 5-10 percig lehdlni.
3. Sziikség esetén tisztitsa meg a LED-lampat egy nedves, puha kenddvel.

Miiszaki adatok

Lasd a 120. oldalon.
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Potalkatrészek

Lasd a 3 oldalon.

Uzemen kiviil helyezés és artalmatlanitas
Artalmatlanitas

A készilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori torvényes el6irasokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek Eurdpai Kézdsségen belili artalmatlanitasara
vonatkozdan: Az Eurdpai K6zdsségen bellil az elektromos meghajtasu készilékek hulladékainak
artalmatlanitasat az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél szl6 2012/19/EU (WEEE)
iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfelel6en a készliléket a tovabbiak-
ban nem szabad kommunalis vagy haztartasi hulladékként kezelni. A készliléket ingyenesen atveszik
a teleplilési gydjtéhelyeken, ill. a hulladékgyjté udvarokban. A termék csomagolasa Ujrahasznosithatd

anyagokbdl késziilt. Ezeket az anyagokat kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa és adja le azokat
Ujrahasznositasra.
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Navodila za uporabo (prevod)
Akvarijska svetilka EHEIM classicLED

Splosna navodila za uporabnika

Informacije glede uporabe navodil za uporabo

» Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za uporabo.
> Navodilo za uporabo je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.
» Ce to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo za uporabo.

Obrazlozitev simbolov

Na napravi se uporabljajo slede¢i simboli.

ﬂ

IPX7

Cce

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.

Nevarnost poSkodbe o¢i.
Ta simbol opozarja, da nikoli ne smete gledati neposredno v svetilo za dlje ¢asa, sicer tvegate
poskodbo o€i.

Ta simbol opozarja, da mora zna$ati razdalja od spodnje tocke svetila do gladine vode najman;
15 mm.

Naprava je zascCitnega razreda Il.

Naprava je zascCitnega razreda lll.

Ta simbol pomeni, da je naprava zascitena pred zaCasnim potapljanjem.

Naprava ustreza mednarodnim predpisom in smernicam in izpolnjuje standarde EU.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo.

A
A
A

NEVARNOST!
Nevarnost v primeru sploSnega vira nevarnosti s posledi¢no moznimi tezkimi telesnimi poskodbami
ali celo smrtjo.

NEVARNOST!
Nevarnost zaradi elektricnega udara s posledicno moznimi tezkimi telesnimi poSkodbami ali celo
smrtjo.

OPOZORILO!
Opozorilo pred moznimi tezkimi telesnimi poSkodbami ali nevarnostjo za zdravje.
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1 POZOR!
Opozorilo na nevarnost nastanka materialne Skode.

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

Obicajni prikazi:
©A  Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.

> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem okolju in se lahko upora-
bljajo izklju¢no:

- razsvetljavo akvarijev

- ob upostevanju tehni¢nih podatkov

Varnost

Cese naprava ne uporablja na primeren nacin oz. neustrezno predvidenemu nacinu uporabe ali ¢e se ne
uposStevajo navodila za obratovanje, je ta naprava lahko vir nevarnosti za osebe in predmete.

Za vaso varnost

A - Poskrbite, da embalaza in drobni delCki naprave ne pridejo v roke otrokom ali ljudem, ki se ne
zavedajo svojih dejanj, saj lahko to zanje predstavlja nevarnost (nevarnost zadusitve!). Hranite stran
od Zivali.

- Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja, razen pod nadzorom osebe, ki
je odgovorna za njihovo varnost, ali po njenih navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod
nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

- Samo za trge v Evropski uniji:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutilnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSen;j in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so pouceni
glede varne uporabe naprave ter razumejo morebitne posledi¢ne nevarnosti. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Cié&enja in uporabniskega vzdrzevanja otroci smejo opravljati samo pod nadzorom.
Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepriCajte, da so naprava in Se posebej omrezni
kabel in vtika¢ neposkodovani.

Nikoli ne glejte dalj Casa v svetilo, saj tvegate poSkodbe oCi.

Naprave ne odpirajte. Defektno napravo je treba uniciti.

Izvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Na napravi nikoli ne izvajajte tehni¢nih sprememb.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen za to napravo.
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A

Priporo€amo, da vse akvarijske elektri¢ne naprave za&¢itite z varnostno napravo za napacen tok z
najvecjim nazivnim napacnim tokom od 30 mA.

- Ko akvarij pus¢a vodo oz. Ce se sprozi za$€itna naprava na okvarni tok, takoj izklopite vse naprave v

akvariju iz elektricnega omrezja.

- Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektriénega omrezja, kadar le te niso v uporabi.

- Vticnico in vtika€ zavarujte pred vlago in mokroto. Napajalni kabel na vsak nacin

- Elektricni podatki naprave se morajo ujemati s podatki elektricnega omrezja. Te

Enako storite tudi pred names¢anjem oz. odstranjevanjem delov in pred vsakim CiS¢enjem ter
vzdrzevanjem.

napeljete v zanko.
Zanka prepreci, da bi morebitne vodne kapljice lahko stekle po kablu do vti¢nice in
povzroce kratek stik.
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podatke najdete na tipski plocici, ovojnini in v tem navodilu.

- Razdalja od spodnjega roba svetilke do najviSjega nivoja vode mora znasati najmanj 15 mm.

Prvi zagon
Montaza LED drzala

1.
. Potisnite LED drzalo (2) priblizno 2 — 3 cm preko roba LED svetila.

. Obrnite LED drzalo za 90° v smeri urinega kazalca (©B).

. Pritisnite LED drzalo navzdol, vse dokler se LED svetilo ne zaskoci (C).

. Prilagodite dolZino LED svetila na dolzino pokrivnega okvirja, s tem da LED drzalo ustrezno premak-

g wN

»

PoloZite napajalni kabel 3 vzdolZ pod LED svetilo (D (©A).

nete (D).

. Pritrdite kabel s poloZajniki na LED drzalu (®E).
. Vstavite LED svetilo na pokrivni okvir @). Bodite pri tem pozorni na varno prileganje LED svetila

(F).

. Vodite kabel v pokrivnem okvirju skozi zadnjo odprtino navzven.

- Pri vzdrzevanju lahko premaknete LED svetilo v pokrivnem okvirju (F).
- LED svetilo z drzali lahko poloZite tudi neposredno na odprti akvarij.

Uporaba

Vklop in izklop LED svetila
NEVARNOST! Elektri¢ni udar zaradi vdora vode!
LED svetilo je samo pri zatasnem potapljanju za$¢iteno proti vdoru vode!
» Razdalja od spodnje tocke LED svetila do gladine vode mora zna$ati najmanj 15 mm (G).

Napajalnik ni zas¢iten proti vdoru vode!
> V nobenem primeru ne montirajte napajalnik na ali v pokrivnem okvirju.

1.
2.
3.

Prikljucni vtika¢ ® LED svetila prikljucite v vticnico ustreznega napajainika & (H).
Privijte prikljucni vtika¢ z matico ().
Vtika¢ napajalnika vtaknite v vti€nico.
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Opcijski pribor (ni v obsegu dobave)
Komplet adapterja T5/T8

(EHEIM st. art.: 4200130)
Z adapterjem T5/T8 lahko zamenjate obicajna cevna svetila s svetili EHEIM classicLED.

i Komplet adapterja T5/T8 je na voljo kot originalni EHEIM pribor.

Komplet vsebuje:

- 2 x T5 adapterja (0 (L)

- 2 x T8 adapterja (0 (L)

- 2 x prizemna obroc¢a (9 (©L)

- 2 x drzala za montazo LED svetila pod grlu sijalke (® (©J)

- 2 x drzala za montaZo LED svetila bocno ob grlu sijalke @) (=J)

A NEVARNOST! Elektri¢ni udar!
> Pred vsemi montaZnimi deli izvlecite vtikac svetilke oz. pokrova iz vti¢nice.
» Svetilka oz. pokrov naj bosta odklopljena od elektricnega omrezja!
» Zavarujte vtikac svetilke oz. pokrova pred nenamernim vklopom v vti¢nico.

Z drzali za montaZo pod grlu sijalke, glede na tip akvarija, najmanj$a razdalja od spodnje to¢ke LED
svetila do gladine vode od 15 mm morebitno ni mogoca. V tem primeru uporabljajte drzala za bo¢no
montazo @) (©J).

1. Pritisnite ustrezno drzalo na LED svetilo, vse dokler ne zasko€i (®K).

2. Vtaknite prizemni obro¢ (9) i adapter T5 ali T8 (i) na streme drzala da se zaskocita (L).
3. Snemite konéni pokrov @1 in izvlecite cevno svetilo.

4. Vstavite LED svetilo z adapterjem T5 oz. T8 skozi konéni pokrov v grlo sijalke @) (oM).
5. Trdno privijte kon¢ni pokrov (N).

Vzdrzevanje

g POZOR! Materialna Skoda.
> Pri ¢isCenju ne uporabljajte trdih predmetov ali agresivnih Cistil.

> Pustite da se LED svetilo pred CiS¢enjem ohladi najmanj 5 — 10 minut.

Ciséenje LED svetila
1. Odklopite svetilo od elektricnega omreZja

2. Pustite da se LED svetilo ohladi najmanj 5 — 10 minut.
3. LED svetilo po potrebi obriSite z vlazno in mehko krpo.

Tehniéni podatki
Glejte stran 120.

Nadomestni deli
Glejte stran 3.
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Prenehanje uporabe in odvoz na odpad
Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske predpise.
Informacije glede odstranjevanja elektriénih in elektronskih naprav na podro&ju Evropske skupnosti:
™= Na podrogju Evropske skupnosti je odstranjevanje elektri¢no gnanih naprav urejeno z nacionalnimi
predpisi, ki temeljijo na direktivi ES 2012/19/ES o odpadnih elektronskih napravah (WEEE). V skladu
s predpisi naprave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za
ravnanje z odpadki oz. zbiralni centri brezplaéno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana
iz materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen nacin in jo predajte v postopek
recikliranja.
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Uputstvo za upotrebu (prevod)
Akvarijumska svetiljka EHEIM classicLED

Opste napomene za korisnika

Informacije o kori§éenju uputstva za upotrebu

> Pre prve upotrebe uredaja treba da u potpunosti pro€itate i razumete ovo uputstvo.
» Uputstvo za upotrebu je sastavni deo proizvoda pa ga zato drzite na pristupacnom mestu.
> Ako prosledujete uredaj, prilozite uz njega i ovo uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje simbola
Na uredaju se koriste sledeci simboli.

i

IPX7

Cce

Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenom prostoru za potrebe akvaristike.

Opasnost od povreda o€iju.
Ovaj simbol upozorava da niposto ne gledate direktno u svetiliku duze vreme, jer inace rizikujete da
oStetite oci.

Ovaj simbol ozna¢ava da razmak od donje tacke svetiljke do maksimalnog nivoa vode mora iznositi
najmanje 15 mm.

Uredaj je klase zastite II.

Uredaj je klase zastite IlI.

Ovaj simbol oznaCava da je uredaj zasticen od privremenog potapanja.

Uredaj je uskladen sa medunarodnim propisima i smernicama i ispunjava EU standarde.

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeéi simboli i re€i upozorenja.

A
A
A

OPASNOST!
Opasnost od opSteg izvora opasnosti s mogucim teskim telesnim pa ¢ak i smrtonosnim povredama.

OPASNOST!
Opasnost od strujnog udara s mogucim teskim telesnim pa ¢ak i smrtonosnim povredama.

UPOZORENJE!
Opasnost od nano$enja telesnih povreda ili naruSavanja zdravlja.

OPREZ!
Opasnost od nano$enja materijalne Stete.
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Prikazi:

Ovde se mogu naci korisne napomene i saveti.

©A Ukazuje na sliku, ovde kao primer na sliku A.

>

Korisnik se poziva da postupi na odredeni nacin.

Podrucje primene

Uredaj i svi delovi obuhvaéeni isporukom namenjeni su za upotrebu u privatnom okruzenju i mogu se koristiti

samo:
- za osvetljavanje akvarijuma
*uzimajuci u obzir tehniCke podatke
Bezbednost

Ako se uredaj ne koristi na odgovarajuci nacin ili nenamenski ili ako se pri koriS¢enju ne postuje uputstvo za
upotrebu, moze predstavljati izvor opasnosti za ljude i predmete.

Za Vasu bezbednost

A

- Ovaj uredaj nije namenjen da njime rukuju osobe (ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim,

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i sitni delovi uredaja ne dospeju
u ruke dece ili ljudi, koji nisu svesni svojih postupaka (opasnost od gusenjal). Drzite podalje od
Zivotinja.

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost i u skladu sa uputstvom za upotrebu. Deca treba da budu
pod nadzorom kako bi se izbeglo da se igraju s uredajem.

- Samo za trziSta u Evropskoj uniji:

Deca starija od 3 godina i osobe sa ograni¢enim fizickim, perceptivnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i/ili znanja treba da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su
upuéeni u bezbednu upotrebu uredaja i opasnosti koje su u vezi s tim. Deci se ne sme dozvoliti da
se igraju uredajem. Ci§¢enje i odrzavanje mogu obavljati deca samo pod nadzorom.

Pre koriSéenja vizuelno proverite da li postoje o$tecenja na uredaju, a narocito na strujnom kablu i
utikacu.

Niposto ne gledate direktno u svetiljku duze vreme, jer inace rizikujete da ostetite oCi.

Uredaj ne sme da se otvara. Neispravan uredaj viSe ne sme da se koristi.

- Obavljajte samo one radove koji su opisani u ovom uputstvu.

Nemojte izvoditi nikakve tehnicke modifikacije uredaja.

- Za uredaj koristite samo originalne rezervne delove i pribor.

Preporucujemo da sve elektriéne akvarijumske uredaje opremite zastitnim uredajem diferencijalne
struje ZUDS sa izmerenom strujom kvara ne ve¢om od 30 mA.

- Ako akvarijum propusta vodu ili ako se aktivira ZUDS, odmah odvojite sve uredaje u akvarijumu sa

napajanja.
Uvek iskljucite sve akvarijumske uredaje kada nisu u upotrebi. Uradite isto pre ugradnje odnosno
rastavljanja komponenata kao i pre bilo kakvog CiS¢enja i odrzavanja.
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- Zastitite uticnicu i utika€ od vlage. Strujni kabl obavezno veZite u petlju pa zatim

utaknite u uti¢nicu.

Petlja spre¢ava da se kapljice vode cede niz kabl do uti¢nice i tako izazovu kratak

SPOj.

- Elektriéni podaci uredaja moraju se podudarati sa podacima elektricne mreze. Ti

66

podaci se mogu naci na natpisnoj plo€ici, na pakovanju i u ovom uputstvu.
- Razmak od donje tacke svetilike do maksimalnog nivoa vode mora da iznosi najmanje 15 mm.

Pustanje u rad

Montaza LED drzaca

1. Postavite mrezni kabl 3) ispod LED svetilike (@) duz (A).

. Gurnite LED drza¢ (2) oko 2 — 3 cm preko ivice LED svetiljke.

. Okrenite LED drza¢ za 90° u smeru kretanja kazaljke na satu (B).

. Pritisnite LED drza¢ nadole tako da se LED svetiljka uglavi na mesto (=C).

. Prilagodite duzinu LED svetilike VaSem pokrivnom ramu, tako $to ¢ete odgovaraju¢e pomeriti LED
drza¢ (D).

. PriCvrstite kabel stezaljkama u LED drzacu (E).

7. Postavite LED svetiljku na pokrivni ram @. Pri tome vodite raéuna o sigurnom naleganju LED

svetilike (F).
8. Provucite napolje kabl kroz zadnji otvor na pokrivnom ramu.

akr N

[}

+ - LED svetilika se radi odrzavanja moze pomerati u pokrivnom ramu (F).
- LED svetiljka se pomocu drzaca moze direktno postaviti na otvoreni akvarijum.
Rukovanje

Ukljucivanjel/iskljuc¢ivanje LED svetiljke
OPASNOST! Strujni udar usled prodora vode!
LED svetiljka je zasticena od prodora vode samo prilikom kratkotrajnog potapanja!
» Rastojanje od donje tacke LED svetiljke do maksimalnog nivoa vode mora da iznosi najmanje
15 mm (©G).

MreZni adapter za napajanje nije zasti¢en od prodora vode!
» Mrezni adapter za napajanje ni u kom slu¢aju nemojte montirati na ili u pokrivni ram.

1. Prikljucite utika¢ LED svetilike @ u prikljuénu uticnicu mreznog adaptera za napajanje ® (H).
2. Cvrsto zavrnite utika¢ pomocu preklopne navrtke ().
3. Utaknite mrezni utika¢ u uti€nicu.

Opciona dodatna oprema (nije sadrzano u obimu isporuke)

Komplet adaptera T5/T8
(EHEIM br. art.: 4200130)
Pomocu T5/T8 adaptera mozete zameniti uobicajene fluorescentne cevi EHEIM classicLED svetiljkom.

i T5/T8 komplet adaptera je dostupan kao originalna EHEIM dodatna oprema.
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Komplet sadrzi:

- 2 x T5 adapter (0 (L)

- 2 x T8 adapter (0 (®L)

- 2 x stezni prsten 9 (®L)

- 2 x drza¢ za montazu LED svetiljke ispod grla (® (>J)

- 2 x drza¢ za montazu LED svetilike bo¢no pored grla @) (J)

OPASNOST! Strujni udar!

> Pre bilo kakvih montaznih radova izvucite utika¢ Stapne svetiljke odnosno poklopca.

» Stapna svetilika odnosno poklopac moraju ostati odvojeni sa napajanja!

» Osigurajte mrezni utika¢ Stapne svetilike odn. poklopca od nehoti¢nog prikljucivanja u strujnu
uticnicu.

U zavisnosti od akvarijuma, sa drzacima za montazu ispod grla se minimalno odstojanje od 15 mm

_ donje strane LED svetiljke u odnosu na povrsinu vode ne moze ispostovati. U tom slu¢aju koristite
drzac¢ za bo¢nu montazu @) (©J).
1. Pritisnite odgovarajuci drza¢ na LED svetiljku (2K) tako da nalegne na mesto.
2. Gurnite zajedno stezni prsten (9 i T5 ili T8 adapter (0 tako da nalegnu na mesto u stezaljku drzaca
(©L).
3. Skinite krajnji poklopac @ i izvadite fluorescentnu cev.
4. Postavite LED svetiliku sa T5, odn. T8 adapterom u grlo lampe @ (M).
5. Zategnite krajnji poklopac (>N).
Odrzavanje
{ OPREZ! Materijalna steta

> Za CiS¢enje ne koristite tvrde predmete kao ni agresivna hemijska sredstva.
> Pre CiS¢enja sacekajte najmanje 5 - 10 minuta da se LED svetiljka ohladi.

Ciséenje LED svetiljke

1. Iskljucite svetiliku sa elektricne mreze
2. Sacekajte najmanje 5 - 10 minuta da se LED svetiljka ohladi.
3. LED svetiliku po potrebi Cistite viaznom, mekom krpom.

Tehnicki podaci
Pogledajte str. 120.

Rezervni delovi

Pogledaijte str. 3.
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Stavljanje van pogona i odlaganje u otpad

Odlaganje u otpad

Pri odlaganju uredaja u otpad pridrzavajte se vazecih zakonskih propisa.

Informacije o odlaganju otpadne elektricne i elektronske opreme u Evropskoj zajednici: U Evropskoj
zajednici odlaganje elektri¢nih uredaja u otpad regulisano je nacionalnim pravilima zasnovanim

na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE). U skladu sa tom
direktivom stari uredaiji se viSe ne smeju bacati u komunalni otpad. Centri za upravljanje otpadom
odnosno sakupljalista sekundarnih sirovina besplatno ée preuzeti ovaj uredaj. Ambalaza uredaja

je izradena od materijala koji se moZe reciklirati. OdloZite je u otpad na ekoloski prihvatljiv nacin ili
predajte odgovaraju¢em reciklaznom centru.
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Manual de utilizare (traducere)
lluminare acvariu EHEIM classicLED

Instructiuni generale de utilizare

Informatii privind folosirea manualului de utilizare

M 4 Tnaintg de gnpune n Afur]ctiung pentru prima data dispozitivul, instructiunile de utilizare trebuie sa fi
fost citite si intelese n intregime.
> Instructiunile de utilizare trebuie considerate parte integranta a produsului; pastrati-le in siguranta si
la indemana.
» Tn cazul predarii dispozitivului catre terti, predati si instructiunile de utilizare.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe dispozitiv.

ﬂ Aparatul poate fi utilizat doar in spatii interioare pentru echipamente de acvaristica.
. Pericol de ranire a ochilor.
Simbolul indica faptul ca nu trebuie sa priviti prea mult direct in corpul de iluminat, deoarece in caz

contrar riscati afectarea ochilor.

? Simbolul indica faptul ca distanta de la partea inferioara a lampii pana la cel mai inalt nivel al apei
™ trebuie sa fie de minimum 15 mm.

@ Dispozitivul prezinta clasa de protectie Il.
@ Dispozitivul are clasa de protectie IlI.

IPX7  Simbolul indica faptul ca dispozitivul este protejat impotriva jeturilor de apa puternice si a scufunda-
rilor de durata.

c E Dispozitivul este aprobat in conformitate cu reglementarile si directivele nationale relevante si cores-
punde normelor UE.

Urmatoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in aceste instructiuni de utilizare.

c PERICOL!
Pericol din cauza unei surse generale de pericol, avand ca urmare o posibila accidentare severa sau
decesul.

2 PERICOL!
Pericol de electrocutare, avand ca urmare o posibila accidentare severa sau decesul.

Q AVERTIZARE!
Avertizare cu privire la o posibila accidentare sau cu privire la un risc pentru sanatate.
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1 PRECAUTIE!
- Indicatie cu privire la pericol de pagube materiale.
i Indicatie cu informatii si sugestii utile.

Conventie de prezentare:
©A Trimitere la o imagine, in cazul de fata la imaginea A.

> Vise solicita o actiune.

Domeniu de utilizare

Dispozitivul si toate componentele din pachetul de livrare sunt destinate pentru uz privat si se pot utiliza
exclusiv:

pentru iluminarea acvariilor

n conditii de respectare a datelor tehnice

Siguranta

Acest dispozitiv poate reprezenta o sursa de pericol pentru persoane si bunuri, daca se utilizeaza in mod
neconform, respectiv daca nu se utilizeaza in conformitate cu destinatia sa sau daca nu se respecta indicatiile
de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A - Ambalajul dispozitivului si piesele mici nu trebuie sa ajunga in mainile copiilor sau ale persoanelor
care nu sunt constiente de actiunile lor, deoarece acest lucru poate reprezenta un risc (risc de

sufocare!). A se tine la distanta de animale.
Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si de cunostinte, cu exceptia cazului in care
aceste persoane sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului, de
catre o persoana care este responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati, pentru a
se asigura faptul ca nu se joaca cu dispozitivul.
Numai pentru pietele europene:
Acest dispozitiv se poate utiliza de copiii cu varsta peste 3 ani sau de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si/sau cunostinte, daca au fost instruite cu privire
la utilizarea n siguranta a dispozitivului si daca au inteles pericolele aferente. Nu le este permis
copiilor sa se joace cu dispozitivul. Copiilor nu le este permis sa curete si sa intretina dispozitivul,
decat daca sunt supravegheati.
Tnainte de utilizare, efectuati o verificare vizuala, pentru a asigura faptul c& dispozitivul, in special
cablul de alimentare si conectorul, nu prezinta deteriorari.
Nu priviti niciodata mai mult timp direct in corpul de iluminat, deoarece in caz contrar, exista riscul
de afectare a ochilor.
Dispozitivul nu trebuie deschis. Un dispozitiv defect trebuie sa fie eliminat.
Efectuati doar lucrarile care sunt descrise in acest manual.
Nu efectuati modificari tehnice la dispozitiv.
Utilizati pentru dispozitiv exclusiv piese de schimb si accesorii originale.
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A

Recomandam asigurarea tuturor echipamentelor electrice ale acvariului cu un dispozitiv de protectie
impotriva curentului rezidual cu un curent rezidual nominal de maximum 30 mA.

Deconectati imediat toate dispozitivele din acvariu de la reteaua electrica in caz de scurgeri, respec-
tiv atunci cand dispozitivul de protectie impotriva curentului rezidual se declanseaza.

Deconectati intotdeauna toate dispozitivele din acvariu de la sursa de alimentare atunci cand nu
sunt utilizate, inainte de a monta sau demonta componente si inainte de toate lucrarile de curatare
si intretinere.

Protejati priza si conectorul de retea impotriva umiditatii si umezelii. Realizati
obligatoriu o bucla de picurare cu cablul de alimentare.

Acest lucru impiedica apa care se poate scurge de-a lungul cablului sa ajunga in

priza si sa provoace astfel un scurtcircuit.

Datele electrice ale dispozitivului trebuie sa corespunda datelor retelei electrice. )

Gasiti aceste date pe placuta de identificare, pe ambalaj sau in acest manual.
Distanta de la partea inferioara a corpului de iluminat pana la nivelul maxim al apei trebuie sa fie de
minimum 15 mm.

Punere in functiune
Montaj suport LED

1.
. Impingeti suportul LED (@) circa 2 — 3 cm deasupra marginii [ampii LED.

. Rotiti suportul LED la 90° in sens orar (©B).

. Apasati suportul LED in jos pana se fixeaza lampa LED (=C).

. Adaptati lungimea lampii LED la cadrul de acoperire, prin glisarea corespunzatoare a suportului LED

abr N

[}

Puneti cablul de alimentare 3 sub lampa LED (@) (A).

(®D).

. Fixati cablul cu elementele de prindere in suportul LED (®E).
. Asezati lampa LED in cadrul de acoperire @). Aveti grija ca lampa LED sa fie bine fixata (=F).
. Introduceti cablul in cadrul de acoperire prin orificiul inferior inspre exterior.

Pentru lucrarile de intretinere lampa LED poate fi impinsa in cadrul de acoperire (®F).
Lampa LED poate fi pusa cu suporturi chiar direct pe acvariul deschis.

Operarea

Pornirealoprirea LED-ului
PERICOL! Electrocutare din cauza patrunderii apei!
Lampa LED este protejata impotriva patrunderii apei doar in cazul submersiei pe termen scurt!
» Distanta de la partea inferioara a lampii LED pana la nivelul maxim al apei trebuie sa fie de minim

15 mm (©G).

Adaptorul nu este protejat impotriva patrunderii apei!
» Nu montati in niciun caz pe sau in cadrul de acoperire adaptorul.

1.
2.
3.

Introduceti stecarul (® lampii LED in bucsa de racord a adaptorului 3 (oH).
Insurubati stecarul cu piulita olandeza ().
Introduceti fisa de alimentare in priza.
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Accesorii optionale (neincluse)
Set adaptor T5/T8

(Nr. art. EHEIM: 4200130)
Cu adaptorul T5/T8 puteti inlocui tuburile luminoase obisnuite cu un corp de iluminat classicLED EHEIM.

Setul de adaptor T5/T8 este disponibil ca accesoriu original EHEIM.

Setul contine:

- 2 x adaptor T5 (0 (L)

- 2 x adaptor T8 (0 (L)

- 2 xinel prindere(® (L)

- 2 x suport pentru montarea lampii LED sub fasunguri (® (J)

- 2 x suport pentru montarea lampii LED langa fasunguri @) (=J)

A PERICOL! Electrocutare!
» Tnaintea tuturor lucrarilor de montaj, scoateti stecérul, respectiv capacul.
> Lasati-le deconectate de la retea!
» Asigurati stecarul barierei fotoelectrice, respectiv capacul impotriva reconectarii accidentale la priza.

Cu suporturile pentru montarea sub fasunguri, in functie de acvariu, s-ar putea sa nu se poata mentine
o distanta minima de 15 mm fata de partea inferioara a lampii LED. In acest caz utilizati suportul pentru
montarea laterald @ (©J).

1. Apasati suportul adecvat la maxim in lampa LED (©K).

2. Introduceti inelul de prindere (9 si adaptorul T5 sau T8 () la maxim pe colierul suportului (L).
3. Desfaceti capacul final @1 si indepartati tuburile.

4. Introduceti lampa LED cu adaptorul T5 resp. T8 prin capacul final in dulia Iampii @ (oM).

5. Insurubati capacul final (©N).

intretinere

ATENTIE! Pagube materiale.
> In vederea curatarii, nu utilizati obiecte dure sau agenti de curatare agresivi.
> Lasati lampa LED sa se raceasca minim 5 - 10 minute inainte de curatare.

Curatarea lampii LED
1. Deconectati lampa de la reteaua electrica
2. Lasati lampa LED sa se raceasca minim 5 - 10 minute.
3. Curatati dupa caz lampa LED cu o carpa umeda si moale.

Date tehnice

A se vedea pagina 120.

Piese de schimb
A se vedea pagina 3.
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Scoaterea din functiune si eliminarea ca deseu
Dezafectarea

E Tn cazul dezafectrii aparatului, respectati prevederile legale aplicabile.
Informatii privind dezafectarea aparatelor electrice si electronice in Comunitatea Europeana: in
™= Uniunea Europeana, dezafectarea aparatelor actionate electric este reglementata prin reglementari
nationale, care au la baza Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura electrici veche (DEEE). in con-
formitate cu acestea, aparatul nu poate fi dezafectat in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit
de compania de colectare. Ambalajul produsului este din materiale reciclabile. Eliminati-l ca deseu in
mod ecologic si predati-l pentru reciclare.
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WHcTpykums 3a ekcnnoartaums (npeeon)
OcseTneHue 3a akBapuym EHEIM classicLED

06wy ykasaHus 3a noTpedutens

MH(bOpMaLlMVI 3a M3nonsBaHe Ha UHCTPYKLUUATA 3a eKcnnoaTtauus

> [pepaw ga u3nonseate ypeda 3a Mbpeu MbT TpsibBa Aa npoyeteTe v Aa pasbepeTe yanarta UHCTPYK-
LMs 3a ekcnnoaTauus.
» [nepanTe Ha MHCTPYKLMSATA 3a eKcnnoaTauus kato Ha 4YacT OT MPOAYKTa M ro CbxpaHsiBaiite fobpe
1 Ha JOCTBIHO MSCTO.
> [pun npefasaHe Ha ypeda Ha Apyrv npunarante MHCTPYKLMSATa 3a eKcrnoaraums.

OO0sicHeHMe Ha cMMBoOnUTe
CnepHuTe CMBOIM Ce U3MNON3BaT Ha YCTPOMCTBOTO.

ﬂ YCTpOWCTBOTO MOXeE [a Ce M3Mo3Ba CamMo Ha 3akpuTo 3a akBapuymu.

. Puck ot HapaHsABaHUA Ha o4yuTe.
,&Q CumBonsT YKa3Ba, HUKOra ga He rnegate AbJiro Bpeme JUPEKTHO B namnarta, B NPOTUBEH cnyqa|7|

pucKkyBaTe HapaHABaHe Ha o4nTe.

? CuMBONBT yKa3ga, Ye pasCTOSIHUETO OT A0NHATa YacT Ha namnarta 0 Hall-BUCOKOTO HUBO Ha
4  Bopata TpsibBa Aa e Haii-manko 15 mm.
mH. 15

M mm

@ YCTpoiicTBOTO MMa Kknac Ha 3awmTa |l.
@ YcTpoiicTBOTO MMa knac Ha 3awmTa lll.

IPX7  CuMBOMLT yka3sBa, Ye YCTPOHCTBOTO € 3aLyMUTEHO CPeLLy BPEMEHHO NoTansiHe.

c E YCTpPOICTBOTO € 0406PEHO B CLOTBETCTBIE CbC CbOTBETHUTE HALMOHANHN pa3nopeadn 1 Aupek-
TWBM W CLOTBETCTBA Ha cTanaapTuTe Ha EC.

CnegHute CUMBOSIM U CUTHAMHK OymMuK ce U3nonseart B Te3n MHCTPYKLMK 3a ekcniioatauna.

2 OMACHOCT!
OnacHoCT 0T 06LL M3TOYHUK Ha OMACHOCT C Bb3MOXHU TEXKU (IU3NYECKU HApaHSIBaHWS UK CMbPT B
pesynTar Ha ToBa.

OMNACHOCT!
A OnacHOCT OT TOKOB YAap Ha OMacHOCT C Bb3MOXHM TEXKM (DU3MYECKU HApaHABAHUS UM CMBPT B
pesynTat Ha ToBa.

Q NPEOYNPEXOEHUE!

I'Ipeaynpe»(p,eHme 3a Bb3MOXHN CbVISW‘IeCKVI HapaHABaHUA U puUck 3a 3gpaBeTo.
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e

BHUMAHUE!
YKasaHue 3a onacHoCT OT UMYLLECTBEHM LETH.

YkasaHue ¢ nonesHa MHopMaLs 1 ykasaHus.

KoHBeHUus Ha npefcTaBsHe:

©A [lozoBaBaHe Ha UOCTpaLms, TyK N030BaBaHe Ha umocTpaums A.

>

Bue ce npusosaBate 3a gafeHo AencTeue.

30Ha Ha npunoxeHue

YCTPOWCTBOTO 1 BCUYKM YacTy, BKMoYEHN B 06XBaTa Ha JocTaBkaTta, ca NpeaHasHayeHn 3a YyacTHa ynotpeba
¥ Morar fa ce 13ron3eat camo:

3a OCBETABAHE Ha akBapnymm
B CbOTBETCTBNE C TEXHUYECKUTE AaHHU

CurypHoct

ToBa yCcTPOCTBO MOXE [ja NPEACTaBsiBa ONacHOCT 3a X0pa U UMYLLLECTBO, ako YCTPOMUCTBOTO Ce 13MoM3Ba
HEMPaBWIHO UMK He MO NPeAHa3HaueHue UK ako He Ce CnassaT MHCTPYKLMUTE 3a Be3onacHoCT.

3a Bawara curypHoct

A

OnakoBKaTa Ha yCTPO/CTBOTO M MankuTe 4acTv Aa He nonaaat B pbLeTe Ha AeLa unm xopa,

KOWTO He ca HasiCHO C AeiCTBUSATa CU, Thid KaTo TOBa MOXe [a NPeACTaBnsBa puck 3a TsX (pUck oT
3apywasaHe!). MNa3eTe Haganey ot XMBOTHU.

Toau ypeq He e NOAXOASLL 3a MON3BaHE OT XOpa (BKMKYUTENHO U iela) C OrpaHuYeHn (usnyecku,
CETUBHM MU NCUXUYECKN BB3MOXHOCTY UK NWMCA Ha ONUT 1 3HaHWUS, OCBEH aKo HE ca NoZ Haz3op
UNU He ca MHCTPYKTUPaHU, kak Aa ce Mosiasa ypeaa oT nuue, KOeTo 0TroBaps 3a TsixHaTa 6esonac-
HocT. [leuata TpsibBa fa ce Habnopasart, 3a Aa He Cv UrpasT ¢ ypeaa.

Camo 3a eBponeiickuTe nasapu:

Toawn ypen Moxe fa ce nMonasa OT Aela Haj 3 roAuLHa Bb3pacT, KakTo U OT IULA C OrpaHnyeHn
pr3nyeckn, CETUBHI UMM NCUXMYECKN BB3MOXKHOCTM U 63 ONWT 1 3HaHWS!, Camo ako ca Noj Had-
30p ¥ Ca UHCTPYKTUPaHW, Kak fja ce nonasa 6e3onacHo ypeaa, KakTo 1 3a MpousxoxaaluuTe oT ToBa
onacHocTu. [lea He TpsibBa fa cv urpasT ¢ ypega. [MounctBaHeTo v nogapbxkata He Tpsibea aa ce
M3BBbpLLUBA OT Aela 6e3 KOHTpOr.

Mpeau ynoTtpeba n3BbpLLETE BU3yarnHa NpoBepka, 3a ja CTe CUrypHU, Ye YCTPOCTBOTO, 0COGEHO
3axpaHBaLLyMAT kaben 1 LWencembT, He ca NOBPeAeHM!.

Hukora He rnegaiite AbNro BpeMe AMPEKTHO B Namnara, B NPOTUBEH Cyyali puckyBaTte Aa yBpe-
ZUTE ounTe CU.

YcTpoWcTBOTO He TpsibBa fa ce oTBapsi. [lechekTHO ycTpoiicTBO TpsabBa Aa ce Gpakysa.
M3ebpLuBaiiTe camo paboTu, OnMcaHu B Tasn UHCTPYKLMSI.

Hukora He npaBeTe TEXHWUYECKW MPOMEHM MO YCTPOCTBOTO.

V13non3BaiiTe camMmo OpUrMHanHu pe3epBHU YacTy U akcecoapy 3a YCTPOCTBOTO.
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A - [penopbyBamMe fa 3aLMTUTE BCUYKW ENEKTPUYECKN YCTPONCTBA Ha akBapuyma CbC 3aLUnTHO
YCTPOMCTBO C OCTaTbY€H TOK C HOMWHANEH OCTaTbYyeH TOK OT Makcumym 30 mA.
He3abaBHo n3kntoyeTe OT 3axpaHBaHETO BCUYKM YCTPOICTBA B akBapuyMa, B Crydai Ha n3tndaHe
Ha BOAA WK ako 3aLUMTHOTO YCTPOWCTBO 3@ OCTATbYEH TOK CE N3KITHOUM.
BuHaru uskntoysaiite oT 3axpaHBaHETO BCUYKM YCTPOWCTBA B akBapuyma, Korato He ce U3nons-
BaT, NPEAV Aa VHCcTanupaTe Unv npemaxsaTe YacTu U NPeay BCUYKW AEAHOCTM MO NOYMCTBaHE U
noaapbXka.

KoHTakTvt 1 wencenu fa ce 3awutat ot Bnara. OdopMuTe HENPEMEHHO KankoB
KOHTYP C MpexoBusi kabern,

ToBa npepoTBpatsBa BogaTa, kosiTo Teye no kabena, 4a AOCTUTHE [0 KOHTaKTa U
[la NPUYMHN KbCO CbEANHEHNE.

66

EnekTpuyecknTe fJaHHU Ha YCTPOICTBOTO TpsibBa Aa CbBnajat ¢ AaHHUTE Ha
3axpaHBalyaTa mpexa. MoxeTe fa HamepuTe Teau faHHu Ha TabenkaTa 3a Tvna,
ornakoBKaTa Unu B Tasu MHCTPYKLMS.

PascTosiHMEeTO OT AoONHaTa YacT Ha namnata 4o Halt-BUCOKOTO HIBO Ha Bofata TpsibBa Aa obae
Hav-manko 15 mm.

MyckaHe B ekcnnoarauus

MoHTax Ha Abpxaya 3a LED

1. MNocraeeTe 3axpaHBaLuus kaben 3 nog LED ocseTnenneto (D no gbmkuHata (A).

. HaTtucHete LED gbpxaya (2) okono 2 — 3 cm Hag pbba Ha LED ocetnenveto.

. 3aBbpTeTe Abpxaya Ha LED Ha 90° no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka (B).

. HatucHete LED gbpxava Hapony, gokato LED ceetnuHata wpakHe Ha msictoTo cu (©C).

. Perynupaiite gbnxvHata Ha LED ocBeTneHneTo KbM pamkaTa Ha kanaka, kato npemecTute CboT-
BETHO gbpxaya Ha LED (D).

. akpenerte kabena B kaHana Ha Abpxaya Ha LED (©E).

7. MocraeeTe LED ocBeTneHneTo B pamkaTa Ha kanaka @). YeepeTe ce, ye LED ocBetneHveto e

Aobpe 3akpeneHo (©F).
8. MpokapanTe kabena B pamkaTa Ha kanaka npes3 3agHus OTBOP HaBbH.

g~ wN

»

g - LED ocBeTneHveTo moxe fa ce npemMecTBa B pamMKaTta Ha Kanaka npu pa6OTVI no noagpwbxkarta

)
LED ocBeTneHneTo Mmoxe [a ce NoCTaBu N U OUPEKTHO BbPXY OTKPUT akBapuym C ObpXxayuTe.
O6cnyxBaHe

BkniouBaHe / usknousaHe Ha LED

OMACHOCT! TokoB yaap npu HaBnu3aHe Ha Boga!l

LED ocBeTneHveTo € 3aLmTeHo CpeLLy NPOHUKBAHE Ha BOAA CaMo, ako € BPeMeHHO NoTomneHo!

> PascTosiHneTo oT gonHaTta YacT Ha LED namnata fo Haii-BMCOKOTO HMBO Ha BogaTta TpsibBa aa
Obae Haii-manko 15 mm (©G).

3axpaHBaLLoTO YCTPOICTBO HE € 3aLLMTEHO CpeLLy NpoHMKBaHe Ha Bogal
» Hukora He MOHTUpaTe 3axpaHBaLLOTO YCTPONCTBO BbPXY UMM B pamkaTa Ha Kanaka.

1. BkntoyeTe wiencena 3a cebp3BaHe () Ha LED ocBeTneHMeTo B rHe3A0TO 3a CBbP3BaHE Ha 3axpaH-
BaLoTo yctpoiicteo (5 (oH).
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2. 3aterHere Luencena 3a CBbp3BaHe CbC CbeanHUTENHaTa raika ().
3. MocTaBeTe Lekepa B KOHTAKTa.

[onbnHuTenHu akcecoapu (He ca BKIOYeHN B o6xBaTa Ha AocTaBKaTa)

Komnnext agantepu T5/T8
(EHEIM apT. Ne: 4200130)
C apantepa T5/T8 moxeTe Aa 3aMeHUTe KOHBEHLMOHaNHUTe nyopecueHTHU Tpbbu ¢ EHEIM classicLED.

+  KomnnektbT apantepw T5/T8 ce npeanara kato opuriHaneH akcecoap Ha EHEIM.

KomnnekTsT cbabpxa:
2 x T5 apantep (0 (L)
2 x T8 apantep (0 (L)
2 x 3atsrau npbeteH ) (OL)
2 x abpxay 3a MoHTax Ha LED ocseTtnennerto nog dacyHrata (@ (J)
2 x gbpxay 3a MoHTax Ha LED ocBeTneHueTo ctpaHnyHo go dacyHrata () (J)

c OMACHOCT! TokoB yaap!
> [penw kakBaTo 1 Aa e paboTa no MOHTaxa, U3BafeTe Liencena Ha 0CBET/IEHNETO, CbOTBETHO

Kanaka.

» OcTaBeTe OCBETNIEHUETO, CHOTB. Kanaka WU3KIIoYeHN OT enekTpuyeckata mpexal

» ObesonaceTe Lyencena Ha OCBETNEHNETO, CbOTB. Karnaka, Taka Ye [a He MoXe cnyyaiiHo ga 6bae
BKIIOYEH B KOHTaKTa.

= [lpn gbpxayute 3a MOHTaX nof acyHr1Te, B 3aBUCUMOCT OT akBapuyma, MUHUMANHOTO pa3CcTosiHNe
ot 15 mm mexay gonHata cTpaHa Ha LED ocBeTneHMeTo v BogHaTta NOBbPXHOCT EBEHTYANTHO MOXe
[a He ce noaabpxa. B To3u cnyyait nanonssaiite ckobute 3a cTpaHnyeH MoHTax @) (EJ).

—_

. HaTucHeTe fo npelypaksaHe cboTBETHUS Abpxad BbpXy LED ocsetnenneto (©K).
2. HaTucHerte 3atsrawums npbeteH (9) u agantep T5 unm T8 (0) 4o npeLlpakBaHe Ha BbpXy ckobaTta Ha
obpxava (EL).
. PaaxnaGeTe kpaiiHaTa kanauyka () v u3BageTe GyopecleHTHaTa Tpbba.
4. MocraeeTte LED ocsetnenveTo ¢ agantep T5, cboTB. T8 Npe3 kpanHaTa kanayka B LoKbria Ha nam-
nata @ (M).
5. 3aBuiiTe 3apaBo kpaiiHaTta kanadka (EN).

w

Mopapbxka

1 BHUMAHMUE! UmywwecTBeHa weTa.
> He nsnonseaiite TBBPAV NPpeaMETU UNW arpeCcuBHW NOYMCTBALLM NpenapaTy 3a NOYUCTBaHe.
» OcraBeTe LED ocBeTneHneTo ga n3ctuHe noHe 5-10 MUHYTW Npeamn noyYncTBaHe.

MouncteaHe Ha LED ocBetneHue

1. V3knoyeTe OCBETNIEHUETO OT 3aXpaHBaHETO
2. OcraBeTte LED ocBeTneHneTo aa nactuHe noHe 5-10 MuHyTu.
3. Mounctete LED oCBETNEHNETO C BNaxHa, MeKka Kbpna, ako € HeobXxoauMo.
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TexHu4ecku gaHHU

Bux ctpannua 120.

Pe3epBHM yacTn

Bux ctpannya 3.

M3BexaaHe OT ekcnnoatauus U U3XBbpiisiHe
MN3xBbpnsiHe

E lMpwn n3xBBPNSHE Ha ypeaa, cna3BanTe CbOTBETHUTE 3aKOHOBU pasnopeaov.

WHopmaLms 3a 3XBbpnsiHe Ha ENEKTPUMYECKN U eNeKTPOHHK ypeau B EBponeiickaTta obwHocT: B
pamkuTe Ha EBponeiickata 06LLHOCT M3XBBbPISHETO Ha ENEKTPUYECKM Ypeau € pernameHTUpaHo ot
HaLMOHanHWTe npegnucanuns, kouto ce 6asupat Ha EC-aupextusa 2012/19/EC 3a cTtapy eneKkTpoHHU
ypeau (WEEE). CbrnacHo ToBa ypeabT He MOXE MoBeYe Aa ce U3XBbpNs Npu BUTOBUTE U KOMY-
HarnHu oTnagbUm. YpeasT ce npuema 6e3nnaTtHo OT KOMyHanHWTe CbbupaTenHn NyHKTOBe, CbOTB. OT
MyHKTOBe 3a peuuknayums. OnakoBkaTa Ha NPOAyKTa e OT MaTepuanu, KoUTo MoraT fja Ce peuuknmpar.
M3xBbpnsiite s eKONOrMYHO 1 8 BbpHeTe 3a npepaboTka.
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PykoBoAcCTBO Mo 06CnyXuBaHUIO (nepeBoa)
YctpoincTtBo ocBelleHusa akBapmyma EHEIM classicLED

O6wume yKkasaHua ana nonb3oBarens

MH(bOpMaLlMil no UCnosib3oBaHUIO PYKOBOACTBA NO 3KcnyaTaunuun

> [Nepen nepBbIM BBOAOM YCTPOWCTBA B AKCTTyaTaLMIO HY)XXHO NOMHOCTBLIO MPOYMTaTh U NOHSATL PYKO-
BOACTBO MO JKCMryaTaLumm.
> PykoBOACTBO MO 3KCnnyaTaumy credyeT paccMaTpyBaTh Kak YacTb NPOAYKTa U akKypaTHO XpaHWTb
B AOCTYNHOM MecCTe.
> [laHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCNnyaTaumm crnefyert npuknagbliBaTb K YCTPOMCTBY NPU €ro AarnbHenLwen
nepeaaye TPETbEN CTOPOHE.

OObsICHEHVEe CUMBOJIOB
Ha ycTpoiicTBe Mcnonb3yloTes crneaytoLlme CUMBOSbI.

yCTpOl7|CTBO NoANeXnT NCNonb30BaHUIO TONLKO ANd ueneﬁ aKBapUyMUCTUKN BHYTPU I'IOMeU.leHI/IVI.
OnacHocTb noBpexaeHusa rnas.

Cumeon yKasblBaeT Ha TO, YTO HX B KOEM CIly4ae He cneyeT A40oNro CMOTpeTb Ha UCTOYHUK CBETa,
MOCKOMbKY 3TO ONacHO Asid rmas.

B O

CvmBOI yKa3biBaeT Ha TO, YTO PACCTOSIHWE OT HKHETO Kpasi CBETUITbHMKA A0 CAMOTO BbICOKOTO
YPOBHS BOAbI AOMKHO ObITb HE MeHbLLEe 15 MM.

YcTpoiicTBo meeT knacc 3awmThbl |l

YcTpoiicTtBo umeeT knacc sawmThbl 1.

© O

IPX7  CumBon ykasblBaeT Ha TO, YTO YCTPOMCTBO BbIAEPXKMBAET BPEMEHHOE NOTPYKEHME.

c E YCTporCTBO pa3peLlaeTes UCNoNb3oBaTh COrMacHO COOTBETCTBYIOLMM HaLMOHambHbIM Npeanuca-
HUSM v gupekTneam. OHo cooTBeTCTBYET cTaHaapTam EC.

ﬂﬂ] YCTPOICTBO COOTBETCTBYET NPUMEHUMBIM TPEGOBaHNSAM 6€30MacHOCTU 1 TEXHUYECKUM pernamMeH-
Tam EBpasniickoro 3kKOHOMMYECKOro Coto3a.

B naHHoM pyKkoBOACTBE MO 3KCnyaTauuu Cnonb3yrTca cnegyouine 0003HaYeHUs 1 CUrHanbHble CrioBa.

OMNACHO!
OnacHOCTb OT 06LLEero MCTOYHMKA OMacHOCTM, KOTOPasi MOXET MOBMeYb 3a COBOI TKKME TenecHble
MNOBPEXAEHUS UM CMEpTb.
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OMACHO!
OnacHOCTb 3MeKTPUYECKOro yaapa, KOTOpbIi MOXeT NOBMeYb 3a COBON TAXKME TenecHble NoBpex-

OEHUd unn cmepTb.

NMPEAYNPEXOEHWUE!
MpenynpexaeHne 06 oNacHOCTV TENECHbIX NOBPEXAEHUIA UMK pUCKax Ans 3A0POBbS.

1 OCTOPOXHO!
MpenynpexaeHve 06 onacHOCTU HAHEeCEHWsI MaTepuarnbHoro yuiepba.

YkazaHue ¢ nonesHoi nHgopmaumuen n copeTamu.

e

MprHLMN n3noxeHns nHdopmanu:
©A  Ccblfika Ha PUCYHOK, 34€eCb CCbIIKa Ha PUCYHOK A.

d Yka3aHue Ha BbIMOMHEHWE OEVCTBUS.

O6nacTb NpUMeHeHus

yCTpOVlCTBO 1 BCe JeTanu, BXogdLne B KOMMEKT NOCTaBKn, NpeayCMOTPEHbl ANA NPUMEHEHUA B YacTHoW
C(bepe M MOryT NCNoNb30BaTbCA UCKNKYUTENBHO!

[ONA OCBELLEHNA akBapnymoB

npn COOMOAEHNN TEXHUYECKUX XapakTepucTunk

Be3onacHocTb

OTO YCTPOIICTBO MOXET CTaTb MCTOYHUKOM OMACHOCTW ANs NepcoHarna v UMyLLEecTBa, ecrim OHO UCMOSb-
3yeTCs HeHaanexalym obpa3oM 1 He No Ha3HAYEHMIO, UMK eCN He COBIIAATCS YKadaHUs No TEXHUKE
6e3onacHoCTH.

B uHTepecax 6e3onacHocTH

- [Ins uckntoYeHnst puckoB (ONacHoCTb acukcum!) xpaHuTe ynakoBKy YCTPOWCTBA U MeNKue fetani
A BAanM OT AETeN 1 UL, He OTAAKLLMX OTYETa CBOMM AeNCTBUAM. [lepxaTb BAANN OT XKMBOTHbIX.
[laHHOe YCTPOICTBO He paccynTaHo Ha UCNonb30BaHWe nuuamu (BKYas AeTen) ¢ orpaHnyeH-
HbIMU (PU3MYECKMU, CEHCOPHBLIMM UMM YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTSIMU, @ TaKKe C HEAOCTATOUHbIM
OMbITOM UMK 3HaHUAMK. icnonb3oBaHye 3TON rpynMoii NnL, 4OMYCTUMO NULLb nog HabnoaeHnem
1INV NoA PyKOBOACTBOM NNLA, OTBevaroLLero 3a 6esonacHocTb. He ocTaBnaTh feTeii 6e3 npucmo-
Tpa; Henb3s AonycKaTh, YTOObI OHW Urpanu C YCTPOCTBOM.
Tonbko ANs €BpONencKoro pbiHka:
37O YCTPOWCTBO MOXET MCMOMb30BaTLCA A€TbMM OT 3 NeT, a Takke NULAamMm1 C orpaHNYeHHbIMM
hr3nYECKNMU, CEHCOPHBIMU UINN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTSMU UM C HELOCTATOYHBIM OMbITOM
U/MAV 3HAHUAMK, €CIIU OHW AECTBYIOT NOA HAA30POM WM MPOLLAN UHCTPYKTax no BesonacHomy
NPUMEHEHMIO YCTPOCTBA W MOHSNM UMEKOLLMECs onacHoCcTU. He paspeluats AeTsMm urpathb ¢
yCTpOWCTBOM. [leTAM 3anpeLlaeTcs 3aHMMaTbCs O4UCTKON 1 NOMb30BaTENLCKUM 06CHYXUBAHNEM
6e3 npucmoTpa.
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Mepep MCNONb30BaHMEM BIMOMHNATE BU3yarbHbI OCMOTP, YTODbI Y6eauTbCs, 4TO YCTPOIICTBO,
0cobeHHO cunoBble kabenu 1 BUMKKU, He MOBPEXAEHO.

Hukorga He CMOTpWTE JONTO Ha MCTOYHWK CBETa, MOCKOMbKY 3TO OMacHo Ans rnas.

OTKpbIBaTb YCTPOWCTBO 3anpeLLeHo. HevcnpaBHoe yCTPOWCTBO NOAMEXUT yTURM3aLmK.
CnegnyeT BbINONHATL TONMbKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONWUCaHbI B JaHHOM PYKOBOACTBE.

Hukoraa He BHOCUTE HUKaKUX TEXHNYECKWUX M3MEHEHMIA B YCTPOICTBO.

CrnegyeT ncnonb30BaTh TOMNbKO OPUrMHaNbHBIE 3anacHble YacTy W NPUHAANEKHOCTY ANs
yCTpOMCTBA.

PekomeHZyeTcs BCe anekTpuyeckie aksapiymMHble yCTPONCTBA 3alymiaTh AnddepeHumansHbIMm
aBTOMAaTUYECKMMMW NPEAOXPAHUTENSMM, PACCYMTAHHBIMM Ha TOK yTeukn Makc. 30 MA.

Mpu yTeuke BoAbI UK Npu cpabaTbiBaHUM aBTOMATUYECKOrO BbiKMouYaTens AuddepeHynansHoil
3aLLMTbl HEOBGXOAMMO Cpasy Ke OTCOEAUHWUTL BCe YCTPOIICTBA B akBapuyMe OT CETU.

O6s3aTenbHO 0TCOEANHANTE BCE YCTPOICTBA OT 3MEKTPOCETH, ECIIN OHU HE UCTIONbL3YIOTCS, Nepes
MOHTa)XOM MM AIEMOHTaXeM feTanei unm nepep nobbiMmu paboTamm no 04UCTKE U 0BCTYKUBAHUIO.

Heobxoanmo 3alwmiyaTh po3eTky U BUIKY CeTeBOro kabersi oT nonaaaHus Bnary u
cbipocTu. CeTeBoli kabenb nprubopa AomkeH 06pa3oBLIBaTL NETIHO.

OHa npefoTBpalLaeT BO3MOXKHOE MonaaHue cTekatoLLein no kabento Boabl B
pO3€eTKy 1 TEM CamblM 3aLLMULLAET OT KOPOTKOrO 3aMblKaHUS.

Gnek'rpmqecme napameTpbl yCTpOﬁCTBa OOJIXHbI COOTBETCTBOBATL NapamMeTpam )

ceTu. AT1 NapameTpbl ykadaHbl Ha 3aBOACKOI Tabrnyke, ynakoBke Unm B JaHHOM
pyKoBOZCTBe.

PaccTosiHue OT HKHETO Kpasi CBETUMbHMKA 0 BEPXHErO YPOBHS BOAbI JOMKHO COCTaBNAThL He
MeHee 15 Mmm.

BBog B akcnnyaTtauuio

MoHTax ge pxaTtens

1.
. HagBuHbTe fepxatens (2) Ha KOHeL, CBETOAUOLHOMO CBETUNbHMKA NPWGN. Ha 2 — 3 cMm.

. MosepHuTe gepxatens Ha 90° no yacosou cTpernke (©B).

. HapaBuTe Ha fepxaTenb BHU3 Tak, YTOObl CBETOAMOAHbIV CBETUNBHUK 3aLlienkHyncs (C).

. OTperynupyiiTte OnuHy CBETOANOLHOIO CBETUMBHUKA MO paMe KpbILLKA, COOTBETCTBEHHO CABUHYB

g wN

»

MponoxuTe ceTesoii kabenb (3) BAOMb NOA CBETOAMOAHBIM CBETUMbHUKOM (1) (EOA).

nepxatens (D).

. 3adhmkempyiite kabenb cukcatopamu B gepxarene (E).
. BcTaBbTe CBETOAMOAHDIN CBETUMBHUK B paMy KpbiLUky @). OGecneybTe Npy 3TOM HaAEXHYH0

nocaaKy CBETOAMOAHOrO CBeTUNbHUKA (EOF).

. MposepuTe kabenb Yepes 3afHee OTBEPCTME B paMe KPbILLKW Hapyky.

[nsi TexHMYECKOro 0GCNYXMBAHNSI MOXHO CLABUIaTb CBETOAUOAHbIN CBETUIbHIK B PaMe KpbILLKN
(F).

CBETOAMOAHDIN CBETUIBHWK MOXHO YIIOXUTb AepXaTensiMm Takke HEeNoCpeACTBEHHO Ha OTKPLITHIN
aKBapuyMm.
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YnpasneHue

BknioyeHue U BbikKOYeHMEe CBETOAUOAHOIO CBETUIIbHUKA
OIMACHO! OnacHocTb yaapa TOKOM B pe3ynbTaTte nonagaHus Bogbi!
CBeTOaMOAHbIN CBETUIBHIK 3aLUMLLEH OT MPOHUKHOBEHUS BOAb! TOMBKO NPY KPaTKOBPEMEHHOM MOrpy-
XeHum B Boay!
> PacCcTosiH1E OT HUXHEro Kpasi CBETOAMOAHOTO CBETUIbHIKA [0 NOBEPXHOCTY BOAbI NPY Makcumanb-
HOM YPOBHe BOZbl AOIHKHO COCTaBNATE MUHUMYM 15 MM (B©G).

Bnok nuTaHns He 3aLyyLLeH OT MPOHUKHOBEHWS B Hero BoAbl!
> Hu B Koem cryyae He ycTaHaBnWBaiiTe 6ok NUTaHUs Ha pamy KPbILLKU.

1. BcTaBbTe NpUCOeaVHUTENbBHBIN LUTEKEp (6) CBETOAMOAHOIO CBETUMbBHIKA B THE30 Ha broke nuTa-
Hus ) (H).

2. 3acuKeupyiTe NPUCOEANHUTENBHBIN LUTEKEP HAKWAHO raiikon (l).

3. BcraBbTe BUIKY CeTeBOro kabens B po3eTky.

OnuuoHanbHble npuHagnexHocTn (He BXOOAT B KOMNJIEKT ﬂOCTaBKM)

Komnnekt agantepoB T5/T8

(apT. Homep EHEIM: 4200130)

Apantep T5/T8 no3sonseT 3aMeHUTb TPAANLMOHHYIO NIFOMUHECLIEHTHYIO amMny CBETOANOAHON Nammnon
EHEIM classicLED.

- Komnnekt agantepos T5/T8 MOXHO 3aka3aTb kak OpuriMHanbHyto npuHaanexHocts EHEIM.

B komnnekT BxoasT:
2 apantepa T5 (0 (®L)
2 apantepa T8 (0 (L)
2 3aKUMHBIX Kombla (@ (L)
2 pepxatens Ans MOHTaxa CBETOAMOAHOIO CBETUIbHUKA Nog naTpoHamm (@) (J)
2 fepxaTtens Ans MOHTaxa CBETOAMOAHOIO CBETUMbHIKA COOKY psaom ¢ naTpoHamm () (EJ)

A OMACHO! OnacHocTb yaapa anekTpu4yeckum Tokom!
> MNepep Hauanom nBbIX MOHTaXHbIX PaBOT BbIHbTE U3 PO3ETKM BUIKY CBETUNBbHUKA UMW KPbILLKY.
> He BkntoyaiTe B po3eTKy BUMKY CBETUMBHUKA UIU KPbILLKK!
> YBeauTech, YTO BUNKA CBETUNBbHUKA UMW KPBILLKM 3aLUMLLEHA OT HEMPeaHAaMEPEHHOrO BKITIOYEHUS.

+0  [lepxatenu 4ns MOHTaxa CBETOAMOAHOTO CBETUIbHUKA MOA NaTPOHaMM, BO3MOXHO, B 3aBUCUMOCTH
OT aKBapuyMma, He CMOryT 06eCneunTb MUHUMANbHOE PaccTosHNe 15 MM OT HUKHEN CTOPOHbI CBETO-
AVOLHOrO CBETUNBHIKA A0 NOBEPXHOCTM BOAbI. B 3TOM Criyyae ucnonbayiiTe Aepxatenu Ansg MOHTaxa
cboky @ (J).

1. BoibepnTe nogxoasiume epxateny N HOXMUTE Ha HUX Tak, YTODbI OHW 3aLLEenKHYNUCh Ha CBETOAW-
ofHom ceeTunbHuke (EK).

2. CocTbIKkyiTe 3axumMHoe konblo (9 v agantep T5 unm T8 (0) Ha ckobe AepxaTens 4o 3allenkuBaHus
(©L).

3. OTcoeanHuTe TOpLEBYIO KPLILLKY (1) W BbIHbTE NIOMUHECLEHTHbIE NTammbl.
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4. BcTaBbTe CBETOAMOAHYIO Nammy € NOMOLLb0 aganTtepa TS unu, cooTBeTCTBEHHO, T8 yepes TopLe-
BYHO KPbILLKY B laMnoBbli naTpoH @ (M).
5. MpukpyTnTe TOpLEBYHO KPbILKY (EON).

Texo6cnyxuBaHue

g OCTOPOXHO! MaTepuanbHbilii yiiep6.
®"» He ucnonb3ayiite Ans o4ncTKA TBEpAble NPEAMETbI UM arpecCHBHbIE YNCTSLLME CPEACTBA.
> [Nepen 04MCTKOW faiiTe CBETUbHUKY OCTbITh B TeYeHWe 5-10 MuHYT.

OuncTKa CBETOANOAHOrO CBETUNbHMUKA
1. OTKMOYNTE CBETUMBHYK OT 3NEKTPOCETH
2. [laiiTe CBETUNMBHUKY OCTbITb He MeHee 5—10 MUHYT.
3. Mpyn HeOBXOAMMOCTN OYUCTUTE CBETOANOAHbIA CBETUIBHUK MSTKOW BMAXXHOMN CandeTKoi.

TexHUYecKme xapaKTepUCTUKN
Cwm. cTp. 120.

3anacHble getanu

Cwm. cTp. 3.

BbIBO,q U3 KcnnyaTtaumm U ytunusauums
Ytunusaumsa

B cryyae ytunusauum ycTpoicTa cobnioaaite COOTBETCTBYIOLLME MPABOBbLIE NPEAnMCaHs.
WMHbopmaums 06 yTunmsawmm anekTpuyecknx U anekTpoHHbIX nprnbopos B EBponeiickom Cotose:
== B Esponeiickom COl03€e yTUIn3aLms SNeKTPOTEXHUYECKOro 0GOPYA0BaHNS PErYTIMPYETCs HaLMO-
HarnbHbIMK NpaBMnamu, ocHoBaHHbIMK Ha [upekTuee EC 2012/19/EC 06 oTx0aax anekTpu4eckoro
1 anekTpoHHoro o6opyaosaHus (WEEE). MoaToMy yCTPOWCTBO HEMb3st yTUNN3NPOBATL BMECTE C
ObITOBLIMI OTXOZ4aMU. YCTPOWCTBO GecnnaTHO NpUHUMAETCS NyHKTamm cbopa KOMMYHanNbHbIX Cryx6
Uy NyHKTamy cbopa BTOPChIPbS. YNakoBka COCTONT U3 MPUroAHBIX ANs epepaboTku 1 BTOPUYHOTO
“cnonb3oBaHns MaTepuanos. Ee cnegyet yTunusnposatb 4ONYCTUMBIMU C 3KONOMMYECKOW TOYKM
3peHust cnocobamu n HanpaenATb Ha nepepaboTky.
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08nyieg AsiToupyiag (peTd@pacn)
Pwriopdg evudpeiou EHEIM classicLED

Ievikég urodeigelg xpRoTn
MAnpogopigg yia Tn XpRon Twv odnyiwv AsiToupyiag

> I'IpOToUV BéaeTe T oqusur'] ot AeIToupyia yia TTpwTn @opd, TTPETTEl va SIaBAaeTe TTARPWG Kal val
KOTOVONTETE TIG 0dNYiES XPAONG.
> AdBete uTTOWN gag OTI 01 0dnyieg XPHOnNG €ival PEPOG TOU TTPOIOVTOG KAl QUAGETE TIG KOAG OE ATQAAEG
Kal TTPOaRAaIpo anpeio.
> MapadwaTe TIG TTapouaeg 0dnyieg Xprong g€ TePITITwan WeTaBiBaang Tng GUOKEUNG T€ TPITOUG.

Emeéynon cuufoAwv
Ta akohouBa gUPBoAa XpNaIPOTTOIOUVTAI GTN GUTKEUN).

ﬂ H guokeun emTPETTETAI VO XPNTIPOTTOIEITAI JOVO OE ETWTEPIKOUG XWPOUG OE EVUDPEIT.

KivBuvog TpaupaTiopol Twv HaTiwv.
A To gupBoho emanuaivel 0TI dev TTPETTEN TTOTE VA KOITATE YIa TIOA wpa aTTeuBEiag aTo QWTIOTIKO
PETO, yIaTi SIAQOPETIKA UTTAPXE! KiVOUVOG TPAUHATIGHOU TWV PATIWV.

? To gUpBoAo eTTignyaivel OTI N ATTOATACN ATTO TNV KATW TTAEUPd TNG AuXviag €wg TNV uwnAoTEPN
™ gTdBun ToU VEPOU TTPETTEI VO AVEPXETAI TOUAAKIOTOV OTal 15 mm.
@ H guokeun evrdaaetal aTnv Kartnyopia poataaiog Il.

@ H ouakeun eviagaetal atnv Katnyopia mpoaTaaiag Ill.

IPX7  To oupBoAo emanpaivel 0TI  guakeun dIaBETEl TTpOaTATIa aTTO TV TTPOCWPIVY BUBION T€ vEPO.

c E H guakeun eival eykekpipévn GUIQWVA PE TIG QVTIOTOIXEG EOVIKEG TTPOBIAYPAPES KAl KATEUBUVTAPIEG
odnyieg kal TTANPOI TIG ATTAITATEIG TWV TTPOTUTTWY EE.

Ta ak6Aouba aUpBoAa Kai o1 TTPOEIBOTTOINTIKEG AEGEIG XPNTIPOTTOIOUVTAI OE QUTEG TIG 0dnYieg AeIToupyiag.
2 KINAYNOZ!
Kivéuvog arro yevikA Ty kivdivou pe oavr GuvéTTela goapo CWHATIKO TPAUPATIGNO A Bavaro.
2 KINAYNOZ!
Kivéuvog nAektpotrAngiag pe moavr) guvemeia ooBapég owHaTIKEG BAABES A Bavaro.

Q MPOEIAONOIHZH!
Mpoeidotoinan yia moavr cwuaTikh BAGRN ) Kivduvo yia Tv uyeia.
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1 MPOZOXH!
Emaonuavan Tou kKivduvou yia UNKEG CnIEG.

Ymodeign pe XprioIueg TTANPoQopieg Kal GUUBOUAEG.

Y0pBaan aTmeikoviang:
oA TapamoutTA g€ pia €IKOvVa, E0W TTAPATTIOUTTA aTNV €IKOva A.

> Xag nTeital va KAVETE Jia EVEPYEID.

Medio epapuoyng

H oguakeun kai 6Aa Ta Pépn TTou TrEpIAapBavovTal Katd TnV TTapadoan TpoopifovTal yia IDIWTIKH XPARaN Kal
ETMITPETTETAI VO XPNTIPOTTOIOUVTAI OTTOKAEITTIKA:

* Yl TOV QWTITHO EVUDPEiWY

© ME TNV TTPOUTTIOBEAN OTI TNPOUVTAI TAl TEXVIKA XOPAKTNPIGTIKA

Ac@dAeia

ATT6 TN GUOKEUN QUTH ATTOPPEOUV KivOUVOI YIa TOV GvOpwITO Kal UAIKO €E0TTAIGNG, dTaV N GUOKEUN XpNaIUo-
TTOlEiTal PE PN EVOEDEIYUEVO TPOTTO N YIa OKOTTO DIAQOPETIKO ATTO TOV EVOEIKVUOLEVO, 1} OTaV OgV TNEOUVTAI Ol
uTTodEIEEIG agPaAEiag.

Fa TNV ao@dAsid oag

A - ®UAAETE TN oUOKEUQTIa TNG TUOKEUAG Kal TO IKPA EE0PTANOTA UAKPIA aTTO TraIdIq 1) dTopa TTou dev
£XOUV ETTIYVWAON TWV EVEPYEIWV TOUG, KaBw¢ auTd ptropei va ammofei emkivduvo (Kivduvog aggugiag!).

AiatnpnaTe pakpid atmoé Ta {woa.
H mapouaga guakeun dgv TTpoopileTal yia Xprion atmé ATopa (GUUTTEPIAAUBAVOPEVWY TwV TIAIBIWV) UE
TTEPIOPITUEVEG TWHATIKES, AITBNTAPIEG N TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG 1 EANITTH) EUTTEIRION KA YVWAEIG, TTOPA
povo eav emBAETovTal A EAafav odnyieg ava@opika Pe Tn XPHaon TNG JUOKEUNG atmd éva dTopo, To
OTT0i0 €ival UTTEUBUVO yIa TNV ATQAAEIG TOUG. Ta TTaIdIA TTPETTEN va MIBAETTOVTAI YIa VO DI00QANITTE
o1 0ev Ba TTaIOUV pE TN GUOKEUN.
Movo yia eupwTTaikeég ayopEG:
H ouakeun auTr) ptropei va xpnaigotroinBei ammd maudid nAIKiag avw Twy 3 €TWV Kal aTrd GTopd JE YEl-
WHEVEG TWHATIKEG, AITBNTAPIEG 1) TTVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1) YE EANITTT) EUTTEIPIOl /Kl YVWaT, EpOTOV
EMBAETTOVTAI 1) £XOUV KATATOTTIOTEI GXETIKA HE TNV ACPAAR XPON TNG TUTKEUNG Kal £XOUV KATAVOR-
0€I TOUG KIVOUVOUG TTOU aTToppéouV arro auTnyv. Ta raudid dev pétrel va Traifouv Pe T auakeur). O
KaBapIgpdg Kal ) guvTAPNaN dev ETITPETTETAI vVa YivovTal atro TTaidid, EKTOG v eMBAETTOVTAI.
Mpiv amd n XpPron dievepynaTe évav OTITIKO EAEYXO yia va BeRalwBeite, OTI n GUOKEUR Kal EI0IKA TO
KaAwdIo Tpo@odoaiag kail To BUapa Sev £X0UV UTTOTTEI {NuIA.
[MoTé PNV KOITATE YIO TTAPATETAPEVO XPOVIKO BIAATNHA aTTEUBEIG TOV AQUTTITAPA, KABWGS UTTAPXEI
Kivduvog va TTpokAnBei BAGRN aTa pdria.
H guakeun Oev TTPETTEI VO AVOIVETAL. Z€ TIEPITITWAN TTOU N GUCKEUN €ival EAATTWHATIKI, TTPETTEI VO
aTropPIPOEI.
ExTeAeiTe HOVO EpYaTiEG, O OTTOIEG TIEPIYPAPOVTAI OTIG TTAPOUTEG 0dNYIES.
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EAAnvika

- oTé Pnv TTPaypaTOTIOIEITE TEXVIKEG AAAQYEG OTN GUOKEUN).
- XpNOIYOTTOIEITE POVO YVNATIa AVTAAAGKTIKG KOl TTAPEAKOHEVA VIO TN GUTKEUN).

A

ZuviaToUE va ag@aNigeTe OAEG TIG NAEKTPIKEG TUOKEUEG Yia evudpEia HETw piag diaTagng
TTpoaTagiag amo pelua dapPong e ovopaaTikd peupa Slappons wg 30 mA.

- Ze epitTwan diappong Kabwg kail eav evepyoTroinBei pia didtagn TpoaTtagiag améd peupa dIapPONG,

OTTOOUVOEDTE APETWG OAEG TIG GUTKEUEG OTO EVUDPEIO OTTO TO NAEKTPIKO SiKTUO.

- ATToouvOE£aTE OAEG TIG GUOKEUEG aTO £VUdPEIO aTTd TO NAEKTPIKO diKTUO, £AV OEV XPNTIUOTTOIOUVTA,

- MpoaTatéyte TNV TPIda Kal To Buaua TPoPodoaiag aTrd uypaadia Kal uypd. XxnUaTioTe

- Ta NAEKTPIKG TOIKEIO TNG GUOKEUNG TTPETTEI VO GUUPWVOUV HIE T GTOIXEIO TOU NAE-

TTPOTOU TOTTOBETATETE 1} APAIPETETE ECOPTAUOTA KOl TTPIV aTTO OAEG TIG pyaadieg KaBapiapoU Kal
guvTAPNONG.

AuTO epTTodidel TN POr) VEPOU KOTA PKOG TOU KaAwdiou PEXPI TNV TIPICar Kal OTToTpE-

oTTwadNToTE PIa BNAIG PE To KaAwdio TpoPodoaiag.
el MBavo BPaXUKUKAWLIA.

66

KTpIKOU OIkTUOU. Ta aToIxEia auTd avaypdagovTal aTny TTvakida TUTTou, aTn CUCKEUQ-
gia f TepIEXOVTal OTIG TTaPoUaEG 0dnyieg.

- H amoaTaan ammo Tnv KaTtw TTAEUPd TNG AUXViag PEXPI TN HEYITTN aTABUN vEPOU TTPETTEN va €ival

TouAdyioTov 15 mm.

‘Evapén Aeitoupyiag

ZuvappoAdynon otnpiyparog LED

1.
. Q6narte 1o atApIypa LED (2) mrepitrou 2 - 3 cm mavw armo v dkpn tng Auyviag LED.

. Mepiatpéwte 10 aTAPIyUa LED 6ei0aTpoga kard 90°(B).

. Méate 10 ompiypa LED 1pog Ta kdTw péxpl va ag@alioel n Auyvia LED (C).

. Mpoaappdate 1o PRkog TNG Auxviag LED aTto mAaigio kaAuyng, wbwvtag avaidywg 1o athpiypa LED

abrwON

[}

TotmoBetriaTe To kKaAwdio Tpo@odoaiag ) KATA UKo KATW atrd Tn Auyvia LED (@) (RA).

(®D).

. ZTEPEWATE TO KAAWDIO PE TOUG PNXAVIGHOUG ad®aAiong aTo athpiyua LED (E).
. TomroBemate T Auyvia LED aTo mAaigio kahuwng @). BeBaiwbeite o1 n Auxvia LED gival kaAd

TotroBeTnpEVN (OF).

8. MepdaTe To KAAWDIO OTO TTAGITIO KAAUWNG PETW TOU TTIOW AVOIYHATOG TTPOG T £EW.
i la 116 epyaaieg auviApnang, Pmopeite va wbnaete tn Auxvia LED 10 TAQigio kaAuyng (BF).
- H Auyvia LED prropei pe Ta atnpiydata va 1oTrofeTnBei kai atmeubeiag ae Eva avolyTod evudpeio.
Xelpiopog

Evepyomoinon/amevepyotroinon LED

KINAYNOZ! HAektpomrAnéia amé tn Sicicduan vepou!
H Auyvia LED 61a6étel rpogTaaia armé Tov elgpon vepoU Povo ge TIEPITTTWAN TTpodwpIvig Bubiong!
> H amoaTtaon amo v KaTw TAeupd TG Auyviag LED péxpl Tn péyiaTn atabun vepou TTPETTEI va avep-

XETal TouhayiaTtov ata 15 mm (©G).

To TpopodoTIKO dev DINBETEI TTPOTTATIA ATTO TNV EITPON VEPOU!
> Mn guvappoAoyeite g€ Kapia TTEPITITWAN TO TPOPOJOTIKO TTAVW N PEGT aTO TTAAiTIO KAAUYNG.
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EAAnvika

1. ZuvdéaTe To BUapa auvdeang (® Tng Auyviag LED atnv utrodoxr auvdeang Tou Tpo@odoTikoU (5)
(H).

2. Bidwarte 10 BUapa auvdeang pe To TrEPIKOXAI0-paKop ().

3. ZuvdéaTe To BUopa Tpo@odoaiag atnv TPifa Tou PEUYATOG.

MpoaipeTikdg §OTTAICHOG (Sev TTEPIEXETAI OTO TTOPASOTED UAIKO)

ZeT Mpooappoyéa T5/T8

(kwd. Tpoidvrog EHEIM: 4200130)

Me Tov TpogapuoyEa T5/T8 ptropeite va avTIKOTAGTATETE KOIVEG AApTTEG PBoPIoHOU Pe pia Auxvia EHEIM
classicLED.

i To et Mpogappoyéa T5/T8 SiatiBeTal wg yvAaio TapeAkopevo EHEIM.

To get TepIAapBAver:
2 mpoaappoyeic T5 (0 (L)
- 2 mpooappoyeig T8 (0 (L)
- 2 dakTuAiol alo@igng @ (L)
© 2 gTnpiydaTa yia TN guvappoAoynan tng Auyviag LED katw amro Tig utrodoxés (@) (©J)
- 2 gTnpiydarTa yia Tn guvappoAdynan g Auyviag LED aTo AdI ditrAa atro Tig uTrodoxég @) (J)

A KINAYNOZ! HAektpotAngia!
> Mpiv ammd dAeg TG pyaaieg auvappoAdynang, amoguvdEeTe To BUCHA TPOPODOTIOG TNG PWTEIVAG
PTTAPAG 1 ToU KAAUPPATOG.
> AQNaTE TN GWTEIVH PTTAPA 1) TO KAAUPPO amroguvdedePévo amd 1o dikTuo!
» Ag@ahioTe To BUTPA TPOYOdOTIAg TNG QWTEIVAG UTTAPAG 1 TOU KAAUPPATOG OTTd aKoUaia guvdean
aTnv Tpida.

Me Ta aTnpiydaTa yia guvapuoAdynan Katw oo TIG UTTODOXEG, avaAoya e TO EVUDPEIO, EVOEXOUEVWG
va pnv givar duvarh n TAPNAn TG EAAXIOTNG atmoaTaong Twv 15 mm NG KATw TTAEUPAG TNG Auxviag
LED a1 TV em@Aveia Tou VEPOU. Z€ QUTH TNV TIEPITITWAN XPNTIUOTTOIRTTE Ta GTNPIYHATA Yid TIACIVA
guvappoAoynan @ (=J).

1. MiéaTe Ta KataAAnAa atnpiypara péxpl va aag@aiioouv atn Auyvia LED (©K).
2. Eigaydyete Tov dakTuANIo aua@igng (9 kai Tov TTpogappoyéa T5 1 T8 (0) péxpl va ag@aAigel aTov
Bpaxiova Tou atnpiyparog (EL).
. ZeBIdwaTe 1o TEAIKO KATTAKI (1) KaIl aQaIpEaTe Tov AAUTIThPA pBOopPIGHOU.
4. Eigayayete T Auyvia LED pe Tov rpogappoyéa T5 rj T8 péaa atmoé 1o TeAIKO KATTaKI aTnv UTrodoxr
Aaptrmipa @ (M).
5. Bidwate 10 TeNIKO Katraki (ON).

w

Zuvtipnon

g POZOXH! YAikég Inpiég.
> Mn XpnOIUOTIOIEITE YIa TOV KABAPIOUS TKANPG QVTIKEIPEVA 1) DIABPWTIKA KaBapIaTIKA.
> Mpiv atmd Tov kaBapiopd, agnate tn Auxvia LED va kpuwael TouhdyiaTov 5-10 AeTrTd.
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EAAnvika

KaBapiopdg Auyviag LED
1. Aroouvdéate T Auyvia oo 10 NAEKTPIKO BiKTUO.
2. Agniate Tn Auyvia LED va kpuwael TouhayiaTtov 5-10 AeTrTa.
3. KaBapiate Tn Auyvia LED gUp@wva Pe TIG aVAYKEG HE EVa uypd, JAAaKO Travi.

Texvikd X0paKTNPIOTIKA
BA¢e aehida 120.

AVTOAAOKTIKA
BAétre aghida 3.

Ofon eKTOG AsITOUpYiag Kol aTréppIYn

Atroppiyn
lMa v omdppIYn TNG CUTKEUNG TNPAATE TNV ITXU0UCA VOLO0BETIaL.
MANPoQOpIES yia TNV aTTOPPIYN NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUTKEUWY EVTOG TNG Eupwraikng Koivo-
Tag: Evrog 1ng Eupwraikig Koivotntag poBAETETaI N amroppIyn NAEKTPIKWY GUTKEUWY CUHGWVA
e TOUG £BVIKOUG KavovIapoug, ol oTroiol BagaiCovtal atnv Eupwrdikn) Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta
ammopAnTa nAeKTPIKOU KaIl nAekTpovIkoU e§otTAigpoU (AHHE). Zupewva pe Tnv Odnyia auTr, n cugkeun
Oev emTpétreTal va diatebei aTn dnUOTIKr apxn dlaxeipiong aToRBARTWY 1) GTA OIKIOKG OTTOPPIPKATA.
H guakeun SlaTiBeTal Swpedv aTIG KOIVOTIKEG UTTNPETiEG GUANOYAG OTTOPPIMHATWY ) avakUKAwang. H
JUOKEUQTIA TOU TTPOIOVTOG ATTOTEAEITAI ATTO OVOKUKAWGIUA UNIKA. ATTOPPIWTE Ta e TPOTTO QINIKO TTPOG
10 TEPIBANOV Kal 0dNYATTE TA GTNV AVAKUKAWGT.
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i EEERGENRUNER.
AR TE XA
A SRAETR , ELSEAE A,

> ERETERE

ERsEE
FRENRKTENFMBENFMERHEATRAREFHAR , R8E:
- AT ARRA

- EETRASHBNERETER

ze
ERTHRRENERAREARERTETREAA , WEARBTRLSBNARNBFHRRE.
RTENEE

A : $E%$§E§XﬂﬁﬁﬁEE%EE’JAE\?%%%E%E%WJ\%{# ,BixmRERRER (EERR! )
o JJ—E’- o

- ARETEATRE, BEIBHDRTERRZLBRMNARNAR (SFHILE ) £R , RFEMNZ
INHZENARKESBIRZERATENES . EXNLERTEE , LBRONTERRE LMY
&,

- AT RN T
KRB ULRER 3 AP U LWILEARIE, BRESBHAAFTERRNIRZLBA/HAMRHA
AfER , BXEFERAARSAZIRERERZZLERADIYIESHA T BRI RNRR, ]
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- EEATBERTRER  UBRRZRIERT , LHRBRLMEXL,

- MOKRBEZERITE , EAESAHERE.

- FREFRE. PARKRTHRE

- REERITA G BB R T,

- PPERE LR ITEARTE.

- REfEARERNRE R B

Q C RNBNRE-NMERERREAN 30 mA KIRBRPRERRF BRFENLHFRE,
- MRRKIRERPERCHE , WBUEFLAHNAFERESRIFET.
- EAERAN, REIFDPEZAARERTER , RANEP TEZE , NSSREHATHAMER

FEBFHIT.
- BRIEESFK S EABENBREL. BHLFRREM—NEKE,
HILE RKR BAUREEES | Hfal =R,
- REMNBSSBLNSEFSHMAT. FEEE, BRIFRBHIERZLESH,
- RATEN SRS KL ANEESXAEDR 15 mm, T
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‘BT
LED X M=%
1. FEF% @ HiRE LED BT O W TH (2A).
. LED X% @ E3I LED BT L, BFBEKY2-3cm,
. ¥F LED ZZIRrt4tHEE 90°(®B),
. B T# LED X% , BZE LED BHITF A (®C).
 RBEENESEBS#s) LED R AR LED BHTHKE (D).
 ARAYEEBNEREEREE LED X8+ (BE),
¥ LED BT HEIEE @ . FWR LED BHATEBHM (©F).
CFEREERESED , BIENF O BIAS,

coO~NOoO TR WN

i P TR, AIAESRAERIES) LED BB (©F).
- WTAEBI RN LED BT ERRE - M RANEHE L,

BRE
T/ LED
B | BAKNKESIERARES |
BERAKTR , LED BB aE® B L KB A
» LED TR RN SHRE KU BNEELXREDLH 15 mm (BG).

BIREE AR T AR LEKATE A |
> URERERSRLFERE ERRAED,

1. % LED REBITHEEEX @ B BRERFNERTEE ® F (©H),
2. ERANRBRHITREEEX (©).
3. FeiEEAEE RREET,

TS (R SEE M)

EEEEMS T5/T8

(EHEIM B& S : 4200130)

6/ T5/T8 SEE 6T , A& EHEIM classicLED B KITE,

i A T5/T8 EEEREHER RS EHEIM KRt TR,

EHasg:

- 2NT55EREE @O (L)

- 2/NT8 EEE @ (PL)

- 2ANRER O (BL)

- 2NBATE LED R REETETANZE @® (©J)
- 2MNATE LED BT RELTEMEANZE @ (®J)

fEkd | Ot !

> ERMARRIEN , BT RERE BRESL,
> FHTH SSRGS BRI |

> BT S S AR B R A B A A B R
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i EEATETAREAREN  RESTNTRE , LED BT ENE K ENERE 4T EEST 15 mm
H&ME, EXHERT , FEANEZEAXE @ (©J).

1. BTErRENZE , EEHF AL LED BHIT £ (K).

2. FRER @ MT5 = T8 EEE O BEE—R , EEHFAEIENETL (RL),
3. WFFiRE @ , REMTHE.

4. FRET T5 5 T8 BEEEM LED BRI EIHERINTET @ (©M).

5. FEHE (®N).

Y
Py | IR =R
> EER , NEMEAREN YA E M REE
> HEEETEFFIAR |, &1L LED BEAT E D440 5-10 o8
& LED REBLT

1. FREALT 5 BRI
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3. HER , EA-HBENHAEE LED REALT,

BARSH
SIEE 120 W

&1
ZNE 3 o

RENEFLE

BFLE
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RATRAGCBENESALFRERALENER : ERMESETERN |, HNBRRBEFLE TR
 EHRAE  ZEMESETXTRSRIBRE(WEEE)WKEES 201219EC, BEXLEME , 757
REETHRURIRELR —BRITRALE, GHNEREIERPORREER RS, ~REEH
AEBAT R EARRE T RRFLEX LRI #HITE R,
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classicLED daylight

Type No. 7607850 7608000
Power supply I\ 220-240
[Hz] 50
Lamp length [mm] 550 640
For aquariums from-to [mm] 550 - 635 640-725
QR-Code to EPREL
Luminous flux Do 3600 | [IM] 789 888
Electrical power consumption Por i o 86
E. [kWh/1000 h] 9 10
Luminous efficiacy [Im/W] 103
Energy efficiency class F
P, W] 0,00
Colour temperature K] 6500
Beam angle 1 120
CRI 88
R9 39
L70B50 [h] > 35000
Survival factor 1,00
Lumen maintenance factor 0,96
Colour consistency (McAdam ellipses) 3
PyLM 2,53
SVM 0,28

Diese Produkte sind kompatibel mit EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, Artikel-Nr. 4200110
These products are compatible with EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, Item number 4200110
Ces produits sont compatibles avec EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, Numéro d‘article 4200110

Questi prodotti sono compatibili con EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, Numero di articolo 4200110

Estos productos son compatibles con el EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, N.° articulo 4200110
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7607860

7607870

7607880

7608010

220 -240
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740

940

1140

1240

740 - 825

940 - 1025

1140 - 1225
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103

0,00

6500

120

88

39

> 35000

1,00

0,96

3

2,53

0,28
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classicLED plants

Type No. 7607750 7607600
Power supply \Y] 220-240
[Hz] 50
Lamp length [mm] 550 640
For aquariums from-to [mm] 550 - 635 640-725
[=] L,
ik PR

QR-Code to EPREL % !
Luminous flux Do 3600 | [IM] 689 775
Electrical power consumption Por i o 86

E. [kWh/1000 h] 9 10
Luminous efficiacy [Im/W] 90
Energy efficiency class G
P, W] 0,00
Colour temperature K] 7700
Beam angle 1 120
CRI 90
R9 94
L70B50 [h] > 35000
Survival factor 1,00
Lumen maintenance factor 0,96
Colour consistency (McAdam ellipses) 3
PyLM 2,53
SVM 0,28

Diese Lichtquelle weist eine fotosynthetische Effizienz > 1,2 pmol/J auf und ist fir Wasserpflanzen bestimmt.
This light sources has a photosynthetic efficacy > 1,2 ymol/J and is intended for aquatic plants.

Cette source lumineuse a une efficacité photosynthétique > 1,2 umol/J et est destinée aux plantes aquatiques.

Questa sorgente luminosa ha un efficienza fotosintetica > 1,2 ymol/J e € destinata alle piante acquatiche.

Esta fuente luminosa tiene una eficacia fotosintética > 1,2 ymol/J y esta destinada a plantas acuéticas.

Diese Produkte sind kompatibel mit EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, Artikel-Nr. 4200110
These products are compatible with EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, ltem number 4200110
Ces produits sont compatibles avec EHEIM Dimmer Dayé& Night classicLED, Numéro d‘article 4200110

Questi prodotti sono compatibili con EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, Numero di articolo 4200110

Estos productos son compatibles con el EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, N.° articulo 4200110
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classicLED hybrid

Type No. 7608020
Power supply I\ 220 - 240
[Hz] 50

Lamp length [mm] 550
For aquariums from-to [mm] 550 - 635
QR-Code to EPREL
Luminous flux Do, 3600 | [ImM] 438
Electrical power consumption Por i rr

E. [kWh/1000 h] 9
Peak wavelength [nm] 450 (royal blue LEDs)
Luminous efficiacy [Im/W] 57
Energy efficiency class G
Pso wi 0,00
Colour temperature K] n.a.
Beam angle [1 120
CRI n.a.
R9 n.a.
L70B50 [h] > 50000
Survival factor 1,00
Lumen maintenance factor 0,96
Colour consistency (McAdam ellipses) 3
PyLM 2,53
SVM 0,28

Diese Lichtquelle ist ausschlieRlich fiir Fluoreszenz und Korallen-Zooxanthellen-Symbiosen bestimmt.

This light source is intended exclusively for fluorescence and for coral zooxanthellae symbioses.

Cette source lumineuse est destinée exclusivement a la fluorescence et a la symbiose coraux-zooxanthelles.
Questa sorgente luminosa & destinata esclusivamente alla fluorescenza e alla simbiosi corallo-Zooxanthellae.

Esta fuente luminosa esta destinada exclusivamente para fluorescencia y para simbiosis entre zooxantelas y corales.

Diese Produkte sind kompatibel mit EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, Artikel-Nr. 4200110

These products are compatible with EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, ltem number 4200110

Ces produits sont compatibles avec EHEIM Dimmer Dayé& Night classicLED, Numéro d‘article 4200110
Questi prodotti sono compatibili con EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, Numero di articolo 4200110
Estos productos son compatibles con el EHEIM Dimmer Day& Night classicLED, N.° articulo 4200110
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EHEIM

Vervielfaltigungen oder Kopien — auch auszugsweise —
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying — even parts thereof —
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I'exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit,

au consentement et a I'approbation du fabricant.
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